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قواعد النشر بالمجلة 
في العلوم  العلوم الإنسانیة والاجتماعیة و في و اللغات والآدابالأبحاث المبتكرة الأصیلة في تنشر مجلة التواصل -1

.والإیطالیةباللغات العربیة والإنجلیزیة والفرنسیةالقانونیة والاقتصادیة
: بالقواعد الآتیةأصحاب البحوث أن یلتزموا على -2
تقدیم) هاأصحاب(هاوعلى صاحبرسل إلى جهات أخرى. لم یسبق نشرها ولم تُ أن تكون المادة المرسلة للنشر أصیلة -1

. ذلكبإقرارا خطي
إلخ). أن یكتب البحث بلغة سلیمة وجمل قصیرة مع الاحترام التام لعلامات الوقف (النقطة، الفاصلة، ..-2
صفحة بما في ذلك قائمة المراجع والهوامش والجداول والأشكال والصور، )22(عشرین اثنین و ألاّ یتجاوز حجم البحث -3

. صفحة )10عشرة (وألاّ یقل عن 
على  ،مرقمین بالترتیب(ین)، ورتبته(هم) العلمیةمؤلف (أسماء) الو، اسم عنوانه: بحثأن یذكر في الورقة الأولى من ال-4

corresponding)) هو المؤلّف المراسل 1أن یكون رقم (  author)،) مركز بحث/ المؤسسة التي ینتمي (ون) إلیها
جامعة)، رقم الهاتف، والبرید الإلكتروني.،كلیة،قسممخبر، 

الإنجلیزیة، ،العربیة(من اللغات الأربعلغاتثلاثوالكلمات المفاتیح بوملخصه بحثأن یكون عنوان النبغيی-5
.والإنجلیزیة إجباریتینعلى أن تكون العربیة)، الایطالیةوالفرنسیة

).  04) أسطر وأن لا یقل عن أربعة (07لا یتجاوز حجم الملخص سبعة (أن -6
.توضع الملخصات الثلاث في الصفحة الأولى ویتقدمها المكتوب بلغة البحث-7
عن أربعة  ) كلمات ولا تقل06ة ( عن ستلا تزیدتعرض الكلمات المفاتیح مباشرة بعد كل ملخص وبلغته، على أن-8
)04.(
یتعلق بإثبات المصادر وتوثیق أن یتبّع المؤلف(ون) الأصول العلمیة في إعداد الأبحاث وكتابتها وخاصة فیما -9

یشار إلى المراجع المذكورة في النص برقم یوضع بین معقوفتین ویثبّت في الهامش: .الاقتباسات
،مكان النشر، رقم الصفحة/  ،الناشر،عنوان الكتاب، سنة النشرإذا كان المرجع كتابا: یذكر اسم المؤلف ولقبه

الصفحات.
 الناشر، مكان النشر  ، المجل(العدد)، اسم المجلة، بحث: یذكر اسم المؤلف ولقبه، ثم عنوان البحثاًإذا كان المرجع

، رقم الصفحة/ الصفحات.وتاریخه
 لكتروني كاملاً لإمن ذكر عنوان الموقع ا–إضافة إلى بیانات المراجع –لابد،كانت المعلومة مأخوذة من الإنترنتإذا
ا بتوقیت وتاریخ الاطّلاع على المرجع. تبوعً م

ه مباشرة بعد نص البحث.توضع الإحالات والهوامش التي ترقم بشكل متسلسل من أول البحث إلى آخر -10
الشكلیة على البحث دون المساس بمضمونه.یحق للمجلّة (إذا تطلب الأمر) إدخال بعض التعدیلات -11
یلي: على الباحث أن یتقیّد بالعناصر الآتیة وطریقة ترقیم عناوین بحثه الأساسیة والفرعیة وفق ما-12
راسة، والدّراسات السابقة في الموضوع(إن وجدت).یُطرح فیها الموضوع والإشكالیة، وأهمیة الدّ توطئة ( مقدّمة):* 
ا مثال ذلك:قم وفق تسلسل كلّ منهرَ الرئیسیة والفرعیة. وتُ وینبغي أن ترتب فیه العناوین،بعناصره ومباحثهالبحثعرض * 
التحلیل الداخلي لملبنة إیدوغ وأدواته:-1
:تحلیل موارد ملبنة إیدوغ -1-1
: تحلیل كفاءات تسخیر الموارد-1-2
من المؤسسة: -1-2-1
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الأشخاص:من -1-2-2
.
.
وهكذا  -3
وتتضمن أساسًا النتائج والتوصیات(الاقتراحات).الخاتمة:* 
حسب المواصفات الآتیة:بأن یكتب المقال -13

:4(إعداد الصفحةA(

:نمط الخط)Simplified Arabic(و/باللغة العربیةTimes New Roman) (لاتینیةباللغات ال.
 :حجم الخط
12عنوان البحث ونصه باللغة الأجنبیة: -13: بالعربیةونصه لبحث عنوان ا-
12الملخص والكلمات المفاتیح : -12كلمات المفاتیح : الالملخص و -
نقطة. 0.0: بین السطور
سم. 2:  سم، الأسفل2:  سم، الأعلى2,5: الیمینسم،2,5: الیسار:  هوامش الصفحات
 الصفحات في الوسط/ أسفل الصفحة. ترقم

إلى لجنة التحكیم. ویُقبل ثم یرسل ،(Anonymat)یخضع إلى عملیة الإغفال البحث الذي یستجیب لقواعد النشر -14
یعرض على محكّم ثالث للفصل في مدى  منهماوفي حال رفض عضو للنشر إذا حظي بموافقة عضوین منها على الأقل. 

یتمّ ثمَّ مدة لا تتجاوز الشهر، فيمن المؤلف إدخالها صلاحیة البحث للنشر. وفي حال قبول البحث بتعدیلات یطلب
إطلاع الخبیر (ین) علیها قبل أن تنال القبول النهائي للنشر. 

: (ASJP)ترسل الأبحاث في شكل ملف مرفق حصریًا على موقع المجلّة بالبوابة الجزائریة للمجلات العلمیة -15
https://www.asjp.cerist.dz

ما ینشر في المجلّة یعبّر عن آراء أصحابها ولا یمثل بالضرورة رأي المجلّة أو الناشر. -16
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II. Les auteurs d’articles s’engagent à :
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une déclaration écrite, sur l’honneur à ce sujet.
2. Rédiger un article linguistiquement correct en utilisant des phrases courtes, tout en
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prénom(s) de(s) l’auteur (s), son (leur) grade énumérés respectivement, à condition que
le premier auteur soit l’auteur correspondant à l’institution à laquelle il(s) appartient
(nent) ﴾centre de recherche/ laboratoire, département, faculté,  université), son (leur)
numéro de téléphone, et son (leur) adresse (s) électronique (s).

4. L’intitulé de l’article, le résumé et les mots-clés doivent être rédigés dans trois langues
parmi ces quatre langues proposées: l’arabe, l’anglais et le français ou l’italien, l’arabe et
l’anglais sont obligatoires.

5. Chaque résumé ne doit pas dépasser sept (07) lignes et inférieur à quatre (04) lignes.
6. Les résumés doivent être insérés dans la première page et devancés par celui rédigé dans

la langue de l’article.
7. Les mots-clés doivent être rédigés dans la langue de chaque résumé et insérés au-

dessous, variant entre quatre (04) à six (06) mots.
8. L’auteur s’engage à respecter les normes et techniques de la rédaction scientifique, notamment

en matière du protocole bibliographique. Les références citées dans le texte doivent être
accompagnées d’un numéro inséré entre crochets référant à une note de fin d’article :

Si la référence correspond à un livre : le nom et le prénom de l’auteur, l’année de
publication, le titre de l’ouvrage, l’éditeur, le lieu de l’édition, et le(s) numéro(s) de (la)
page(s) doivent être mentionnés.

Si la référence correspond à un article : le nom et le prénom de l’auteur, l’intitulé de
l’article, le nom de la revue, le numéro de la revue, l’éditeur, le lieu et la date de l’édition, et
le(s) numéro(s) de (la) page(s) doivent être mentionnés.

Si l’information est extraite d’un site internet : les données bibliographiques des références
ainsi que les sites-web doivent figurer dans la bibliographie suivis de la date et l’heure de
consultation.

10 Toutes les notes doivent être numérotées successivement et insérées directement à la
fin du texte.

11 La revue El-Tawassol se réserve le droit, si nécessaire, de modifier la forme sans nuire
au contenu de l’article.

12 L’auteur s’engage à respecter, d’une part, la numérotation des titres principaux et
secondaires de son article et d’une autre part, les éléments suivants conformément à ce
qui suit :
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 L’avant-propos (l’introduction) comporte le sujet, la problématique, l’objectif de l’étude et
les travaux précédents relatifs à la question (s’il y a lieu).
 Les titres principaux et secondaires doivent être successifs, structurés et numérotés selon
un ordre bien précis dans le corps du texte, à titre d’exemple :

1. Analyse intrinsèque de la laiterie Edough et ses outils :
1.1. Analyse des ressources de la laiterie Edough :
1.2. Analyse des compétences de mobilisation des ressources :
1.2.1. De l’entreprise :
1.2.2. Des personnes :
2. Et ainsi de suite…
 La conclusion comporte essentiellement les résultats et les recommandations (les
suggestions).

13. L’article doit être rédigé comme suit :

 Mise en page : (A 4)

 Police : Pour la langue arabe Simplified Arabic/ Pour les langues latines Times New
Roman

 Taille de police :
- En langue arabe :
 Intitulé de l’article et son texte : 13
 Résumé et mots-clés : 12
- En langues étrangères :
 Intitulé de l’article et son texte : 12
 Résumé et mots-clés : 12

 Interligne : 0.0 point.
 Marges : Gauche: 2,50 cm. Droite: 2,50 cm. Haut: 2 cm. Bas: 2 cm.
 Les pages doivent être numérotées au milieu/en bas.

14. L’évaluation des manuscrits d’articles respectant le présent protocole de rédaction se
fait de manière anonyme. Les manuscrits seront envoyés par la suite au comité
d’experts et soumis à deux expertises. En cas d'avis clairement contradictoires des
deux premiers évaluateurs, une troisième expertise peut être sollicitée. Si l’article est
publiable sous réserve de modifications, l’article révisé devra être rendu par l’auteur
dans un délai d’un mois au plus tard pour une dernière relecture de la part d’un (des)
experts avant son acceptation finale.

15. Les propositions d’articles doivent être exclusivement adressées à la revue via la
Plateforme Algérienne des Revues scientifiques (ASJP), à savoir :

http://www.asjp.cerist.dz

16. Les opinions émises et publiées dans la revue ne sont pas nécessairement celles de la
rédaction et n’engagent que leurs auteurs.
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Les interférences linguistiques, source de divertissement verbal dans Salut Cousin ! de
MerzakAllouache

Souhaila Belouettar

Faculté des Lettres et des langues, Université Badji Mokhtar-Annaba, belouatarsou@gmail.com

Soumis le: 10/10/2023 révisé le: 02/09/2024 accepté le: 04/09/2024

Résumé
Partant de l’hypothèse que la composante verbale d’une production cinématographique,
longtemps appréhendée comme non-authentique et pas assez spontanée, peut constituer un
matériau verbal à même de faire l’objet d’une étude scientifique en appliquant les mêmes
méthodes que pour toute composante verbale d’une interaction dite «ordinaire», nous nous
sommes attachée, dans cet article, à montrer que le ressort du comique dans Salut Cousin!,
du cinéaste algérien Merzak Allouache, repose essentiellement sur les interférences
linguistiques, une dynamique relative aux contacts linguistiques entre l’arabe algérien et le
français.

Mots-clés: Interférences linguistiques, divertissement verbal, arabe algérien, français, Salut
Cousin !.

لمرزاق علواش Salut Cousin!التداخلات اللغویة، مصدر للترفیه اللفظي في 
ملخص

انطلاقا من فرضیة أن المكون اللفظي للإنتاج السینمائي، الذي كان یُنظر إلیه منذ فترة طویلة على أنه غیر أصلي وغیر  
عفوي بما فیه الكفایة، یمكن أن یشكل مادة لفظیة قادرة على أن تكون موضوع دراسة علمیة من خلال تطبیق نفس 

"العادي"، لقد سعینا في هذا المقال لإظهار أن حیویة الكومیدیا، في الأسالیب المستخدمة في أي مكون لفظي في التفاعل 
Salutفلم  Cousin!الجزائري مرزاق علواش، تقوم أساسًا على التداخل اللغوي، كدینامیكیة مرتبطة بالاتصالات للمخرج

.اللغویة بین العربیة الجزائریة والفرنسیة

Salutالعربیة الجزائریة، فرنسیة، تداخلات لغویة، ترفیه لفظي، :فاتیحالمالكلمات Cousin! .

Linguistic interferences, a source of verbal entertainment in Salut Cousin! by Merzak
Allouache

Abstract
Starting from the hypothesis that the verbal component of a cinematographic production, long
apprehended as non-authentic and not spontaneous enough, can constitute a verbal material
capable of being the object of a scientific study by applying the same methods as for any
verbal component of a so-called "ordinary" interaction. We have endeavoured, in this article,
to show that the mainspring of comedy, in Salut Cousin! by the Algerian filmmaker Merzak
Allouache, is essentially based on linguistic interferences, a dynamic related to the linguistic
contacts between Algerian Arabic and French.

Keywords: Linguistic interference, verbal entertainment, algérian arabic, french, Salut
cousin!.

Auteur correspondant: Souhaila Belouettar, belouatarsou@gmail.com
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Introduction:
L’interaction, à la fois moteur et carrefour des échanges, si elle suppose la rencontre avec

l’autre, elle suppose, lorsqu’elle est verbale, la rencontre avec sa/ses langues. Mais, lorsque
cet outil communicatif est peu partagé entre les interlocuteurs, ces derniers éprouvent des
difficultés particulières à dire ou à comprendre. Parmi celles-ci, en effet, on peut parler de
l’influence sous formes d’interférences que peut avoir la/les langue(s) intériorisée(s) sur la
langue dite «cible». Le «décalage» qu’il soit d’ordre lexical, morphologique, phonologique ou
grammatical, entre deux langues lointaines telles que l’arabe algérien et le français n’est pas
sans effets sur la pratique discursive d’un locuteur arabophone maîtrisant imparfaitement le
français. Ces effets sont de l’ordre des interférences linguistiques qui, si elles reflètent un
emploi erroné et fautif, elles produisent un effet humoristique.

Dans la présente étude, nous pensons la composante verbale des productions filmiques, ou
du moins de certaines d’entre elles, comme support à même de constituer un corpus inhérent
au monde qu’il dépeint, notamment celui des pratiques langagières orales. En effet, nous
considérons qu’un film, tout en reconnaissant sa part de fiction, n’est pas un objet clos sur lui-
même, mais constitue un miroir où se reflètent les réalités langagières orales de la société de
référence. C’est dans cette optique que nous envisageons de travailler sur les interférences
linguistiques à l’œuvre dans Salut Cousin! et qui constituent l’un des phénomènes découlant
du contact des langues arabe algérien-français caractérisant des pratiques langagières des
locuteurs algériens ne maitrisant pas assez le français. Notre étude s’inscrit dans une
perspective comparative et s’attache à décrire les mécanismes des interférences linguistiques
et à montrer comment ce travail, fait par la langue sur la langue, participe du comique et est
source de divertissement verbal dans le film.
1- Interférences linguistiques, déviance et divertissement verbal:

Sans pour autant entrer dans les dédales de l’opposition humour, ironie, comique, nous
utiliserons ces termes de manière alternative et les pensons en relation d’inclusion, leur
attribuant l’appellation générique de divertissement. L’adjectif verbal procède du dynamisme
linguistique par rapport à un dynamisme langagier plus large qui prend en compte les
comportements non-verbaux et paraverbaux(1), un volet des interférences qui ne sera pas
abordé dans le cadre du présent article.

Pour notre divertissement, écrit Defays, comme pour notre édification, le discours comique
met souvent en jeu les fonctions et le fonctionnement de l’activité langagière(2). Vis-à-vis du
discours standard, le discours comique, ajoute l’auteur, ne se montre guère respectueux des
règles, des lois et des principes qui régissent le discours littéraire(3). Le discours humoristique
tel que le définit Ch. Morin, est une forme d’expression qui renvoie à «l’émergence d’un
idiolecte repérable en opposition avec un sociolecte», en ce sens que, « dans le processus
humoristique, le sujet passionné est amené à énoncer d’une façon qui s’oppose à l’usage
normatif de la langue»(4).Cette opposition à l’usage normatif de la langue est explicitée par
Biardzka et Partyka dans l’expression humour linguistique qui consiste en ce que le locuteur,
ne maîtrisant paѕ bien ou assez le code, la communication s’en trouve ludiquement affectée(5).
Envisagés ainsi, le divertissement verbal, l’humour ou le comique trouvent support dans les
interférences linguistiques qui répondent à ce critère de transgression et de « déviation par
rapport à la norme en vigueur dans les langues concernées»(6). Cette déviation se produit
dans la parole des locuteurs bilingues « comme résultat de leur maitrise de plus d’une langue,
c'est-à-dire comme résultat de contact entre ces langues»(7).Ce phénomène linguistique,
découlant du contact entre l’arabe algérien et le français et caractéristique des pratiques
langagières des locuteurs algériens bilingues(8) a été exploité par Allouache dans son film
Salut Cousin! comme source de divertissement verbal au grand plaisir de son public.
2- Le corpus:

Sorti en 1996, Salut Cousin! s’inscrit dans la tradition cinématographique allouachienne
qui s’inspire du néo-réalisme italien et dont le souci est de filmer la réalité tout en oscillant
entre le rire et la critique sociale. Le film est une comédie qui relate les aventures de Alilou
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(interprété par Gad Elmaleh), un jeune algérois qui découvre la vie parisienne de son cousin
Mokrane (interprété par Mess Hattou), un immigré de la deuxième génération etfortement
assimilé à la culture française. Sur le plan linguistique, en réunissant deux personnages, d’un
côté, Mokrane, un locuteur natif, déterminé à ne faire aucune concession linguistique et de
l’autre, Alilou, ne maîtrisant que peu la langue de son interlocuteur, Allouachene met pas
seulement en scène une hiérarchie linguistique entre deux locuteurs, mais ce sont deux
cultures et deux langues différentes qu’il fait rencontrer. Le ressort du comique du film repose
essentiellement et fondamentalement sur cette différence qui transparaît à travers l’emploi des
interférences linguistiques donnant lieu à des situations où l’articulation déformée, voire
fautive de certains mots/structures en français, soumise au contraintes phonatoires et lexico-
morpho-syntaxiques de l’arabe algérien, insuffle au film une force humoristique.
3- Les interférences linguistiques dans Salut Cousin!
3-1-Les interférences phonologiques:

Le jeu avec un accent étranger est principalement caractérisé par les fausses notes au
niveau de la prononciation. Les difficultés articulatoires sont liées à la pauvreté du système
phonatoire de l’arabe algérien qui hérite de celui de l’arabe classique. L’articulation fautive
des voyelles orales entre [i] et [y] [brile] pour [bryle] (brûlé), entre [e] et [i] [kõpre] pour
[kõpri] (compris), [õdorme] pour [õdormi] (endormi), [kõni] pour [kõne] (connaît) donne
comme effetune prononciation qui incite au rire.

Un autre jeu sur la sonorité très présent dans le film est l’emphatisation des phonèmes

français. L’emphase(9) ,(التَّفْخِیمُ ) pour rappel, est un phénomène complexe propre à l’arabe et
dont les sons sont inexistants en français. Telle que décrite par Caubet, l’emphase est «un
accroissement de la cavité buccale; la part postérieure de la langue va toucher le voile du
palais, occasionnant un recul de tout l’appareil phonatoire»(10). Par un phénomène de
«contamination d’emphase»(11), les consonnes emphatiques exercent un pouvoir emphatisant
sur les voyelles et les consonnes qui les entourent leur attribuant un caractère emphatique
grâce à la subsistance d’une tension dans les organes vocaux après l’articulation de la
consonne emphatique. Quelques illustrations fournies par notre corpus nous permettent de
mieux expliquer ce phénomène articulatoire. Dans les mots attrape, traversé, travaille, par
exemple, le [t] et le [r], prononcés avec emphase, sont prononcés aṭṛape, ṭṛaversé, ṭṛavaille.
Leur présence à proximité de la voyelle [a] emphatise la voyelle en question qui se trouve
prononcée [ạ] remplissant la cavité buccale. Dans le cas du mot débrouille, c’est la présence
des deux emphatiques [ṛ] et [ḅ] qui contamine le [u] qui se trouve emphatisé et prononcé [o].
Nous observons le même phénomène avec le mot toujours où le timbre de la voyelle [u] dans
les deux syllabes, affecté par la présence des deux consonnes emphatiques [ṭ] et [ṛ], est
prononcé [o]. En contact avec l’emphatique [ṛ], la voyelle [i] dans rigoler est prononcée [ẹ] et
la voyelle [e] de la dernière syllabe du mot est contaminée par l’emphatique [ḷ] et est
prononcée [ẹ] la situant entre la voyelle fermée [e] et la voyelle ouverte [ɛ]. L’emphatisation
ne se limite pas à un seul phonème, mais peut affecter la voyelle contiguë, la syllabe ou le mot
tout entier. Et, même si elle n’a pas une grande signification du point de vue de la phonétique
ni aucun rapport avec le sens, l’emphase a le mérite de jouer sur les sonorités et de produire
un effet comique dans la prononciation des mots français dont les phonèmes sont emphatisés.
3-2- Les interférences lexicales:

L’interférence lexicale, définie comme l’«introduction dans le parler du bilingue de
formes étrangères, que ce soit des unités ou des structures»(12), est un jeu sur le lexique à
travers lequel le locuteur, dans sa recherche des équivalents dans la langue cible, imite
mécaniquement (par traduction ou par calque) des formes de la langue source. Cela peut
aboutir à des constructions qui, du point de vue de la langue cible, ne peuvent être analysées
qu’en contresens ou en non-sens.
01 Ҝali (oncle) MoHand avec ça vous attrapez l’Algérie? دزایر؟ خالي محند بهذا تحكمو
02 regarde Mok il y a un il a oublié sa carte تاعو/دیالوشوف موك كاین واحد نسى الكارتة
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03 tu n’t’es pas fourré dans des histoires ?- non t’as pas peur لا ما تخافیش -ما دخلتیش في مشاكل؟ 
04 je peux faire le téléphone ici? ؟نقدر ندیر تیلیفون هنا

Pour analyser le décalage lexical dans nos extraits, revenons rapidement à Saussure qui
avance la notion devaleur linguistique(13) pour parler de sens, de signification, de fonction ou
d’emploi d’une forme. Pour le linguiste, une forme ne signifie pas maisvaut et implique
l’existence d’autres valeurs(14). La langue, telle que définie par le Maître de Genève, loin
d’être une nomenclature, est un système dont tous les éléments qui sont des mots, sont
solidaires et où la valeur de l’un résulte de la présence simultanée des autres(15). «Tout fait
linguistique consiste en un rapport, et consiste en rien d’autre qu’un rapport», peut-on lire
dans Écrits de linguistique générale(16). Nous retrouvons l’illustration de cette démonstration
saussurienne dans les exemples sélectionnés ci-dessus.

Dans l’extrait 1, le locuteur utilise le verbe attraper qui se voit délimité par celui de capter,
recevoir ou être câblé à (des verbes/expression qui se prêtent le mieux au contexte de
l’énoncé) et il en est de même pour l’expression verbale avoir peur (en 3) et s’inquiéter.
Chacun des couples de termes/expressions cité(e)s forme un système. Dans chaque système,
les mots occupent, chacun, une étendue et si certains mots de ce système n’existaient pas, le
sens d’autres signifiants recouvrirait toute l’étendue de ces significations apparentées. La
valeur linguistique de chacun des mots ci-dessus est qu’ils sont définis par leurs rapports avec
d’autres mots du système et leur plus exacte caractéristique est d’être ce que les autres ne sont
pas(17). La distinction sémantique de attraper, capter, être câblé à, recevoir et de avoir
peur/s’inquiéter, c’est que ces termes/expressions désignent différentes formes d’un(e) même
action/sentiment et peuvent, à ce titre, être considéré(e)s des synonymes mais ces synonymes
n’ont pas la même force d’expression(18). Ici, le locuteur associe deux mots/expressions ayant
des sens très proches, ce que Guiraud appelle le calembour synonymique(19), en traduisant
textuellement les formes ,تحكمو ما تخافیش de l’arabe algérien et ce, sans tenir compte ni de leur

force d’expression ni de leur valeur linguistique.
Dans l’extrait 2, l’emploi de un qui, en arabe se traduit par waHed, remplit une triple

fonction : déterminant indéfini, nombre cardinal (équivalent du un français) et pronom
indéfini qui a la valeur de quelqu’un, quiconque, n’importe lequel, qui que ce soit en français.
Dans cet extrait, l’interférence impose à quelqu’un le signifié un, ce qui rend la phrase en
français agrammaticale, puisqu’en français un, nombre cardinal, n’a pas la même valeur
linguistique que quelqu’un pronom indéfini.

L’extrait 4 nous fournit un exemple de l’emploi du verbe faire یعمل) ou un verbe ,(یدیر

polysémique dans l’arabe algérien et qui, s’il présente avec faire français des associations
conceptuelles superposables qu’on peut observer dans des exemples comme : faire le héros,
faire un tour, faire son travail…etc., il opère différemment et présente, selon les situations,
des valeurs linguistiques distinctes. En effet, l’extension sémantique du verbe faire en arabe
algérien est telle qu’on ne peut lui fixer une liste exhaustive(20). Ceci explique son emploi dans

l’exemple 4 où le locuteur effectue une traduction d’un signe ندیر تیلیفون (je fais un téléphone)

qu’on pourrait traduire en français par «donner un coup de téléphone», «passer un coup de
téléphone» ou «téléphoner» en un autre signe sans pour autant s’intéresser à la signification
de ce nouveau signe dans la langue cible ni à sa valeur linguistique.

Les exemples ci-dessus montrent que la rupture entre le signifié et le signifiant, si elle est
un trait saillant des interférences lexicales, elle est l’un des phénomènes les plus fréquents qui
se produisent dans le discours humoristique(21).
3-3- Les interférences morphosyntaxiques:

L’essence de l’humour dans Salut Cousin! réside également dans le jeu sur l’agencement
transgressif des structures morphosyntaxiques du français. Dubois définit ce type
d’interférences comme «la présence de modes d'agencement appartenant à un autre système
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dans une langue donnée»(22). Comme nous le verrons, la transgression se situe à tous les
niveaux des conventions morphosyntaxiques.
3-3-1- L’omission du pronom personnel complément dans le verbe pronominal:

A la différence du français où la forme pronominale se signale par l’emploi du pronom
personnel complément ce qui varie en fonction du pronom personnel sujet, celle de l’arabe
algérien est rendue par les formes réfléchies avec des nuances particulières à chacune d’elles.
Généralement, c’est un ғ (t) préfixé à la forme verbale qui exprime une action faite par le

sujet et ne concernant que lui: تكسر (tkasser) (il s’est cassé), عتمت tmete3 (il s’est réjoui).
Toutefois, le sens réfléchi en arabe peut exprimer une action subie par le sujet, mais l’accent
est mis sur l’action et non sur le sujet qui subit l’action: d’où l’absence de la marque de
pronominalisation. Cette confusion explique l’omission du pronom réfléchi dans les extraits
5, 6 et 7 ci-dessous.

05 je promène (je me promène) نحوَس 
06 j’ai endormi (je me suis endormi) رقدت
07 le train il a arrêté (s’est arrêté) à côté de Lyon التران حبّس بحذا لیون
08 je débrouille? encore je débrouille! (je me débrouille) ندبر راسي؟ زید ندبر راسي/حالي
09 je demande où j’l’ai vu (je me demande) نقول/نقول لروحي وین شفتو

Les procédés de la pronominalisation peuvent également être rendus par un verbe actif

suivi du substantif روح roH (âme, esprit), نفس nefs (âme), راس ras (tête) ou حال Hal (état). Ces

substantifs sont variables selon le sémantisme du verbe. Ils sont employés comme
complément direct et suivis d’un affixe renvoyant au sujet, assurant ainsi le sens réfléchi.
Dans l’extrait 8, là où, en français, l’on s’attend à l’emploi pronominal du verbe construit
avec le pronom réfléchi me, le locuteur utilise le verbe débrouiller, qui est ici et selon le
contexte de son emploi un verbe essentiellement pronominal, sans son pronom personnel
complément. Cet usage erroné est induit par la forme réfléchie que prend le verbe se
débrouiller en arabe algérien et qui s’emploie accompagné du substantif rasou/Hal, une
forme intraduisible en français. Il en est de même dans l’extrait 9 où le verbe demander exige,
dans le contexte de l’énoncé, sa forme pronominale se demander. Le locuteur l’interfère avec
l’arabe où le sens de «se demander» est rendu soit avec le verbe dans sa forme simple نقول
(moi-demande) (je me demande) ou dans sa forme pronominale suivi du substantif roH ( نقول
.(لروحي
3-3-2-La thématisation:

La thématisation est un phénomène d’agencement de mots dans les énoncés et qui répond
aux règles de l’arabe algérien. Appliquée aux énoncés français, la thématisation donne une
coloration de l’étrange et de l’étrangéité. On entend par thématisation le fait qu’un constituant
de l’énoncé se fait «thème» c'est-à-dire «ce dont on parle» et que le reste de l’énoncé se fait
«propos» c'est-à-dire «ce qu’on dit du thème»(23). Caubet pose qu’un énoncé verbal est
thématisé lorsque l’un des termes de la relation est placé en tête, qu’il est suivi d’une pause
(concrétisée dans nos exemples par une virgule) et qu’il est représenté dans la suite de
l’énoncé par un pronom anaphorique(24). Les exemples ci-dessous nous donnent un aperçu sur
ce phénomène qu’on rencontre dans l’arabe algérien et que les locuteurs reproduisent en
français.

10 mon patron, c’est un grand لمعلم دیالي راهو واحد كبیر
11 la santé, ça va? الصحة راهي لاباس؟ 
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12 des p’tites valises, qu’est-c’qu’ils peuvent mettre de dans?  ǀ ǊƧ یحطو ǚلفالیزات الصغار واش یقدرو
13 la femme, tu l’aimes pas de vrai ? لمرا تحبها تاع الصح؟ 
14 son père, je le regarde toute la soirée باباها نشوف فیه السهرة كُل 
15 elles sont fatiguées un peu, les bananes راهم عیانین شویة البنانات

Dans les énoncés ci-dessus, produits sur le modèle de l’arabe algérien, l’on constate que le
propos contient un indice formel qui rappelle le thème (indiqué ici par un soulignement). Cet
indice peut être un pronom personnel (en 13 et 14) ou le présentatif ça, c’est (en 10 et11) qui
est une traduction de la particule ra (25) de l’arabe algérien:واحد كبیر راهو (litt. c’est-lui-

quelqu’un-grand),راها لاباس (litt. c’est-elle bien?). Il arrive que le thème soit placé en fin de

l’énoncé (en 15). On parle alors de thématisation inversée(26). Il arrive également que l’indice
de renvoi ne soit pas un pronom comme dans l’extrait 12 où le propos est déterminé par
l’adverbe dedans qui a la valeur d’un groupe prépositionnel (dans les petites valises).
3-3-3-Les prépositions:

En arabe algérien comme en français, les prépositions jouissent d’une grande souplesse qui
rend leurs emplois très variés. Reste que, sémantiquement, elles diffèrent. Dans les deux
langues, les prépositions ont une charge sémantique propre qui, en se combinant avec les
constituants qu’elles mettent en relation, rend certaines irréductibles à un sens précis. Cette
difficulté donne lieu à des emplois qui, au-delà de leur aspect fautif, rendent la situation de
leur énonciation comique. Observons ces extraits.

16 - je crois ch'uis amoureux avec elle واقیلا راني مغروم بیها
17 - j’ai vu la famille de toi la famille de moi العایلة دیالي/تاعيدیالك/تاعكشفت العایلة
18 - il travaille dans le gouvernement ҒƹǄƲҸƵǛƧ ƷӨƏǉ
19 - sa mère travaille dans le Mac Donald تخدم فالماكدونالدأُمو
20 - honte sur toi عیب علیك

Dans l’extrait 16, l’interférence se situe au niveau de l’emploi de la préposition avec que le
locuteur utilise comme correspondant à celle de l’arabe بِ  (bi). Plusieurs aspects sémantiques

se rattachent à cette dernière préposition, notamment celui de la contiguïté(27). C’est cette
contiguïté avec une nuance de contact étroit et d’intimité exprimés par la préposition bique

nous rencontrons dans l’extrait 16 «مغروم بیها» et que le locuteur traduit littéralement en

français en remplaçant bi par avec aboutissant ainsi à une interférence.
L’extrait 17 nous donne à voir une autre interférence liée aux différents emplois des

prépositions dans les deux langues en présence. Dans «la famille de toi la famille demoi», le
locuteur structure son énoncé sur le modèle de l’arabe algérien avec la préposition à valeur

possessive ou d’appartenance دیالي dyali ou تاعي ta3i (de moi), دیالك dyalek, ta3ekتاعك (de toi)

au lieu de l’emploi des adjectifs possessifs « ta famille, ma famille ».

La subtilité existant en français entre à, dans et en et la polysémie de la préposition في (fi)

en arabe donnent également lieu à des constructions telles que dans les extraits18 et 19 où
seul le contexte sélectionne l’une ou l’autre préposition. Dans travailler dans le gouvernement
(en 18) et travailler dans le McDonald (en 19), ce qui explique que l’emploi de la préposition
dans est mal venu et que l’emploi de à est le plus propre, c’est que celle-ci exprime une
localisation générale et celle-là une localisation précise. Le gouvernement et McDonald qui
constituent les sites(28) de la relation spatiale ne sont pas des sites déterminés et, de ce fait, on
ne peut leur assigner le statut d’un lieu concret, ce qui laisse un flou dans la délimitation
physique de cet espace. L’aspect polysémique de gouvernement qui peut renvoyer à
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l’institution politique, au régime politique, à l’ensemble des institutions de l’exécutif, à
l’Etat…etc. et de McDonald, qui peut désigner la chaîne de restauration rapide ou l’éponyme
de la chaîne de restauration ou encore le logo de l’entreprise en question, donne à ces deux
sites un caractère spatial auquel la géométrie ne peut s’appliquer, ce qui suppose l’emploi de
la préposition au (amalgame de à et de l’article indéfini le pour s’accorder avec le nom qui
suit) dans il travaille au gouvernement et la préposition au/chez dans il travaille au/chez
McDonald.

Dans l’extrait 20, l’interférence linguistique honte sur toi trouve son explication dans la

sémantique de la préposition لىع  (sur) de l’arabe et celle de la préposition à du français. Dans

le contexte de notre énoncé, le sens de l’emploi de la préposition على correspond à un «effet

négatif d’un acte, d’un évènement, d’une situation sur quelqu’un: contre, à l’encontre de, au
préjudice de, au dépit de, à la charge de»(29) et interfère avec le français qui, pour construire
des phrases à valeur impérative comme l’est le cas de notre exemple, recourt à la préposition
à(honte à toi, malheur à toi, gloire à Dieu, longue vie au roi…).
3-3-4- Conjugaison et concordance des temps:

Le système verbal de l’arabe algérien qui procède de celui de l’arabe classique se
caractérise par deux oppositions principales : l’une de nature modale (l’impératif et
l’indicatif) et la seconde d’ordre aspectuel. Celle-ci est intérieure au système de l’indicatif et
se réalise sous deux formes verbales: le parfait (الماضي) (el-maḏi) qui exprime l’achèvement

du procès à un moment quelconque du temps (notion d’accompli) et l’imparfait (المضارع) (el-

moḏari3) qui exprime le non-achèvement (notion d’inaccompli). Cette opposition permet de
comprendre que dans l’arabe, quelle que soit l’époque de l’action, chacun des temps verbaux
exprime sa notion propre d’achèvement et de non-achèvement et, par conséquent, il n’y a pas
lieu de parler des concordances des temps qui est une caractéristique de la grammaire de la
langue française. Et, c’est sur ce point précis que se situe la différence entre les deux systèmes
verbaux, ce qui n’est pas sans donner lieu à des interférences telles que l’illustrent les cas ci-
dessous.
3-3-4-1-Le cas du subjonctif:

Dans l’arabe algérien, le subjonctif est similaire à celui de l’arabe classique qui semble une
variante de l’imparfait indicatif et se confond avec lui(30).

21 il faut qu’tu bois l’huile d’olive الزیتونلازم تشرب زیت 
22 il m’envoie pour que je prends la valise بعثني (باش) ندي الفالیزة 
23 il veut pas qu’on comprend نفهموما حبناش
24 il faut que je pars حلازم نرو 
25 attends que je fais le téléphone … تنى ندیر تیلیفوناس

Tel que le montrent les extraits ci-dessus, même si le subjonctif existe dans l’arabe
algérien, il ne coïncide pas avec le subjonctif français: d’où les interférences subies par les
verbes des propositions subordonnées supposées prendre les marques du subjonctif dont
l’absence constitue une transgression à l’usage normatif du français. Une transgression non
sans effet humoristique.
3-3-4-2- Le cas du tour hypothétique:

Tout comme en français, un énoncé hypothétique en arabe algérien est constitué de la
protase qui exprime la condition ou l’hypothèse et l’apodose qui indique la conséquence ou la
conclusion qui en découle. Néanmoins, dans son fonctionnement, l’énoncé hypothétique de
l’arabe algérien ne correspond pas toujours exactement à celui du français, notamment quant à
la concordance du temps, ce qui donne lieu à des interférences de ce type :
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26 - si tu n’es pas mon cousin + je te casse la gueule لوكان ما راكش ولد عمي نكسرلك وجهك

Les nuances exprimées par la concordance des temps dans des tours hypothétiques existant
en français sont absentes dans le système verbal de l’arabe algérien où l’accompli et
l’inaccompli constituent les seules références aspectuelles.

Comme on peut le remarquer, protase et apodose dans l’extrait 26 ont toutes les deux
des verbes au présent, ce qui constitue une anomalie contrevenant aux règles qui régissent la
construction conditionnelle du français exprimant l’irréel passé. Dans le cas de la condition
irréelle où les possibilités de la non-réalisation sont plus grandes que celles de sa réalisation,
les jonctions exprimant une condition irréelle sont reconnaissables à l’emploi des temps du
passé (l’imparfait ou le plus que parfait dans le complément (la protase) et le conditionnel
(présent ou passé / antérieur) dans la base (l’apodose)). Dans l’extrait qui nous intéresse, le
locuteur envisage les procès de la protase et l’apodose comme réalisable en employant le
présent de l’indicatif dans l’une et l’autre. Toutefois, considérant les deux tours
hypothétiques, la supposition exprimée dans la protase : si tu n’es pas mon cousin ne peut être
envisagée que comme une hypothèse irréalisable. Temporellement, la situation n’est pas
inscrite dans le temps passé ; le procès être mon cousin de la protase doit être achevé pour que
le procès conséquent exprimé dans l’apodose te casser la gueule puisse être envisagé. Dans ce
cas, l’hypothèse est à situer dans le passé, puisque le présent ne peut exprimer par lui-même
l’irréalité. En français, l’aspect de l’irréel se construit autour de l’imparfait. C’est un aspect
qui exprime souvent le regret, une situation finie que l’on ne peut pas changer.

Même si l’on ne retrouve pas ces nuances dans l’arabe algérien, l’énoncé conditionnel en
potentiel irréel dans le présent et le potentiel irréel dans le passé est exprimé avec le verbe kān
l’équivalent)كان  de être français) qui renforce l’accomplissement du procès exprimé par la
protase en le décalant vers le passé. kān combiné à لو lou(si) se présente à l’état figé loukān
(si-il-était) et sa variante lakān ou encorekoun. Cette combinaison entre l'exposant temporel
du passékān(31) etlou a la valeur de potentiel et exprime, à elle seule, l’imparfait/plusque
parfait et pose unfaitirréel. Contrairement au français où c’est le temps qui commande le sens,
dans l’arabe algérien, c’est de l’emploi de la conjonction loukān, koun, lakānque dépend la
valeur de l’irréel/l’hypothèse. A la conjonction loukān, peut s'adjoindre la particule ra qui,
employée comme verbe, a la même valeur que être au présent (elle sert de présent au verbe
kān).

C'est ce cas précis qui nous intéresse et qui nous permet d'expliquer l'interférence que subit
le français dans notre extrait où c'est la particule ra qui permet de situer l’action dans le
présent لوكان ما راكش ولد عمي(راني) نكسرلك وجهك (litt. si tu n’es pas mon cousin/je te casserai la

gueule) et c’est sur le modèle de l'énoncé de l'arabe algérien que le locuteur a construit son
tour hypothétique en français, sans tenir compte de la concordance des temps qu'exige le
système grammatical du français.
3-3-4-3- Le cas de la concordance de temps commandée par le sens et/ou le contexte:

Marcel Cohen, comparant le système verbal des langues sémitiques à ceux des langues
européennes modernes, a bien fait remarquer que la projection des conceptions acquises sur
une langue abordée comme langue seconde constitue un danger, puisque, écrit-il, «chaque
fois qu'il y a traduction d'une langue d'un système dans une langue du système opposé, il se
fait inévitablement une transposition»(32). C'est cette transposition qu'on peut observer dans les
exemples ci-dessous :

27 - demain matin première heure la valise est à Alger
28 - je te jure je l’envoie un jour ma mère je la demande et ça y est je me marie
29 - je mange du riz toute ma vie
30 - il est à quelle heure ton train demain ?- à trois heures je prends le train je vais à Marseille

je dors là-bas et le bateau après direct jusqu’à Alger
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31 - quand tu pars tu vas à Marseille bois un Tuborg à ma santé
32 - t’as pas vu quand dak(ce) le type d’Alger il a trouvé son frère à Paris il dormait dans un

carton et sa mère à Marseille qui travaille dans le Mac Donald tout le monde dans
l’émission il pleurait beaucoup beaucoup même celui qui fait la ++ qui présente il voulait
pleurer lui aussi

Les extraits 27, 28, 29, 30 et 31 pourraient difficilement être interprétés autrement
qu’exprimant une promesse d’effectuer une action dans le futur. M. Cohen a souligné que
«quand un verbe sert à énoncer une action qui ne peut se réaliser qu’après un délai, on a au
lieu d’une information solennelle ou d’un acte juridique présent, une assurance pour
l’avenir»(33). Sémantiquement, l'avenir exprimé par la promesse ou le souhait ne peut être
achevé au moment de son énonciation, d'autant plus que ces procès se situent au niveau du
discours et sont marqués par l'engagement du locuteur «je te jure» (en 28) et par les
indicateurs temporels du futur «demain matin» (en 27), «toute ma vie» (en 28), «demain» (en
30), «un jour» (en 28), «quand» (en 31).Et, là où le français conçoit le procès comme projet,
d'où la nécessité de l'emploi du futur «la valise sera à Alger», «je lui enverrai ma mère», «je
mangerai du riz», «je prendrai le train», «je dormirai là-bas», «quand tu partiras», le locuteur
arabophone l'envisage dans son aspect inaccompli de l'arabe qui exprime le présent et le futur.

On relève dans l’extrait 32 une interférence due à la discordance entre l'arabe et le français
dans le nombre de marques temporelles que présente un énoncé. Décrivant les formes
verbales du français et de leurs fonctions dans le cadre de la linguistique textuelle, H.
Weinrich (1973) parle d'obstination, terme qu’il emprunte au domaine musical pour
l’appliquer aux formes temporelles du français(34). Par obstination, l’auteur entend parler des
valeurs récurrentielles des formes temporelles, une insistance à répéter régulièrement un tout
petit nombre de temps, parfois même un seul(35). Pour illustrer cette notion d’obstination,
prenons cet exemple : «il entra, ouvrit les fenêtres et s'installa dans son salon» où tous les
verbes de l'énoncé sont conjugués au même temps. On dira alors qu’ils ont un comportement
obstiné. En arabe algérien, un énoncé peut ne présenter qu'une seule marque de temps pour
plusieurs procès exprimés. Souvent c'est la présence de kān qui, quand il entre dans la
composition du plus que parfait comme temps composé, il se rapporte plutôt à l’ensemble de
la phrase qu’au verbe seul. Il n’est d’ailleurs pas répété, s’il y a plusieurs verbes coordonnées
ou juxtaposés(36). Comme le montre l’exemple suivant:

یشرب، یخدم ویدیر كل شيكان یاكُل، (litt. il-était-mange, il-boit, il-travaille, il-fait-tout) (il

mangeait, buvait, travaillait et faisait tout), c'est l'exposant temporel du passé kān qui porte la
marque du temps et, même n’étant pas répété, son influence s’étend aux autres verbes du
même énoncé. Explicitant ce point, M. Cohen écrivait que, mis en tête de phrase, le parfait
kana peut «projeter toute une phrase suivante dans le passé»(37) et, ajoutait-il :«kana est
souvent séparé, même éloigné, de l’imparfait qui suit; il n’est pas répété si deux imparfaits
suivent, et il peut être à une autre personne que le verbe principal»(38). Tel que le montre
notre exemple, les imparfaits (travaille, fait, présente) sont une expression normale du passé
duratif et, pour jouer ce rôle, il suffit que le contexte où ils se trouvent indique qu'il s'agit
d'évènements passés (ce qui est assuré en arabe algérien par l'exposant du passé kān).
3-3-5- Les constructions asyndétiques:

Selon le Dictionnaire de Linguistique et des Sciences du Langage, l’asyndète «se
caractérise par l’absence formelle ou explicite entre deux unités linguistiques organisées
ensemble cette absence de mot de liaison où la règle du français voudrait qu’il y eût un»(39).
Bien qu’on puisse trouver cette construction dans la grammaire du français, elle caractérise
plus le français littéraire et soutenu et est souvent marquée par la postposition du sujet
(inversion du sujet) dans la proposition principale(40). Cette omission ou non utilisation
d’outils de liaison entre les mots, les groupes de mots, des propositions ou des phrases entre
lesquels existent un rapport logique est caractéristique de l’arabe classique(41). Ce phénomène
syntaxique est un effet de style et «est d’origine affective. Le ton, le geste, la mimique
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suppléent au lien syntaxique»(42). Caractéristique également de l’arabe tunisien(43) et
marocain(44), ce type d’agencement est présent dans l’arabe algérien où l’absence du
morphème de liaison peut affecter tous les types de constructions verbales aussi bien celles
supposées faire appel aux coordonnants que celles supposant l’emploi des subordonnants : les
complétives, les relatives, les constructions hypothétiques. (Dans les exemples des
paragraphes ci-dessous, l’endroit où est supposé être le mot-lien est signalé par un point
d’interrogation en Times New Roman, gras).
3-3-5-1- Le cas de la subordonnée complétive introduite par «que»:

En français, la subordonnée complétive est une phrase enchâssée introduite généralement
par le complémenteur que qui introduit un COD et garantit un rapport de dépendance d’une
proposition à une autre (la subordonnée à la principale). Sa présence est indispensable pour la
construction de la phrase et pour en déterminer le sens. Il ne peut, de ce fait, ni être sous-
entendu ni supprimé. Pour représenter la conjonction que du français, l’arabe algérien dispose
du mot اللي elli (et sa variante li) précédé de la préposition ب bi (belli) (Cl. anna)(45).

Néanmoins, cette ligature(46) n’étant pas toujours activée par les locuteurs, sa suppression est
tolérée et il est fréquent de trouver des constructions complétives non conjonctives.

33 je te jure Mok? c’était champion du monde وااللهموك كانت هایلة
34 -je te jure? ça m’a fait de la peine غایضتنيواالله راه 
35 -j’te jure? c’est pas moi c’est Mok واالله مانیش انا راهو موك
36 -il croit? toi ça va pas حاسبك ماشي ملیح
37 -je crois? le destin il voulait pas ǡǊƫǚǃ
38 -je crois?ch'uis amoureux avec elle ابیهراني مغروم واقیلا
39 -j’ai vu? tout le monde va bien لاباسشفت الناس كل راهم

Comme on peut le constater, là où le français suppose une relation de subordination
marquée par la conjonction que, notamment lorsque le verbe de la principale est un verbe de
serment (jurer) (en 33, 34, 35), de certitude (croire) (en 36, 37, 38) ou de constatation (voir)
(en 39), le locuteur a tendance à supprimer cette conjonction.
Il en va pareillement pour le complémenteur que introducteur de citations ou de discours

indirect où le verbe de communication en arabe algérien est essentiellement le verbe قال
qal/gal (dire). Dans cette langue, le discours indirect peut ou non se construire avec la
conjonction belli, ce que le français ne permet pas. Les extraits ci-après permettent de
l’illustrer.

40 je veux te dire? Fatoumata elle est venue حاب نقولك فطوماتا جات 
41 Mokrane il m’a dit? ils font l’import-export مقران قالي یدیرو لامبورـ إكسبور
42 elle a dit? c’est important قالت راهي مهمة 

Dans le système grammatical français, la subordonnée conjonctive introduite par que peut
avoir la fonction complément de l’adjectif en se joignant à certains adjectifs exprimant une
opinion ou un sentiment «heureux que tu sois venu» ou la fonction de complément de
l’adverbe en se plaçant après certains adverbes «heureusement que tu es arrivé» ou après une
construction verbale attributive «il est vrai que». Ces contraintes propres au français
n’existent pas en arabe algérien où les constructions avec adverbe, adjectif ou la forme
impersonnelle est possible sans la conjonction que. Ces différences donnent lieu à des
interférences de ce type:

43 -impossible? je retourne à Alger comme ça محال نرجع لدزایر(كیما) هكذ
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44 -heureusement? la gandoura elle a fait le parachute جاب ربي القندورة دارت مظلة 
45 -Maurice c’est sûr? toi tu connais ḍak La Fontaine? صح تعرف ذاك لافونتان؟انت سي موریس 

3-3-5-2-Le cas de la subordonnée relative
Dans la grammaire du français, le pronom relatif joue le rôle d’anaphorique, d’une marque

de subordination et d’un pronom exerçant la même fonction syntaxique que le nom/pronom
relativisé. Ces mêmes fonctions sont, dans l’arabe algérien, assurées par le pronom relatif,
même si les pronoms relatifs n’y sont pas aussi variés qu’en français et se résument à une
seule conjonction اللي  elli qui dispose d’une forme invariable et ce, quels que soient le genre,
le nombre ou la fonction de son antécédent.

Sans se distinguer de l’arabe classique où une relative à antécédent indéterminé est
juxtaposée(47) et contrairement au français qui ne connait pas de relative sans le relatif et où le
degré de définitude de l’antécédent n’a pas d’incidence sur l’emploi du relatif, dans le
système de relativisation de l’arabe algérien, un nom non-défini peut s’adjoindre une
proposition non introduite par la relatif.

46 une fille comme ça? je la regarde toujours à sa fenêtre . طفلة هكذا نشوفها دیما فالطاقة دیالها.
47 c’est monsieur Belaïd? il m’envoie pour je prends la valise ةراهو سي بلعید بعثني باش ندي الفالیز 
48 je trouve un je le connais je parle avec lui نلقى واحد نعرفو نهدر معاه
49 je prends une valise? elle est déjà préparée ندي فالیزة راهي واجدة یابعد

Dans chacun des exemples ci-dessus, le nom indéfini est suivi d’un segment qui est une
proposition au sein de laquelle le rôle de l’élément prédicatif est exercé par un syntagme
verbal: je la regarde, il m’envoie, je le connais, elle est préparée. Ce segment se juxtapose au
nom qui le précède et le détermine. Ce qui caractérise ce syntagme verbal est la présence de
l’élément anaphorique (pronom de rappel: la, il, le, elle) affixé à l’élément verbal qui assure
une liaison étroite avec la principale et fait ressortir la fonction de l’antécédent par rapport à
l’élément verbal de la relative. Cette caractéristique de l’arabe explique l’interférence que
subit le segment français où c’est le subordonnant relatif qui assure le rapport avec
l’antécédent.
3-3-5-3- Le cas de la subordonnée hypothétique:

Dans les extraits 50et 52 ci-dessous, on peut observer des cas d’asyndète hypothétique où
l’articulation entre les deux propositions (protase et apodose) se fait indépendamment d’un
connecteur.

50 ?j’arrive là-bas sans la valise le patron yeḍbeHni(m’égorgera) الفالیزة لمعلمنوصل ثما بلا 
یذبحني

51 t’es fou ? je lui parle et elle me parle et ça y est je ne peux pas me marier avec elle

انت مهبول نهدر معاها وتهدر معایا و خلاص ما نقدرش نتزوج بیها
52- ?tu veux monter avec moi moi je vais monter avec toi رایح نطلع معاكحبیت تطلع معایا أنا 

L’asyndétique hypothétique peut s’observer également en français, mais obéit aux règles
de la concordance des temps, ce qui n’est pas le cas dans l’arabe algérien qui, comme nous
l’avons vu plus haut, n’est pas une langue à concordance. En arabe algérien, cette relation
d’interdépendance entre protase et apodose peut être décrite à l’oral selon un schéma
prosodique comme une courbe ascendante sur la première proposition et qui culmine puis une
courbe descendante sur la deuxième proposition: j’arrive là-bas sans la valise   le patron
yeḍbeHni
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Dans certains cas, l’expansion par subordination cède devant un autre mode d’articulation:
la coordination. Comme on peut le constater dans l’extrait 51, la charnière de l’apodose et
protase est marquée par et (indiquée en gras). Dans l’arabe algérien, wa (et) est de loin le
mot le plus fréquent et constitue l’outil grammatical le plus utilisé dans la construction des
phrases complexes, dans la mesure où il regroupe à lui seul les sens de tous les autres
coordonnants (temps, conséquence, opposition, simultanéité, addition, cause…). Il est, de ce
fait, d’un emploi extrêmement étendu et peut se traduire en français de diverses manières. Il
en résulte que plusieurs subordonnées en français sont simplement coordonnées en arabe(48),
ce qui explique l’interférence en 51.
Conclusion:

Les résultats rapportés dans le cadre du présent article s’inscrivent dans une étude plus
large sur le traitement des langues et les pratiques langagières dans le cinéma allouachien.
Menée dans une perspective comparative, notre description/analyse des interférences
linguistiques, caractéristiques de l’interaction dans une situation où la langue de
communication fait peu ou beaucoup défaut du fait d’horizons linguistiquement et
culturellement différents des interlocuteurs, a montré que dans Salut Cousin!, les interférences
linguistiques ne sont pas de simples accessoires verbaux. Ils constituent l’essence-même du
comique et source du divertissement, ce qui a, sans doute, participé au succès du film. Même
si le film ne représente pas la réalité des pratiques langagières des locuteurs algériens dans sa
totalité, il a, toutefois, le mérite de mettre en scène l’un des phénomènes linguistiques qui
caractérisent le parler bilingue algérien.

* Signes phonétiques utilisés dans notre transcription:[õ] (bon), [y] (rue), [e] (bée], [ɛ] (lève),
[u] (trou), [ṭ, ṛ, ḅ, ḷ] (phonèmes prononcés avec emphase),[H] ,(ح) [Ҝ] (خ), [r] (r roulé), [ḏ]
.(along) [ā] ,(ظ/ض)
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Résumé
Cet article examine l'effet de l'intégration des technologies de l'information et de la communication
(TIC) sur la motivation intrinsèque des étudiants de première année en cours de phonétique. S'appuyant
sur les théories sociocognitives de la motivation, une étude quasi expérimentale a été menée auprès de
73 étudiants en licence de français à l'Université Badji Mokhtar Annaba en Algérie. La méthodologie
quantitative consiste à évaluer leur motivation avant et après l'introduction des TIC dans le cours. Les
résultats révèlent que les étudiants ayant bénéficié des TIC présentent des motivations autodéterminées
significativement plus élevées, démontrant ainsi que l'utilisation des TIC renforce la motivation des
étudiants à apprendre la phonétique.

Mots-clés: Phonétique, intégration pédagogique des TIC, motivation autodéterminée, chaîne
éditoriale, Scenari opale.

إدماج تكنولوجیا المعلومات والاتصال في مساق الصوتیات وأثره على دافعیة الطلاب الذاتیة المحددة لطلاب السنة الأولى لیسانس  
الآداب واللغة الفرنسیة 

ملخص 
یهتم هذا المقال بإدماج تكنولوجیا المعلومات والاتصال في مساق الصوتیات لطلاب السنة الأولى لیسانس الآداب واللغة الفرنسیة، وبأثره 
على دافعیة الطلاب الذاتیة المحددة لتعلم الصوتیات. الهدف هو تقییم ما إذا كان استخدام تكنولوجیا المعلومات والاتصال یمكن أن 

فعیة الداخلیة للطلاب، وهي أساسیة لأي عملیة تعلم. یستند الإطار النظري إلى النظریات الاجتماعیة المعرفیة للدافعیة. أجري  یعزز الدا
طالبا في قسم اللغة الفرنسیة بجامعة باجي مختار عنابة. تتمثل المنهجیة الكمیة في إجراء مقیاس للدافعیة  73البحث شبه التجریبي مع  

تكنولوجیا المعلومات والاتصال في مساق الصوتیات. تشیر النتائج إلى أن الطلاب الذین استفادوا من تكنولوجیا قبل وبعد إدخال 
المعلومات والاتصال لدیهم مستویات دافعیة ذاتیة محددة أعلى بشكل ملحوظ. إذن هذه التجربة التربویة تبین أن استخدام تكنولوجیا 

.لداخلیة للطلاب لتعلم الصوتیاتالمعلومات والاتصال یعزز الدافعیة ا

. : صوتیات، إدماج تكنولوجیا المعلومات والاتصال، الدافعیة الذاتیة المحددة، سلسلة تحریریة، سیناریو أوبالاتیحالكلمات المف

ICT Integration into Phonetics Courses and its Effect on the Self-Determined Motivation of 1st
Year Students of Letters and French Language

Abstract
This article examines the effect of integrating information and communication technologies (ICT) on
the intrinsic motivation of first-year students in a phonetics course. Based on sociocognitive theories of
motivation, a quasi-experimental study was conducted with 73 French language students at Badji
Mokhtar University Annaba in Algeria. The quantitative methodology involves assessing their
motivation before and after the introduction of ICT in the course. The results reveal that students who
benefited from ICT show significantly higher self-determined motivations, thus demonstrating that the
use of ICT enhances students' motivation to learn phonetics.

Keywords: Phonetics, pedagogical integration of ICT, self-determined motivation, editorial chain,
Scenari opale.
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Introduction:
Dans un contexte de transformation numérique rapide de la société, l'intégration des

technologies de l'information et de la communication (TIC) dans les pratiques d'enseignement
supérieur apparaît aujourd'hui incontournable. Au-delà de l'objectif d'outiller les étudiants de
compétences essentielles du 21ème siècle, l'usage pédagogique des technologies numériques
en classe pourrait avoir un effet positif sur la motivation des étudiants à apprendre.

Cet enjeu est perceptible au travers des usages numériques quotidiens des individus. Ainsi,
le récent rapport «Digital 2023» révèle que les Canadiens passeraient désormais 7h22 par jour
en moyenne en ligne, témoignant d'une utilisation précoce et généralisée d'Internet et des outils
numériques dès le plus jeune âge. 31% des écoles primaires du pays sont connectées.

Le Ministère algérien de l'Enseignement Supérieur prévoit de connecter 100% des
établissements à Internet d'ici 2025 pour réduire son retard. Si les recherches(1) montrent que
les technologies de l'information et de la communication (TIC) peuvent renforcer la motivation
des étudiants, leur intégration pédagogique en Algérie est encore limitée. Notre étude vise à
analyser les effets de l'utilisation d'outils numériques dans un cours de phonétique en licence
de français sur le renforcement de la motivation intrinsèque des étudiants.
1- Contexte et objectif de la recherche:

L'enseignement supérieur algérien fait face à une problématique importante d'échec et
d'abandon des étudiants en première année de licence (L1). Le taux d'échec avoisinerait les 50%
tous cursus confondus, et grimperait jusqu'à 60% dans certaines filières selon le Ministre
algérien de l'Enseignement Supérieur(2). Cette situation préoccupante, aux impacts individuels
et sociétaux indéniables, appelle à s'interroger sur les conditions de réussite des étudiants.
Plusieurs facteurs explicatifs sont avancés, parmi lesquels un décalage entre les pratiques
pédagogiques à l'université et les attentes des nouvelles générations d'étudiants, familières des
outils numériques. En effet, la population étudiante algérienne a considérablement changé au
cours de la dernière décennie.

D'après l'Office National des Statistiques(3), l'âge moyen en licence est désormais de 21 ans.
Il s'agit donc d'étudiants de la génération Z, ayant grandi dans un environnement digital.
Pourtant, le pays accuse un certain retard dans l'intégration pédagogique des technologies de
l'information et de la communication (TIC) à l'université. C'est précisément l'objectif du plan
sectoriel 2025 du Ministère de l'Enseignement Supérieur que de combler ce retard numérique.
L'un des axes stratégiques vise à généraliser les environnements numériques de travail et les
pratiques numériques dans toutes les universités algériennes. Cela implique non seulement
d'équiper les établissements et de former les enseignants, mais également de repenser les
modalités d'enseignement pour y intégrer pleinement les outils TIC.

La présente étude prend place dans ce contexte de transformation numérique progressive du
supérieur algérien. Elle concerne un cours de phonétique articulatoire dispensé à des étudiants
de première année de licence de français de l'Université Badji Mokhtar Annaba(i). Le public est
composé de nouveaux bacheliers âgés en moyenne de 19 ans. Il présente une certaine
hétérogénéité en matière de niveau de maîtrise de la langue française.

Habituellement, l'enseignement de la phonétique se déroule en présentiel dans les
laboratoires de langues de l'université, qui offrent un équipement adapté (cabines individuelles).
Cependant, l'afflux massif d'étudiants ces dernières années limite l'accès à ces laboratoires. Par
ailleurs, cet enseignement individuel ne favorise pas les interactions et la collaboration entre
apprenants. Face à ce double constat, l'intégration des outils TIC apparaît pertinente pour
diversifier le dispositif d'apprentissage de ce module.

Cette recherche a pour objectif d'analyser l'impact de l'intégration d'outils numériques dans
l'enseignement de la phonétique articulatoire sur la motivation intrinsèque des étudiants à
apprendre cette matière. Elle s'inscrit dans le cadre des théories de la motivation intrinsèque et
de l'autodétermination dans les apprentissages en sciences de l'éducation et en psychologie(4)(5).

L'hypothèse principale est que le recours aux outils numériques dans le cours de phonétique
renforce la motivation intrinsèque des étudiants, c'est-à-dire leur intérêt spontané pour la
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matière et les activités proposées. En diversifiant les supports d'apprentissage et en offrant des
modalités d'interaction plus dynamiques, les TIC stimuleraient la curiosité des apprenants et
susciteraient leur envie d'apprendre.

Plus précisément, notre étude tentera de répondre aux questions de recherche suivantes:
• L'usage des outils numériques a-t-il un effet positif sur la motivation autodéterminée des

étudiants à apprendre la phonétique articulatoire? Sur quelles dimensions spécifiques de la
motivation?

• Observe-t-on des différences entre les étudiants ayant bénéficié de l'apport pédagogique
des TIC et le groupe témoin?

• Quel est le retour des étudiants concernant l'usage des outils TIC dans ce cours?
Apprécient-ils cette modalité d'enseignement ou lui préfèrent-ils un format plus traditionnel?

Les résultats permettront d'apprécier la pertinence des choix pédagogiques opérés et
d'envisager un éventuel changement d'échelle si les effets observés sont probants. À plus long
terme, cette recherche contribuera aux réflexions sur les modalités d'intégration des
technologies numériques dans l'enseignement supérieur algérien, au regard des objectifs du plan
sectoriel 2025.
2- Cadre théorique:
2-1- La motivation comme facteur de réussite éducative:

Depuis plusieurs décennies, les recherches en sciences de l'éducation s'accordent sur le rôle
central de la motivation des apprenants dans la réussite et la persévérance scolaires(6), (7). Une
récente méta-analyse portant sur 40 ans d'études confirme le lien entre motivation intrinsèque
des élèves et leur rendement scolaire(8). Cultiver la motivation des apprenants constitue ainsi un
enjeu majeur des politiques éducatives contemporaines.

Dans ce contexte, de nombreux travaux se sont intéressés à l'impact potentiel des
technologies numériques sur la motivation des élèves et étudiants. Selon Karsenti (2016)(9),
l'usage des outils TIC en classe renforcerait la motivation des apprenants à quatre niveaux: en
permettant une rétroaction fréquente et rapide aux élèves, en introduisant un nouveau média
d'apprentissage attrayant, en développant l'autonomie des apprenants, et en facilitant un
enseignement individualisé.

Plus fondamentalement, le recours aux technologies numériques favoriserait un engagement
cognitif accru des élèves dans les tâches scolaires, condition essentielle aux apprentissages de
qualité(10). En effet, les auteurs ont montré que les élèves bénéficiant d'une plus grande
autonomie grâce aux TIC semblaient plus investis dans leurs apprentissages, comprenant mieux
les notions abordées et persévérant davantage, ce qui augmente in fine leurs chances de réussite.
2-2- Motivation autodéterminée et technologies numériques:

Pour mieux comprendre les ressorts de la motivation en contexte scolaire, les théories de
l'autodétermination(11) s'avèrent particulièrement éclairantes. Elles mettent en évidence le
besoin fondamental des individus de se sentir libres dans leurs choix et leurs actions pour
s'engager pleinement dans une activité. Appliquées au domaine éducatif, ces théories suggèrent
que plus la motivation des élèves est dite «autodéterminée», plus leur engagement, leur
persévérance et leurs résultats seront élevés(12). À l'inverse, une motivation contrôlée ou
imposée de l'extérieur risque de diminuer l'intérêt pour les apprentissages.

Dans leur modèle(13), distinguent plusieurs types de motivation sur un continuum
d'autodétermination:

• La motivation intrinsèque: l'apprenant réalise une activité par plaisir et intérêt pour l'activité
elle-même. C'est la forme de motivation la plus autodéterminée.

• La motivation extrinsèque: l'apprenant s'engage dans l'activité pour en retirer quelque chose
(récompense, reconnaissance sociale...). Elle peut être plus ou moins autodéterminée.

• L'amotivation: absence totale de motivation de l'apprenant.
De nombreuses études, dont une récente menée auprès de 3000 étudiants canadiens(14),

confirment que plus la motivation des apprenants est autodéterminée (en particulier
intrinsèque), meilleurs sont leurs résultats scolaires.
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Dans cette perspective, l'enjeu pour les enseignants est donc de parvenir à stimuler la
motivation intrinsèque des élèves en concevant des activités pédagogiques en phase avec leurs
intérêts et besoins psychologiques fondamentaux(15). Or les technologies numériques
offriraient(16) un terrain propice au développement de la motivation autodéterminée des
apprenants:
• Interactivité et rythme personnalisé: l'apprenant progresse à son rythme et bénéficie de
rétroactions instantanées sur ses productions.
• Multimodalité: combinaison de différents supports (sons, images...) attrayants pour apprendre.
• Créativité: possibilités accrues de création de contenus multimédias motivants.
• Collaboration: interactions et entraide entre pairs facilitées.
• Personnalisation: possibilité d'adapter les activités aux intérêts spécifiques de chaque
apprenant.

En permettant une plus grande autonomie et en répondant au besoin d'apprentissages actifs
et stimulants, le numérique pourrait ainsi contribuer à renforcer la motivation intrinsèque des
apprenants et partant, leurs chances de réussite scolaire. Forts de ces apports théoriques, nous
souhaitons dans le cadre de notre étude observer si l'usage des technologies numériques dans
un cours de phonétique articulatoire dispensé à des étudiants de licence de français permet
effectivement de renforcer leur motivation autodéterminée à apprendre. Les résultats
permettront d'apprécier les bénéfices de cette innovation pédagogique sur la motivation des
étudiants et d'envisager d'éventuelles préconisations pour une intégration élargie des outils TIC
dans cet établissement.

Figure 1: Regroupement des types de motivations
3- Opale Scenari, un outil au service de l’enseignement:

Cette étude vise à évaluer l'effet de l'intégration pédagogique des technologies de
l'information et de la communication (TIC) sur la motivation autodéterminée d'étudiants de
première année de licence de français à apprendre la phonétique articulatoire. Une
méthodologie quantitative de type quasi-expérimentale a été adoptée. Un total de 120 étudiants
inscrits dans le cours de phonétique à l'Université Badji Mokhtar Annaba a été réparti en deux
groupes expérimentaux (n=60) et deux groupes témoins (n=60). Tous les étudiants ont suivi le
cours magistral de phonétique dispensé sur une durée de 3 mois, d'octobre 2016 à janvier 2017.
En plus du cours en présentiel, les groupes expérimentaux ont bénéficié d'un dispositif
numérique d'apprentissage via le logiciel Opale Sup Scenari.

Ce logiciel de création de contenus pédagogiques multimédias présente plusieurs avantages
pour un cours de phonétique: possibilité de structurer hiérarchiquement les connaissances,
séparation du fond et de la forme, insertion facile de ressources multimédias (sons, images...),
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copier-coller à partir de sources externes, mutualisation des contenus entre enseignants,
diffusion des contenus sur différents supports (site web, plateforme LMS). L'intervention
expérimentale a consisté à développer un module de phonétique articulatoire sur Opale Sup
Scenari et à le mettre à disposition des étudiants des groupes expérimentaux en complément du
travail dirigé en classe.

Pour évaluer l'évolution de la motivation suite à cette intégration pédagogique des TIC, un
questionnaire validé de motivation autodéterminée en contexte scolaire(17) a été administré
avant et après l'expérimentation auprès des 120 étudiants. Composée de 20 items mesurant
différentes dimensions de la motivation sur une échelle de Likert en 5 points, cette échelle
permettra d'observer des évolutions différenciées entre les groupes expérimentaux et témoins.

Les données collectées feront l'objet d'analyses statistiques descriptives (moyennes, écarts-
types) et inférentielles (tests t de Student, Anova) à l'aide du logiciel SPSS Statistics. L'effet de
l'intervention pédagogique numérique sera évalué par comparaison des différences moyennes
entre les deux temps de passation du questionnaire motivationnel au sein des groupes
expérimentaux versus témoins. Cette méthodologie quasi expérimentale permettra ainsi de
déterminer si l'usage des TIC dans l'enseignement de la phonétique a contribué à renforcer la
motivation autodéterminée des étudiants à apprendre. Les résultats offriront également des
indications précieuses quant aux modalités d'intégration des outils numériques favorisant cet
effet motivationnel en contexte universitaire algérien.
3-1- Potentialités pédagogiques d’un outil numérique pour l’enseignement de la
phonétique:

Cette section illustre l'utilisation du logiciel Scenari Opale pour créer une leçon de
phonétique articulatoire sous un format numérique. Ce choix s'explique par la capacité de cet
outil à intégrer différents types de ressources (textes, images, vidéos, animations, exercices
interactifs...), indispensables pour l'apprentissage de la phonétique. La structure modulaire
permet également d'adapter le contenu à des publics aux niveaux hétérogènes.

• Barre de navigation pour un accès direct aux différentes parties de la leçon

• Animations vidéo dynamiques (ici, production de la voix)
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• Animations vidéo dynamiques (ici, production des voyelles)

• Liens vers des contenus web externes
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• Exercices interactifs avec supports audios

•Accès à un exercice à l’aide d’un support audio

• Glossaire intégré
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Grâce à ce logiciel, un même contenu initial peut être décliné automatiquement sur
différents supports (site web, plateforme LMS, syllabus...), offrant une grande flexibilité
d'utilisation aux étudiants. Afin d'évaluer l'effet de cet environnement numérique
d'apprentissage de la phonétique sur leur motivation, un questionnaire a été soumis en fin de
parcours aux étudiants des groupes expérimentaux (37 répondants sur 73) et témoins (36
répondants sur 47). Il s'agit d'une adaptation de l'échelle EMTIICE(18) mesurant les différentes
composantes de la motivation telles que définies dans la théorie de l'autodétermination(19):
motivation intrinsèque, motivation extrinsèque autodéterminée et non-autodéterminée,
amotivation. Les résultats permettront d'analyser finement l'impact du dispositif numérique sur
la dynamique motivationnelle des étudiants dans ce cours de phonétique articulatoire.
4- Présentation des résultats:

L'analyse des réponses aux questionnaires a permis de distinguer: la motivation intrinsèque
(intérêt spontané pour la matière), la motivation extrinsèque autodéterminée (perception de
l'utilité du cours), la motivation extrinsèque non autodéterminée (motivation par contraintes
externes ou pression sociale) et l'amotivation (défaut complet de motivation).

Les résultats indiquent que les étudiants du groupe expérimental ayant bénéficié de
l'intégration pédagogique des TIC présentent des niveaux de motivation intrinsèque (72%) et
de motivation extrinsèque autodéterminée (69%) nettement plus élevés que le groupe témoin
(respectivement 56% et 45%).

À l'inverse, leur amotivation (13%) et leur motivation extrinsèque non-autodéterminée
(48%) apparaissent plus faibles comparativement au groupe témoin (21% et 65%). Ces
différences tendent à montrer un effet positif du dispositif numérique mis en place sur le
renforcement des motivations autodéterminées des étudiants. L'environnement techno
pédagogique proposé semble avoir accru leur intérêt spontané et durable pour la matière ainsi
que leur perception de l'utilité de ce cours pour leur apprentissage.

L'évaluation de l'expérience d'apprentissage médiatisée par les TIC confirme ce résultat.
84% des étudiants déclarent avoir vécu une expérience positive, utilisant des qualificatifs
comme «instructive», «intéressante», «passionnante» ou «captivante» et 79% la jugent peu ou
pas du tout «stressante», «inutile», «ennuyeuse», «frustrante» ou «décevante». On observe donc
un franc contraste dans l'appréciation de cette modalité d'apprentissage par les TIC entre les
pôles positif et négatif.

Ainsi, cette recherche met en évidence un impact favorable de l'intégration du logiciel
Scenari Opale sur le renforcement des motivations autodéterminées des étudiants à apprendre
la phonétique articulatoire. Combinée à un enseignement présentiel, la mise à disposition de
contenus d'apprentissage multimédias semble avoir accru leur intérêt et leur perception d'utilité
du cours.

Si ces résultats sont encourageants, l'étude présente cependant certaines limites qu'il
conviendra de dépasser dans de futurs travaux: échantillon réduit, faible durée de l'intervention,
variables motivationnelles complexes. Des investigations plus approfondies sont nécessaires
pour confirmer la robustesse de ces effets positifs dans le temps auprès de différents publics
étudiants et pour d'autres disciplines que la phonétique articulatoire.
Conclusion:
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Cette étude visait à évaluer les effets de l'intégration des technologies de l'information et de
la communication (TIC) dans l'enseignement de la phonétique articulatoire sur la motivation
des étudiants de licence à apprendre cette matière. Inscrite dans le champ de la
technopédagogie, notre démarche visait plus précisément à observer si l'usage d'un
environnement numérique d'apprentissage pouvait renforcer les motivations autodéterminées
des apprenants dans ce cours spécifique.

Nos principaux résultats indiquent que les étudiants ayant bénéficié de cet apport
pédagogique des TIC présentent des niveaux plus élevés de motivation intrinsèque et de
motivation extrinsèque autodéterminée. À l'inverse, leur amotivation et leur motivation
extrinsèque non-autodéterminée apparaissent globalement plus faibles.

Ces constats viennent conforter les travaux antérieurs ayant montré l'existence d'un lien entre
usage des technologies en classe et dynamique motivationnelle positive des apprenants. Ainsi,
l'intégration adéquate du numérique pédagogique stimule la motivation intrinsèque des
étudiants en renforçant le sentiment d'autodétermination dans les apprentissages(20). Plus
largement, la méta-analyse(21) portant sur 48 études conclut que les TIC ont un effet positif
certes modeste mais réel sur la motivation scolaire, notamment lorsqu'elles sont utilisées pour
diversifier les activités d'apprentissage.

Au-delà du seul constat de cette influence positive globale, notre étude visait à observer les
dynamiques différenciées entre motivations autodéterminées (intrinsèque et extrinsèque) et
non-autodéterminées en fonction des modalités pédagogiques mises en œuvre. À cet égard, le
modèle théorique(22) s'est révélé particulièrement éclairant pour distinguer les ressorts
motivationnels en jeu. Ainsi, en offrant un environnement technopédagogique combinant
formats multimédias, interactivité, rythme personnalisé et ouverture de contenus, le dispositif
Scenari Opale semble avoir répondu au besoin d'autonomie des étudiants et stimulé leur intérêt
spontané pour la matière. Cet effet positif sur la motivation intrinsèque rejoint les travaux de
Karsenti(23), selon lequel les TIC peuvent amplifier la curiosité naturelle des apprenants pour
peu que des choix pédagogiques adéquats soient opérés par les enseignants.

De même, la perception accrue de l'utilité de ce cours de phonétique pour leur cursus traduit
selon nous un renforcement de leur motivation extrinsèque autodéterminée. En diversifiant les
supports d'apprentissage, les TIC auraient favorisé une meilleure compréhension des enjeux de
ce cours par les étudiants. Ce constat fait écho aux recherches ayant montré que les
environnements technopédagogiques innovants augmentent la valeur accordée par les
apprenants aux savoirs transmis, ce qui soutient leur motivation(24).

Pour autant, notre étude présente certaines limites qu'il convient de prendre en compte. Sur
le plan méthodologique, la taille restreinte de l'échantillon (n=120) invite à considérer avec
prudence la généralisation de ces résultats à l'ensemble des étudiants en licence de français dans
cet établissement. De plus, le caractère quasi-expérimental de la recherche ne permet pas
d'établir un lien de causalité définitif entre notre variable indépendante (usage des TIC) et les
évolutions motivationnelles observées. Il est en effet probable que d'autres facteurs individuels
ou contextuels interviennent dans cette dynamique complexe qu'est la motivation en contexte
éducatif(25). Enfin, la mesure autorapportée via des échelles de motivation comporte certains
biais, les individus pouvant surévaluer des aspects valorisants comme leur motivation
intrinsèque.

Pour approfondir notre compréhension de ce phénomène, des études ultérieures gagneraient
donc à adopter une méthodologie mixte associant approche quantitative et qualitative. Cela
permettrait de croiser les points de vue sur les effets perçus de ces dispositifs numériques et
d'affiner l'interprétation des résultats. L'analyse pourrait également être étendue à d'autres
filières d'études pour évaluer si ces effets motivationnels se retrouvent dans des contextes
variés. Enfin, une perspective longitudinale, suivant les étudiants sur plusieurs années, offrirait
un éclairage précieux sur la durabilité de ces motivations renforcées grâce au numérique
éducatif.
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Note:
i-Cette expérience a été réalisée au sein du département de français dans les laboratoires de langues à
l’université Badji Mokhtar Annaba suite à une formation sur l’utilisation de la chaîne éditoriale Opale
Scenari dispensée au laboratoire LIPED pour les enseignants membres du laboratoire dans le cadre d’un
Projet de recherche porté par Pr Mabrour (Université Chouaib Doukali, El Jadida, Maroc), auquel ont
participé également les laboratoires LDC de Jendouba, LIPED de Annaba et LISEC de Mulhouse, projet
intitulé «Français et Innovation Pédagogique dans les Universités Maghrébines»
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Résumé
Le présent travail se propose d’aborder des récits autobiographiques d’étudiants de
français en mobilité spatiale afin de mesurer l’évolution de leurs représentations et de leurs
pratiques langagières. Une recherche sociolinguistique basée sur une étude de cas nous a
permis d’appréhender deux axes d’analyse qui s’articulent autour des changements opérés
par les locuteurs au niveau de leurs comportements langagiers et des rapports qu’ils
entretiennent avec le français. L’étude menée dévoile une dynamique des pratiques et des
fonctions de langues ainsi qu’une diminution du sentiment d’insécurité linguistique.

Mots-clés: Pratiques langagières, mobilité spatiale, représentations linguistiques, récits
autobiographiques.

لطلبة الجزائریین: هنا وفي أماكن أخرىممارسات وتمثلات ا

ملخص
تمثلاتهمیهدف هذا العمل إلى معالجة قصص السیرة الذاتیة للطلاب الفرنسیین في التنقل المكاني بهدف متابعة تطور 

ین للتحلیل یدوران حول  وممارساتهم اللغویة. أتاحت لنا الأبحاث اللغویة الاجتماعیة المبنیة على دراسة الحالة فهم محور 
سلوكهم اللغوي والعلاقات التي تربطهم بالفرنسیة. وتكشف الدراسة التي تم  التغییرات التي أجراها المتحدثون من حیث

.إجراؤها عن دینامیكیة الممارسات والوظائف اللغویة بالإضافة إلى انخفاض الشعور بعدم الأمان اللغوي

.لغویة، قصص السیرة الذاتیةتمثلاتي، ة، حراك مكانممارسات لغویالكلمات المفاتیح:

Practices and Representations of Algerian Students: Here and Elsewhere

Abstract
This work proposes to approach the autobiographical stories of students of French in spatial
mobility with the aim of following the evolution of their representations and their language
practices. Sociolinguistic research based on a case study allowed us to understand two axes
of analysis, which revolve around the changes made by speakers in terms of their language
behavior and the relationships they have with French. The study carried out reveals a
dynamic of language practices and functions as well as a reduction in the feeling of linguistic
insecurity.

Keywords: Language practices, spatial mobility, linguistic representations,
autobiographical stories.

Auteur correspondant: Abla Taguida, a.taguida@univ-eltarf.dz
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Introduction:
Que ce soit par motivation personnelle, professionnelle ou culturelle, un grand nombre

d’étudiants algériens effectuent des mobilités spatiales de leur pays d’origine vers la France.
Ces mouvements géographiques sont souvent la cause des transformations et des conversions
au niveau des comportements, des répertoires et des attitudes linguistiques des étudiants,
selon(1): en terme (socio) linguistique, lorsque les locuteurs se déplacent géographiquement,
ils ont souvent tendance à parler de nouveaux lectes, ce qui aide à enrichir leur répertoire
langagier.

Le terrain que nous désirons explorer a fait l’objet d’un grand nombre de réflexions
menées par des chercheurs qui ont mis en avant le rapport entre la dynamique des répertoires
verbaux et la mobilité spatiale. Les plus importantes sont celles de: (Billiez & Lambert,
2005)(2), (Thamin, 2007)(3), (Ali Bencherif, 2017)(4) et (Mahieddine & Ali Bencherif, 2017)(5)

etc.
À cet égard, la notion de mobilité spatiale doit être considérée au carrefour d’autres

concepts connexes, à savoir celui de «répertoire verbal» et celui de «pratiques et
représentations linguistiques».

Traditionnellement considérée comme synonyme de déplacements géographiques, la
notion de mobilité spatiale recouvre aujourd’hui d’autres champs.

La mobilité possède plusieurs sens et peut s’appliquer à divers domaines d’étude; elle ne se
réduit pas seulement au mouvement physique et réel. En effet, les principaux aspects de La
mobilité incluent les déplacements quotidiens, géographiques, sociaux, professionnels et
linguistiques etc. Le terme «mobilité» englobe aussi bien les mouvements spatiaux que les
mouvements temporels; cela engage de l’évolution et du changement. Le principe demeure
l’aptitude à la mobilité et à l’adaptation(6).

Le but de cet article est de saisir les reconversions langagières et identitaires des étudiants
universitaires de français en situation de mobilité linguistique à travers l’analyse de leurs
biographies langagières. Les questions auxquelles cette étude cherche à répondre s’articulent
comme suit:
- Comment se présentent les profils linguistiques des étudiants prémobilité?
- Comment les mouvements géographiques peuvent-ils intervenir en faveur d’une mutation
de répertoires et de pratiques des étudiants de français?
- En quoi consiste l’effet de ces déplacements sur l’évolution des rapports des étudiants à
leurs langues?

D’emblée, nous allons entamer ce texte en explicitant les choix entrepris
méthodologiquement, ensuite en analysant les répertoires, les comportements et les
représentations linguistiques des enquêtés à travers leurs discours biographiques sur les
langues.
1- Choix méthodologiques:

Dans le cadre de cette étude portant sur la dynamique des choix et des attitudes
linguistiques des étudiants de français en situation de déplacement géographique, nous avons
décidé d’entreprendre une démarche biographique, compréhensive permettant de saisir les
expériences de vie des locuteurs, leurs pratiques déclarées dans différentes sphères de
communication quotidienne. Cette méthode est susceptible également d'aborder les discours
que les individus construisent autour des langues constitutives de leurs répertoires verbaux.
1-1-Les entretiens autobiographiques: un outil et un objet d’étude:

Les entretiens autobiographiques ou les biographies langagières constituent un outil de
recherche largement employé dans le domaine des sciences humaines et sociales. Ce procédé
empirique a fait l’objet de plusieurs tentatives définitoires.

Ce type d’entretien semi-directif construit autour de questions de recherche, est également
apparenté au «récit de vie» dans sa dimension narrative. Toute séquence narrative peut être
considérée comme récit de vie dès lors qu’un locuteur se met à relater n’importe quel extrait
de son parcours de vie(7).
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Par ailleurs, l’approche biographique est également qualifiée de «compréhensive» dans la
mesure où: «Le but du sociologue est l’explication comprèhensive du social.»(8), l’auteur
invite le chercheur à centrer son attention sur le sujet enquêté car celui-ci doit être sollicité sur
le savoir qu’il détient plutôt que sur ses idées personnelles(9).

La grille de l’entretien biographique comporte huit questions centrées sur les axes
thématiques suivants:
- La réorganisation des répertoires langagiers.
- Le développement des pratiques linguistiques des locuteurs en situation de déplacement
géographique.
- Les attitudes et les fonctions que les sujets enquêtés ont construites pendant le processus de
mobilité.
1-2-Profils des sujets enquêtés:

Comme il s’agit d’une étude de cas, nous avons soumis le guide d’entretien à trois
locuteurs algériens effectuant une mobilité spatiale en France. Ces sujets ont tous effectué un
parcours scolaire et universitaire commun en Algérie et sont tous titulaires de diplômes
algériens (licence ou master en français). Cependant, les motivations de mobilité des locuteurs
interrogés varient d’un sujet à un autre. En effet, leur motif de mobilité peut être soit d’ordre
professionnel ou personnel comme dans le cas de «Wilo» qui a immigré en France pour
travailler, soit d’ordre formatif comme Alia et Hafid qui sont partis dans le cadre de « campus
France» qui est une procédure mise en place par la tutelle française à l’intention de postulants
algériens afin de leur permettre de bénéficier d’une inscription à un établissement
d’enseignement supérieur en France.

Eu égard de la multiplicité des travaux abordant le même sujet sur des locuteurs algériens
ou sur des étudiants en situation de mobilité (Aissaoui, 2015)(10), (Bencherif, 2017)(11),
(Mahieddine & Bencherif, 2017)(12), nous avons voulu approcher un public qui a fait de la
langue française sa spécialité (des universitaires qui possèdent des diplômes algériens en
français) et cela dans le but d’examiner de nouvelles dimensions de dynamique sur le plan des
choix linguistiques et des croyances.
Les sujets auxquels s’intéresse cette enquête se présentent comme suit:
- Wilo: 32 ans diplômée d’un Master 2 en sciences du langage, habite à Paris, mariée et mère
de deux enfants. Elle ne travaille pas pour le moment.
- Alia: 24 ans, diplômée d’une licence en langue et littérature française, habite à Antibes. Elle
est inscrite en sciences du langage à l’université Côte d’Azur.
- Hafid: 23 ans diplômé d’une licence en langue et littérature française en Algérie.
Étudiant/Stagiaire coordinateur en ingénierie pédagogique à l’ambassade de France, direction
générale des instituts français d’Algérie. Il est actuellement inscrit en Master 2 en didactique
des langues étrangères et métiers du FLE/FLS option: politiques linguistiques, le Mans
université.

Tableau 1. Présentation des enquêtés

Âge Sexe Diplôme en Algérie Motivation de
mobilité

Wilo 24 ans F Master 2 en sciences du
langage

Le travail

Alia 32 ans F licence en langue et
littérature française

Les études
(campus France)

Hafid 23 ans M licence en langue et
littérature française

Les études
(campus France)

Avant de réaliser les entretiens qui se sont déroulés par le biais d’interactions audio via
Messenger, nous avons certifié à nos locuteurs de préserver l’anonymat en leur attribuant des
pseudonymes.
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Une fois les données recueillies, transcrites et codées, nous avons procédé à leur analyse en
suivant en cela la méthode préconisée par Lambert (2005)(13) qui engage deux degrés des
données fournies par l’entretien.
2- La reconstruction des répertoires et des choix langagiers:

Dans l’objectif de suivre la reconstruction des choix et des répertoires linguistiques de nos
enquêtés, nous avons commencé d’abord par examiner leurs pratiques et leurs répertoires
avant la phase de leur mobilité en France.
2-1- Les répertoires plurilingues prémobilité:

Rappelons d’abord que cette notion de «répertoire verbal» ou «répertoire langagier» a été
introduite par Gumperz pour indiquer l’ensemble des variétés langagières fréquemment
utilisées lors des échanges quotidiens(14).

La lecture des répertoires suscite également les différentes fonctions dévolues aux langues
mentionnées par Billiez & Lambert (2005, 2016)(15). Les langues sont employées d’abord par
besoin de s’intégrer ou de s’exclure d’un groupe sur le plan identitaire. Elles peuvent
également véhiculer une fonction communicative ou encore un rôle épilinguistique.

L’analyse des entretiens a permis de brosser les portraits linguistiques plurilingues qui
caractérisaient les sujets enquêtés avant leur migration en France. Tous les locuteurs
possédaient au moins quatre langues dans leur répertoire langagier.

Le tableau synoptique ci-dessous rassemble les langues et les variétés de langues qui
figurent dans chacun des répertoires verbaux des sujets enquêtés (l’arabe dialectal et
classique, le chaoui, le français, l’anglais, l’espagnol, l’italien et l’allemand).

Tableau 2. Le répertoire verbal des locuteurs pré mobilité
Les enquêtés/
Les langues

Alia Wilo Hafid

L’arabe
(dialectal et
classique)

X X X

Le chaoui X X
Le français X X X
L’anglais X X X

L’espagnol X
L’italien X

L’allemand X

Le tableau précédent aide à identifier les langues qui apparaissent dans tous les répertoires
des enquêtés, avant leur mobilité en France: l’arabe avec ses deux variétés (dialectale et
classique), le français et l’anglais. Ce niveau de ressemblance peut s’expliquer par les
variables suivantes: la même tranche d’âge (entre 23 et 32 ans), la même trajectoire de
formation et l’appartenance à la même région (l’est de l’Algérie).

Cependant, il est notable que malgré la proximité des parcours et des profils, les répertoires
verbaux des enquêtés contiennent aussi des langues différentes. On peut, par exemple,
distinguer le chaoui qui est mentionné dans l’inventaire que Hafid et Wilo font de leurs
langues. Cette variété du berbère représente la langue d’origine qu’ils arrivent à comprendre
du fait de sa présence dans les pratiques de leurs parents mais les deux sujets affirment ne pas
parler ce lecte. Wilo évoque le chaoui en disant:
Pour moi cette langue est la langue des problèmes (rire) mes parents se disputaient en chaoui
pour que mes sœurs et moi ne comprenions pas ce qu’ils disaient (E2-F-Wilo)

La locutrice attribue à la langue chaoui une fonction communicative de divergence ou bien
une fonction cryptique(16), c’est-à-dire que cette langue est employée pour exclure d’autres
sujets parlants de la discussion. Ces fonctions sont selon les deux chercheuses: «Des
situations de choix délibéré d’une langue non partagée par un entourage allophone. Cette
sélection permet aux locuteurs d’échanger des propos, qui restent ainsi secrets parce que non
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compris, sans avoir à se dissimuler»(17)..
Dans leurs discours, les locuteurs citent également d’autres lectes, c’est le cas de l’italien et

de l’espagnol que Wilo a connus au cours de son cursus scolaire ainsi que la langue allemande
grâce à laquelle Hafid est entré en contact au cours de sa formation universitaire en Algérie.

Passons maintenant à ma petite expérience avec la langue d'Hitler (rire) l'allemand et bien
c'est une langue que j'adore également, une langue qui semble si difficile mais qui attire tant
de gens++donc il y a une raison à cela et je reviens toujours au sujet des opportunités que je
pourrais avoir et des exigences nécessaires pour les obtenir (…) l’Allemagne notamment offre
de nombreuses opportunités aux étudiants++ ce qui suscite l'intérêt de milliers de personnes
dans le monde dont moi hum je me suis inscrit au centre des langues de mon université où
j'étudie oui l’enseignante qui donne les cours dans ce centre enseignait également en
Allemagne (…) (E3-H-Haf)

Le locuteur définit la langue allemande de deux manières, il commence par une définition
des usagers en disant «la langue d’Hitler», ces manières dont les sujets définissent leurs
lectes, permettent d’interpréter les désignations qu’ils leurs attribuent(18). Ensuite, il accorde à
cette langue une fonction véhiculaire «l’Allemagne offre de nombreuses opportunités aux
étudiants».

Par ailleurs, dans leurs discours sur les langues, deux enquêtés font état du plurilinguisme
familial dans lequel ils ont évolué: dès leur enfance, la langue française disposait d’une place
centrale à côté de l’arabe mais les modes de socialisation étaient différents d’un sujet à un
autre.
2-2- Mode de socialisation en langue française:

Le traitement de notre premier axe thématique qui aborde l’ensemble des lectes des sujets
enquêtés nous conduit à identifier les contextes de socialisation langagière des locuteurs,
notamment le cas de la langue française qui a été introduite dans leurs répertoires par
l’entremise de deux instances: l’école ou la famille.
2-2-1- Une socialisation naturelle en langue française:

Il convient de préciser que certains locuteurs ont évoqué ces deux modes combinés pour
leur socialisation en français tel l’exemple de Wilo.

J'ai appris le français à la fois dans le contexte familial et à l'école++ dès mon plus jeune
âge, ma famille parle français à la maison, ce qui a créé une immersion naturelle dans la
langue mes parents me parlaient en français me lisaient des livres et regardaient des filmsen
français avec moi Cette familiarité avec la langue a jeté les bases de mon apprentissage (E2-
F-Wilo)

Dans sa réponse, la locutrice évoque deux contextes de socialisation en français: la famille
et l’école. Néanmoins, nous constatons que ces instances sont intervenues successivement au
cours du premier contact de cette enquêtée avec le français malgré l’emploi de: «à la fois». Le
parcours de Wilo avec la langue française a commencé à un âge précoce avec ses parents qui
ont établi une politique linguistique familiale afin d’insérer la langue française dans son
répertoire en utilisant différents dispositifs de transmission de cette langue: (conversations
quotidiennes en français, la lecture, les films). Cependant, la locutrice distingue un deuxième
type de socialisation qu’elle différencie du premier contexte familial par son degré de
formalité:

À l'école, j'ai également eu l'opportunité d'étudier le français de manière plus formelle.
J'aisuivi des cours de français dès l'école primaire, où j'ai commencé à apprendre les bases
de la grammaire, du vocabulaire et de la prononciation. (E2-F-Wilo)

Il ressort du discours de l’enquêtée une complémentarité de deux modes de socialisation
en français: d’un côté la famille qui est un milieu «naturel», «social» permettant une
familiarité avec la langue «première immersion» et d’un autre côté l’école qui sert à
renforcer l’aspect conventionnel de cette langue.
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Le témoignage d’une deuxième locutrice ressemble à celui de Wilo, le mode d’intervention
des deux contextes de socialisation en français est quasi identique. En effet, pour Alia, l’école
et la sphère familiale représentent les deux instances de socialisation en langue française
suivie de la sphère familiale.

En grandissant, j'ai commencé à fréquenter l'école primaire où j'ai eu la chance
d'apprendre le français ++ des des Hum les premiers cours j'ai été fascinée par la sonorité et
la musicalité de cette langue (rire) j'ai été captivée par la façon dont les mots se conjuguaient
et s'harmonisaient pour créer de belles phrases+++ au fur et à mesure que j'apprenais j'ai
développé vous comprenez une véritable passion pour le français voilà/ de plus ma grand-
mère qui était une prof de français cela m’a beaucoup aidé dans mon apprentissage du
français et j’en suis reconnaissante+ + + o u i j’aiaimé lire des livres écrire des poèmes et
avoir des conversations en français (rire) c'était un nouveau monde qui s'ouvrait à moi avec
sa propre culture sa littérature et son histoire (E1-F-Alia)

À l’image de la majorité des Algériens de son âge, la trajectoire de la locutrice avec le
français a commencé à l’école (au primaire), on note à travers le vocabulaire qu’elle emploie:
«fascinée, musicalité, s’harmonisaient, belles, passion» un lien particulier avec cette langue à
laquelle elle attribue une fonction emblématique. De plus, le profil bilingue de sa grand-mère
qui était institutrice de français a facilité sa socialisation en cette langue. La grand-mère joue,
dans ce cas, le rôle de passeur de langue(19) qui est une sorte de médiateur permettant la
transmission «non guidée» d’une langue donnée.

Il en ressort de l’analyse des répertoires de Wilo et Alia une catégorie d’enquêtés qui a
bénéficié d’une pluralité linguistique précoce favorisée par le profil bi-plurilingue familial. Ce
mode de socialisation naturel a été renforcé par l’école qui représente un autre type de
contexte de socialisation plus «guidé»(20). L’école leur a permis de développer l’aspect
conventionnel du processus d’acquisition.
2-2-2- Une socialisation guidée en langue française:

Une autre catégorie de locuteurs a été socialisée en français en troisième année primaire,
uniquement par le biais de l’école, c’est le cas de Hafid qui raconte:
Mon histoire avec les langues a commencé en troisième année primaire hum lorsque j'ai été
exposé pour la première fois à une langue autre que l'arabe à l'école le français (E3-H-
Hafid)

Le parcours de Hafid est différent de celui de Wilo et Alia, sa première socialisation en
langue française ne s’est effectuée qu’à l’âge de la scolarisation (troisième année primaire), il
emploie «pour la première fois» pour évoquer sa socialisation de type «guidé» en langue
française.
2-3- Pratiques plurilingues prémobilité:

À l’instar de leurs répertoires langagiers, les choix linguistiques des sujets enquêtés se
caractérisent par une pluralité de lectes.
Et bien avant de me rendre en France je parlais quotidiennement l'arabe « darija » avec ma
famille hum mes amis et j'utilisais également un peu de français++ l'arabe était la langue
principale que j'utilisais dans ma vie quotidienne en particulier avec ma famille Avec mes
amis également nous communiquions en arabe cependant en parallèle j'utilisais également le
français régulièrement dans mon environnement scolaire a la fac (E2-F-Alia)

La locutrice attribue à l’arabe dialectal «darija» une fonction communicative d’intégration,
en d’autres termes, elle employait cette langue dans toutes les situations «informelles»: au
sein de la sphère familiale et avec le cercle d’amis. Quant à la langue française, elle n’était pas
trop présente dans ces contextes «j’utilisais également un peu de français». Cette langue était
plutôt réservée au contexte universitaire, c’est-à-dire un milieu plus «formel».

Les choix linguistiques du locuteur sont ainsi prédéfinis par la nature de la formalité de la
situation de communication ainsi que le statut de l’interlocuteur. Les locuteurs bi-plurilingues
sont capables d’employer et d’ajuster leurs lectes dans de multiples contextes, avec divers
interlocuteurs. Les besoins de la vie quotidienne imposent l’emploi de différents codes
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linguistiques. Certains contextes requièrent l’utilisation de plusieurs lectes, d’autres, au
contraire, peuvent appeler une langue unique(21).

La troisième locutrice évoque également des pratiques plurilingues correspondant à la
situation de communication et à l’interlocuteur, elle raconte:

Avant mon arrivée en France je communiquais en arabe et en Français quotidiennement, à
la maison avec ma famille dehors aussi avec mes amis hum par contre à l'école lors les
séances d’apprentissage de langue française j'avais le droit de parler qu'en français (E1-F-
Wilo)

À travers la réponse de l’enquêtée, on peut distinguer deux types de pratiques pré-mobilité,
Grosjean (2018)(22) désigne ces types par «modes langagiers». La locutrice active le mode
«bilingue» lorsqu’elle est au sein de la sphère familiale et avec ses amis, elle parle en arabe et
en français, alors qu’au cours des situations d’apprentissage, elle désactivait ce mode et optait
pour le mode «monolingue».

Les enquêtés ont également évoqué «le parler bilingue» comme forme régulièrement
employée dans des contextes «informels», cette forme est spécifique aux locuteurs bi-
plurilingues.
3- Dynamique des répertoires et des pratiques:

Le processus de socialisation langagière va se poursuivre avec les expériences de vie, en
particulier avec la mobilité spatiale qui va engendrer une reconfiguration des choix et des
répertoires langagiers.

En suivant le modèle de Kaufmann (1999)(23), deux formes de mobilité sont relevées dans
les réponses des locuteurs. En effet, en plus des déplacements quotidiens, nous avons pu
identifier une forme qui correspond à des voyages ou à des mouvements nationaux et
internationaux momentanés, quant à la deuxième, elle recouvre un départ ou une migration
définitive.
3-1- Évolution des répertoires avec les voyages:

À l’université, Hafid possédait déjà des compétences en langue anglaise, mais il a dû
intégrer une école privée de langues pour améliorer son niveau dans cette langue.

(…) j'ai reçu ma première invitation de la part de la reine du Qatar pour faire part d’un
programme de formation avec les Nations unies seulement quinze jours avant le début du
programme j'ai donc décidé de m'inscrire dans une école privée de langues+++oui j'ai suivi
des cours d'anglais afin d'acquérir au moins les bases pour pouvoir discuter et exprimer mon
point de vue (E3-H-HAFID)

Ce déplacement international que le locuteur a effectué au Qatar a été un facteur
déclencheur d’amélioration de ses compétences en anglais. Ce processus de socialisation a
continué toujours à l’occasion de mouvements géographiques dans d’autres régions ou dans
d’autres pays.

(…) depuis lorsque j'ai été invité à plusieurs formations et conférences à l'échelle
nationale et internationale hum Italie Turquie Qatar à nouveau oui Autriche Tunisie Égypte
France hum j'ai fait de nombreux efforts pour enrichir mon vocabulaire anglais et améliorer
ma capacité à communiquer de manière appropriée (E3-H-HAFID)

On peut déduire du discours du locuteur un lien réciproque entre cette forme de mobilité et
la dynamique de son répertoire verbal. D’une part, il enrichit son répertoire pour effectuer des
déplacements de différents types et d’une autre part, ces mobilités l’aident à développer ses
compétences en langue anglaise.
3-2- La reconfiguration des répertoires en France:

Malgré les compétences que les locuteurs ont développées au cours de la phase pré-
mobilité, un autre type de reconfiguration a commencé avec leur installation définitive en
France. Cette forme de mobilité leur a permis d’abord d’améliorer leur niveau de maîtrise de
la langue française.

(…) En effet (rire) il n'y a rien de mieux que d'apprendre le français en France++ j'ai pu
découvrir les mots dans leur contexte d'origine et donc à force d'écouter la langue et de me
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trouver obligé de communiquer en français ma maîtrise de la langue s'est réellement
développée Je constate une grande différence par rapport aux premiers jours quand je suis
arrivé (E3-H-Hafid)

La mobilité en France a eu une influence considérable sur la dynamique du répertoire de
Hafid, il a d’abord progressé en langue française par son immersion dans la communauté
d’accueil. Cette forme de langue qui est employée dans ce pays et à laquelle le locuteur
désire parvenir représente pour lui la norme «fantasmée», ce concept est défini comme suit:
« L’ensemble abstrait et incessible de prescriptions et d’interdits que personne ne saurait
incarner et pour lequel tout le monde est en défaut.»(24).

L’admission de Hafid à l’université lui a permis également de renforcer son niveau en
anglais et de se socialiser avec le latin et le polonais.

Par ailleurs, l’expérience d’Alia avec la mobilité spatiale lui a valu un enrichissement
de son répertoire par l’appropriation de plusieurs parlers et variétés du français.

En arrivant en France j’ai été exposée à plusieurs formes linguistiques et variétés de la
langue française le français standard utilisé dans les médias les contextes formels et
l’enseignement il y a aussi les variantes régionales du français telles que le breton le
basque xxx le corse l’alsacien et l’argot le verlan utilisé par les jeunes qui inversent les
syllabes (E1-F-Alia).

Dans sa réponse, Alia dresse un catalogue des variétés existantes de la langue française.
Ces variétés qu’elle a découvertes lors de sa migration en France sont la conséquence des
variations d’ordre situationnel, diatopique (régional) et générationnel.
3-3- Les fonctions en mutation avec les répertoires:

La mobilité est un facteur qui a un effet non seulement sur la dynamique des répertoires
langagiers mais également sur les choix linguistiques des locuteurs qui mobilisent leurs
langues afin de gérer la communication dans différentes sphères: la famille, l’université, les
amis etc.

Alors en France je parle principalement le français dans la plupart des situations
quotidiennes oui le français est donc la langue utilisée dans les interactions sociales avec mes
petits-cousins qui sont francophones nous communiquons naturellement en français (…)
quant à ma tante avec qui j'ai une relation privilégiée nous utilisons l'arabe pour
communiquer l'arabe est notre langue maternelle partagée et il nous permet d'exprimer nos
émotions de converser sur des trucs plus personnels et de partager des moments en famille
(E1-F-Alia)

Alors que l’arabe dialectal constituait la langue principale des interactions quotidiennes en
Algérie, Alia évoque la langue française comme langue de communication avec sa nouvelle
communauté linguistique. Elle lui attribue ainsi une fonction communicative de convergence.

Cependant l’arabe dialectal devient une langue à laquelle la locutrice accorde une fonction
identitaire d’intégration «notre langue maternelle», «permet d’exprimer nos émotions»,
«sujets personnels», «des moments en famille» car elle continue à l’employer avec sa tante
paternelle avec qui elle vit.

Les pratiques langagières de Hafid en situation de mobilité sont proches de ses pratiques en
phase de prémobilité.

Lorsque je suis en France j'emploie le français et l'arabe, donc le français est la langue
que j'emploie pour mes études hum ma vie quotidienne et dans divers contextes oui, quant à
l'arabe je le pratique davantage lorsque je suis en compagnie de mes amis originaires de pays
arabophones (E3-H-Hafid)

Il continue à parler en français et en arabe, c’est-à-dire les deux langues qu’il employait en
Algérie, mais avec un changement de fréquence et de fonction. Il est notable que le français
devient le choix linguistique adopté par cet étudiant dans toutes les sphères de communication
quotidiennes, à savoir celle des loisirs, de l’université, il lui accorde ainsi une fonction
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communicative. L’arabe quant à lui se limite à des échanges avec une communauté réduite, il
lui attribue une fonction identitaire de convergence «originaire de pays arabophone».

En France je parle l’arabe le français et un peu d’anglais j'alterne entre ces trois langues
tous les jours avec ma famille je parle en arabe quand j’appelle mes parents en Algérie et
qu'en français quand je suis dehors ou dans une situation où les gens ne comprennentpas une
autre langue (E2-F-Wilo)

L’expérience de Wilo est différente de celle des deux autres locuteurs, elle s’est mariée
peu de temps après son arrivée en France avec un Marocain, elle a eu deux enfants et ne
travaille pas. Ses choix langagiers sont quasi identiques à ceux de la phase pré-mobilité. Elle
associe à chaque partenaire une langue: le français et l’arabe à sa petite famille, l’arabe à ses
parents en Algérie et le français avec les natifs.
4- La mobilité: un facteur de diminution de l’insécurité linguistique:

Lors d’une auto-évaluation que les locuteurs établissent de leurs propres pratiques, il est
notable que leurs représentations ont changé avec le processus de mobilité. Hafid décrit la
progression de son niveau en français en faisant une comparaison entre ses pratiques en phase
prémobilité et celles en mobilité. Le premier passage du locuteur correspond à la phase
initiale en Algérie et le second décrit la phase migratoire.

Avant de partir en France je dois admettre que mon niveau en français était faible ++oui
bien que je comprenais très bien la langue j'avais du mal à exprimer clairement mon point de
vue sur des sujets nécessitant une argumentation approfondie et à comprendre les personnes
s'exprimant rapidement (E3-H-Hafid)

Actuellement, je me sens plus à l'aise pour m'exprimer en français qu'en arabe algérien.
(...) le français devient de plus en plus ma langue principale de réflexion cependant je suis
conscient qu'il me reste encore beaucoup à apprendre afin de continuer à progresser dans ma
maîtrise de la langue française (3-H-Hafid)

Dans ces deux extraits, le locuteur emploie deux types de vocabulaire: un vocabulaire
péjoratif employé pour juger ses pratiques de la langue française avant la mobilité, «faible»,
«mal à m’exprimer». Ce passage laisse entendre qu’il éprouvait une insécurité linguistique
avant sa migration en France. Quant au second vocabulaire, il est mélioratif «plus à l’aise»,
cela correspond à une diminution du sentiment d’insécurité dû au processus de mobilité.
Conclusion: Résultat de la recherche et suggestions

Il ressort de cette recherche dont la finalité est de saisir les reconfigurations langagières et
identitaires des étudiants universitaires de français en situation de mobilité linguistique à travers
l’analyse de leurs biographies langagières, les résultats suivants:
- Malgré la pluralité des langues des locuteurs avant leur déplacement en France, la mobilité spatiale a
engendré une dynamique des répertoires et des pratiques qui se manifeste par l’intégration de
nouvelles langues et de nouvelles variantes linguistiques.
- L’étude a révélé également plusieurs formes de mobilité entretenant un rapport réciproque avec la
reconfiguration des répertoires langagiers.
- En résumé, la mobilité géographique aide à la réorganisation des attitudes et des représentations des
locuteurs en redistribuant les fonctions qu’ils attribuent à leurs langues et en diminuant leur
sentiment d’insécurité linguistique.
Au terme de ce travail, nous proposons d’aborder de nouvelles pistes de recherche diachronique
basées sur l’observation directe des pratiques de locuteurs en situation de mobilité, dans différentes
sphères d’activités quotidiennes.
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Résumé
Cet article se propose d’établir une description du phénomène d’amalgamation lexicale, qui
répond aux besoins pratiques de communication en Algérie. Il s’agit de se pencher sur cette
activité de création lexicale, en s’intéressant spécialement aux noms de produits algériens.
L’objectif est de présenter une mise au point sur les deux notions d’amalgamation et de
dénomination. Puis, analyser quelques amalgames lexicaux de nomination en se basant sur
les typologies des différents linguistes. Dans le but de démontrer la particularité du
mécanisme morphologique utilisé par les concepteurs de ces noms, il rend compte de
certaines structures morphologiques que peuvent couvrir les amalgames.

Mots-clés: Amalgame lexical, dénomination, morphologie, nom de produit.

المفرداتي وتسمیة المنتجات التجاریة في الجزائرالإندماج
ملخص
حتیاجات التواصل العملیة في الجزائر، من  االمفرداتي، التي تلبي ندماجالاهذا المقال إلى تقدیم وصف لظاهرةیهدف 

ن الحاجة إلى تسمیة مرجع و ندماجات. في الغالب تكالاخلال دراسة بعض الهیاكل المورفولوجیة التي یمكن أن تشمل هذه
إنشاء المفردات، مع التركیز لإنشاء وحدات مفرداتیة جدیدة. وهذا ینطوي على التعمق في نشاط جدید هو السبب الرئیس

المفرداتیة للتسمیة، ندماجاتالاوالتسمیة، ومن ثم سنحلل بعضندماجالاالخاص على أسماء المنتجات. سنوضح مفاهیم
.محاولین إظهار خصوصیة الآلیة المورفولوجیة المستخدمة من قبل منشئي هذه الأسماء

ولوجیا، اسم المنتج.مفرداتي، تسمیة، مورف إندماج:الكلمات المفاتیح

Lexical Amalgamation and Denomination of Commercial Product in Algeria

Abstract
This article aims at providing a description of the lexical amalgamation which meets the
practical communication needs in Algeria. It focuses on this activity of lexical creation,
particularly regarding the names of Algerian products. The goal is to present a review of two
concepts of amalgamation and naming. Then, it analyzes some lexical amalgams of naming
based on the typologies of different linguists in order to demonstrate the particularity of the
morphological mechanism used by the creators of these nouns. It counts on certain
morphological structures that amalgams can encompass.

Keywords: Lexical amalgamation, naming, morphology, product name.
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Introduction:
La langue française est riche en nuances et en subtilités, et l’amalgamation lexicale en est

un exemple captivant. Ce processus linguistique consiste en la fusion de deux mots ou plus
pour créer une nouvelle unité lexicale. Outre l’efficacité et la simplicité, l’amalgame lexical
découle de la dynamique de la langue française, couramment employé pour décrire des
concepts émergents ou des réalités contemporaines.

L’amalgamation lexicale en français trouve ses racines dans l’évolution historique de la
langue. De nombreuses unités lexicales amalgamées sont issues du latin, mais d’autres
proviennent de dialectes régionaux ou de l’influence de langues étrangères, notamment
l’anglais. Elle est considérée comme un exemple de la créativité lexicale linguistique à
l’œuvre. L'homme ne se limite pas à être simplement participant à sa société, il est également
son agent et son créateur inlassable. De manière similaire, le locuteur n'est pas uniquement
sujet de la langue, mais contribue activement à sa création, la met en pratique ou la reproduit
en l’utilisant. Les personnes qui s’expriment ont la faculté de forger de nouvelles unités
lexicales afin de rendre compte des idées ou des notions en émergence, ce qui contribue à la
vivacité de la langue. Pour les étrangers apprenant le français, l’amalgamation lexicale peut
être une source de confusion. Pour saisir ces unités, il est nécessaire d’avoir une
compréhension approfondie de la langue et de son évolution au fil de l’histoire.

L’évolution du monde s’accompagne d’une évolution de la langue. L’introduction de
nouveaux modes d’expression fait partie intégrante du développement linguistique depuis ses
débuts. Nous sommes actuellement immergés dans une ère de progrès numérique et
scientifique, associée à une communication de masse. Les réseaux sociaux, les sites web et les
nouvelles technologies transforment notre société et modifient notre perception du monde. Par
conséquent, le vocabulaire des langues évolue et se renouvelle quotidiennement, parfois à un
rythme effréné.

Néanmoins, il ne s’agit pas uniquement de nommer de nouvelles réalités, mais de refléter
notre perception du monde, nos distinctions par rapport à autrui, nos similitudes, notre
affiliation à une culture ou une communauté linguistique. La langue a été perçue tantôt
comme une vision du monde, tantôt comme révélation du monde, des réalités d'une société et
de ses qualités culturelles. Elle est parfois vue comme une manifestation de la structure
sociale et de ses évolutions au sein de la communauté, ou comme une structure linguistique
corrélée aux éléments structuraux de la société(1). Les motivations pour créer de nouveaux
moyens d’expression sont multiples et ne peuvent pas toutes être répertoriées, car elles
dépendent de divers facteurs sociolinguistiques tels que la catégorie d’âge, le genre,
l’appartenance à un groupe social et l’activité professionnelle. Ainsi, certaines interrogations
surgissent de manière inévitable: les noms créés par amalgamation que nous trouvons dans le
domaine commercial, et notamment les noms de produits algériens, respectent-ils les
configurations de l’amalgamation lexicale? Quels sont les procédés morphologiques employés
par les créateurs de ces noms?

Pour répondre à ces deux questions, nous explorons les aspects essentiels de ce
phénomène linguistique fortement présent dans la dénomination de produits. En effet, nous
partons de l’hypothèse qu’il existe une multitude de schémas morphologiques pour former ces
nouvelles unités. Il est aussi probable que les concepteurs de ces noms ne respectent pas
strictement les règles morphologiques.
1- L’amalgamation lexicale: définition et rôle dans la communication:

Le domaine de la recherche en amalgamation lexicale a connu une période de croissance et
de renouveau significatif au cours des quatre dernières décennies, démontrant ainsi sa
vigueur. Cependant, la compréhension complète de l’amalgamation lexicale reste un défi
complexe, et il y a encore peu de travaux qui proposent des orientations typologiques,
suggérant ainsi que de nombreuses avenues restent à explorer pour obtenir une cartographie
exhaustive et détaillée de ce phénomène.



Revue El-Tawassol Vol. 30 – N°03 – Sep 2024

39

1-1- Variations terminologiques et définitionnelles de l’amalgamation:
Les termes employés pour décrire ce phénomène ne sont pas uniformes, à la fois en

français et en anglais. L’appellation la plus fréquemment utilisée pour décrire le produit de ce
processus morphologique est mot-valise, une traduction de l’anglais portmanteau world(2).
Cependant, il est important de noter que les spécialistes anglophones préfèrent souvent le
terme amalgame, qui, comme le mot anglais blend, fait référence de manière plus explicite à
l’idée d’assemblage. Par conséquent, l’opération à l’origine de ces amalgames est désignée
par des termes tels que: amalgame par Sablayrolles(3), amalgamation par Renner, Léturgie(4)

mot-valisation / mot-valisage parFradin, Kerleroux et Plénat(5) et valisage par Bonhomme(6).
Les termes couramment utilisés pour désigner les mots qui sont soumis à l’opération
d’amalgamation sont: lexèmes-bases ou lexèmes-sources. Quant à la séquence segmentale
d’un lexème-base qui persiste dans l’amalgame, elle est généralement appelée: fracto-lexème
ou élément d’amalgame.

Les définitions du concept d’amalgamation lexicale varient d’un auteur à l’autre. Dans de
nombreuses études, le critère principal pour qualifier un mot d’amalgame lexical est la
troncation d’au moins un lexème-source pendant l’opération d’amalgamation, Renner(7)

précise que l’amalgame résulte de la fusion d’au minimum deux unités lexicales, au cours de
laquelle au moins l’une d’elles perd partiellement la structure de son signifiant. Néanmoins,
d’autres morphologues estiment que certains types de mots complexes doivent être exclus en
fonction de critères morphologiques ou sémantiques. Dans la littérature spécialisée, on
mentionne souvent trois contraintes:
- L’attraction sémantique qui se manifeste lorsque les deux éléments constitutifs de
l’amalgame lexical partagent un champ sémantique ou un domaine notionnel commun.
- L’attraction homophonique qui se produit lorsqu’il y a une similarité phonétique ou une
identité de segments phonétiques.
- La troncation à la jonction; le segment homophone se trouve au point de jonction des
lexèmes-sources.
1-2- Le rôle des amalgames lexicaux:

Les amalgames lexicaux trouvent leurs origines dans différentes langues et à différentes
époques. Ils sont souvent créés pour simplifier ou abréger des expressions longues. Ils
permettent de condenser des idées ou des concepts en une seule unité lexicale, économisant
ainsi du temps et de l’énergie. Ils sont également utiles pour nommer des réalités émergentes
dans la société moderne. Ils décrivent des phénomènes nouveaux qui n’ont pas encore de mots
dédiés. Ce sont des outils puissants pour une communication efficace.

De nombreux amalgames lexicaux sont devenus courants dans la langue quotidienne. Des
exemples tels que: infomercial (information + commercial), internet (interconnected +
network) sont largement utilisés dans le discours courant. Ils ont un impact significatif sur la
culture populaire.
2- Nomination et dénomination en linguistique:

La nomination et la dénomination sont des actes linguistiques et cognitifs essentiels que
nous accomplissons quotidiennement. Que ce soit lors de l’attribution de noms aux objets,
aux concepts ou aux individus, ou lors de la dénomination de produits. Ces processus ont des
implications profondes pour la communication, la culture et la compréhension du monde.

Cependant, Paul Siblot (cité par Jean Michel Benayoun)(8) les différencie en disant qu’en
français, la différenciation entre nomination et dénomination, deux termes décrivant une
même occurrence, est abordée de manière processuelle et dynamique dans le premier, et de
manière statique et résultative dans le deuxième. La dénomination se positionne du côté de la
langue, comprise comme une nomenclature d’étiquettes. Celle que les dictionnaires
répertorient en dressant l’inventaire et en recensant les significations véhiculées par les
discours. Elle se distingue du processus de nomination qui est l’acte d’un sujet nommant et
catégorisant simultanément dans le cadre de l’actualisation discursive.
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Partageant le même point de vue, Sablayrolles(9) estime que nommer est le processus
d’attribuer un nom à quelque chose, et la dénomination est le résultat final de cette opération,
où l’objet ou le concept devient identifiable par un nom spécifique.

Nommer, c’est donner forme à une réalité linguistique. Ces actes façonnent notre
interaction avec le monde qui nous entoure. Leur contribution est essentielle dans la
transmission du savoir, la communication culturelle et la formation de la réalité. La
nomination se trouve au centre de la linguistique. Elle englobe l’acte de donner un nom à
quelque chose. Ce processus permet de regrouper des éléments similaires sous un même nom
ce qui facilite la communication et la réflexion. En psychologie, la nomination est étroitement
liée à la perception et à la catégorisation. Comment nous nommons les choses peut influencer
notre compréhension et notre mémoire?

La dénomination va au-delà de la simple attribution de noms. Elle reflète également des
aspects culturels, historiques et sociaux. Les langues présentent des variations significatives
dans la manière dont elles dénomment les concepts et les objets, ce qui contribue à la richesse
de la diversité linguistique. Pour Siblot(10), la dénomination reste un concept qui n’est pas bien
délimité en linguistique. Pour lui, les définitions larges la décrivent comme la liaison entre
une expression linguistique et une réalité extérieure au langage, les définitions intermédiaires
l’associent à la relation entre une unité codée, souvent un item lexical, et son référent, tandis
que les définitions restreintes la délimitent à la désignation dans la classe grammaticale
nominale, mettant l’accent sur le substantif et sa classe référentielle attachée. Bien qu’elles
convergent vers la désignation d’un être ou d’une chose extérieure au langage par un nom, elles
divergent dans la définition précise du nom.

Les choix de nomination et de dénomination peuvent avoir un impact sur la perception et
la réception d’une information. Les biais linguistiques, les stéréotypes et les connotations
culturelles sont souvent liés aux unités lexicales utilisées pour désigner des éléments
spécifiques.
3- Le marketing moderne et la dénomination de produit: une symbiose cruciale:

La dénomination de produits est une composante cruciale du marketing moderne. Les
entreprises cherchent à concevoir des noms de produits qui attirent l’attention des
consommateurs, véhiculent des messages nets et mémorables, tout en renforçant l’image de
marque. Elle est bien plus qu’un simple choix de mots. C’est un processus stratégique qui
peut influencer le succès d’un produit sur le marché.

La manière dont un produit est nommé peut influencer la perception des consommateurs à
son égard. Des noms de produits évocateurs et faciles à prononcer sont plus susceptibles à
susciter l’intérêt des consommateurs et de favoriser une impression positive. D’après des
recherches, il est démontré que des noms de produits courts et harmonieux sont plus faciles à
retenir, ce qui peut augmenter la probabilité d’achat.

Dans un marché saturé, se démarquer est essentiel. La dénomination peut jouer un rôle
crucial dans cette différentiation. Les concepteurs doivent créer des noms uniques qui
évoquent des émotions ou des avantages spécifiques pour le consommateur. Un nom de
produit distinctif peut aider à attirer l’attention des clients et à créer un lien émotionnel. Les
noms de produits font partie intégrante de l’image d’une marque. Ils doivent être cohérents
avec les valeurs et la personnalité de la marque. Effectivement, si la dénomination n’est pas
cohérente avec l’image de marque, elle risque de perturber le consommateur.

A l’ère numérique, la désignation des produits s’élargit au-delà des étagères physiques des
magasins. Les concepteurs doivent également considérer la disponibilité des identifiants de
médias sociaux et des mots-clés pertinents pour le marketing en ligne. Le choix des noms doit
prendre en compte la présence en ligne de l’entreprise.
4- Choix du corpus:

Dans cette étude, il est essentiel de souligner que le choix des noms constituant notre
corpus n’a pas été effectué de manière arbitraire. Bien que le nombre de mots de nos données
collectées soit restreint, dix noms de produits algériens, cela ne compromet en aucun cas la
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réussite de ce travail de recherche. Au contraire, le choix de ces noms s’inscrit dans une
démarche délibérée visant à garantir la représentativité et la pertinence de notre échantillon.
Chacun de ces mots (trois noms de médicaments, deux noms d’insecticides, deux noms de
produits de soins et de beauté, deux noms d’habillements et un nom de matériel médical) a été
choisi en fonction de son importance dans le domaine d’étude, de son potentiel à révéler des
tendances significatives, et de sa capacité à illustrer les diverses stratégies de construction
amalgamées que nous examinerons. Cette approche permet une analyse précise, offrant ainsi
une base solide pour ce travail, sans que la quantité de mots ne préjudicie en rien à la qualité
de nos conclusions.
5- Analyse du corpus:

Avant d’analyser quelques noms de produits dans le contexte de l’amalgamation, il est
important de noter que cet article ne vise pas à couvrir tous les aspects de l’amalgamation. Au
contraire, notre objectif est de se concentrer sur les matrices internes, en particulier celles
liées à la morphologie, tout en explorant les diverses stratégies de formation d’amalgames
lexicaux, en se basant sur les travaux de Grésillon(11), Clas(12), Renner et Léturgie(13).

Aussi, il convient de noter que dans cette analyse, il n’y a aucune différentiation entre le
nom du produit et le nom de la marque, conformément à l’avis de Bénédicte Laurent(14). Cela
s’explique par le fait qu’ils appartiennent à la même classe linguistique et ils servent
d’étiquette pour identifier le produit parmi de nombreux autres. Bien que les noms de marques
puissent parfois indiquer l’origine et que les noms de produits puissent identifier l’objet,
généralement, leurs référents renvoient à des entités à la fois abstraites et concrètes, englobant
également les produits.
5-1-Description morphologique des noms de produits:

L’analyse morphologique des noms de produits sélectionnés pour ce travail est essentielle
pour comprendre la structure et les caractéristiques linguistiques de ces entités. Cette analyse
morphologique vise à décortiquer la composition des noms de produits amalgamés, mettant
en lumière les éléments constitutifs, les schémas de formation, ainsi que les particularités
linguistiques qui leur sont associées. En plongeant dans cette exploration, nous tenterons de
dévoiler les nuances qui sous-tendent la création de ces dénominations. Cette description
constitue une étape importante dans l’analyse de notre corpus composé de noms de produits
repérés sur le marché algérien, que nous présentons suivant un ordre alphabétique:
-Amoxypen: un nom de médicament, le nom commercial d’un antibiotique construit à partir
de la fusion de deux lexèmes-sources (Amoxicilline + pénicilline). Le premier lexème-source
est un nom d’antibiotique qui a subi une apocope (suppression de la fin). Le deuxième
lexème-source est également un nom d’antibiotique apocopé. Nous remarquons la présence
du segment homophone [isilin], cette partie commune coïncide avec la partie tronquée des
deux lexèmes-sources.
-Diabformine: un nom de médicament formé par la combinaison des deux lexèmes-sources
(diabète + metformine). Les deux composants sont de nature nominale. Le premier nom est
apocopé, il représente le nom d’une maladie. Par contre, le deuxième a perdu son début (il est
aphérésé), c’est le nom d’un antidiabétique. La partie phonique partagée par ces deux
lexèmes-sources est la syllabe [ԑt].
-Djilbaya: un nom d’habillement qui résulte de la fusion de deux lexèmes-sources empruntés
de l’arabe (djilbab+ abaya). Le premier lexème-source est un nom de vêtement raccourci par
apocope, tandis que le deuxième lexème-source est un nom de vêtement raccourci par
aphérèse. Il est intéressant de noter qu’ils partagent un segment homophone commun [ab] qui
correspond à la partie tronquée des deux lexèmes-sources.
-Omédar: un nom de médicament qui est créé en combinant deux lexèmes-sources
(oméprazole+ dar al dawa). Le premier lexèmes-source est un nom de médicament qui a été
raccourci par apocope, tandis que le deuxième lexème-source est le nom du laboratoire
fabriquant de l’Omédar. Ce qui est notable, c’est que ce dernier ne partage aucune syllabe
avec le premier lexème-source.
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-Evoluderm: un nom de shampoing qui s’est formé en unissant deux lexèmes-sources
distincts (évolution+ derme). Le premier lexème-source est un nom d’action suggérant un
développement ou une amélioration, qui a été abrégé par apocope, tandis que le second
lexème-source est le nom de la couche de peau. Nous remarquons que le segment homophone
est absent, et que le deuxième lexème-source reste intact du point de vue phonétique malgré la
suppression de la graphie e.
-Medikraft: un nom de matériel médical construit en fusionnant deux lexèmes-sources
distincts (médicalet kraft). Le premier constituant est un adjectif apocopé, alors que le
deuxième est un nom allemand qui signifie la force et l’efficacité. Ce dernier garde son
signifiant dans l’unité lexicale produite. Le segment homophone correspond à un seul son,
c’est la consonne [k] symbolisée par le graphèmec dans le premier lexème-source et par le
graphèmek dans le second.
-Misstanbul: un nom d’habillement constitué de deux lexèmes-sources fusionnés (miss +
Istanbul). Ces deux composants sont des substantifs, le premier, emprunté de l’anglais,
conserve sa forme, tandis que le second subit une aphérèse. Il est notable qu’ils partagent le
segment homophone [is] se trouvant à la fin du premier et au début du deuxième, ce qui
donne une interpénétration parfaite, même s’il y a une différence au niveau de la graphie (
iss / is).
-Trankill: un nom d’insecticide forgé en unissant deux lexèmes-sources (tranquille + kill).
Le premier lexème-source est un adjectif abrégé par apocope, tandis que le deuxième est un
verbe emprunté à l’anglaisqui veut dire «tuer», tout en conservant son signifiant. Ces deux
lexèmes-sources partagent une syllabe homophone [kil], qui correspond à la partie tronquée
du premier, et à la totalité du second.
-Tusect: un nom d’insecticide créé en combinant deux lexèmes-sources (tuer+ insecte). Le
premier constituant est un verbe qui perd le morphème de l’infinitif. Tandis que le deuxième
est un nom raccourci par aphérèse. Cependant, nous remarquons l’absence d’un segment
homophone.
-Yaskin: un nom de parfum formé en fusionnant deux lexèmes-sources distincts (Yasmine+
skin). La première partie correspond à un nom qui désigne une fleur, qui est tronqué par
apocope. La deuxième est un nom anglais qui signifie la peau, et qui conserve son signifiant.
Le point de joncture est le son [s] commun entre les deux lexèmes-sources.
5-2- Analyse selon la typologie de Grésillon (1984):

La première recherche significative dans le domaine des amalgames lexicaux a été menée
par Atmuth Grésillon, et elle demeure une référence. D’après Grésillon, la condition
primordiale pour qu’un amalgame lexical soit authentiquement reconnu comme tel est la
présence d’un élément homophone commun entre les deux lexèmes-sources
(l’interpénétration). Quatre critères distinctifs de l’amalgame lexical sont présentés, et ils
aboutissent à quatre schémas de formation:
a- Présence d’un élément homophone commun: Cela s’applique pour les noms: Amoxypen,
Diabformine, Djilbaya, Medikraft, Misstanbul, Trankillet Yaskin.
b- Présence d’une troncation: cette condition est remplie par tous les noms du corpus.
c- Présence d’un élément homophone commun et d’une troncation: étant donné que tous
les noms du corpus sont formés en passant par une troncation, nous trouvons dans cette
rubrique les mêmes noms qui répondent à première contrainte: Amoxypen, Diabformine,
Djilbaya, Medikraft, Misstanbul, Trankillet Yaskin.
-Présence d’un enchâssement: nous n’avons trouvé aucun nom formé par enchâssement parmi
les noms de produits qui compose notre corpus d’étude.

Ces schémas sont pertinents dans la mesure où ils nous ont offert la possibilité
d’examiner le phénomène de l’amalgamation lexicale du point de vue morphologique.
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5-3- Analyse selon la typologie Clas (1987):
Après l’étude de Grésillon, l’analyse de Clas est plus détaillée. L’auteur présente six

schémas de construction d’amalgames lexicaux (que nous avons illustrés par les noms de
produits), dont nous examinerons un de plus en détail par la suite:
a- Apocope et apocope: les deux lexèmes-sources conservent leurs parties initiales.
b- Apocope et aphérèse: le début du premier lexème-source avec la fin du deuxième lexème-
source
c- Aphérèse et aphérèse: les deux lexèmes-sources gardent leurs parties finales.
d- Aphérèse simple: l’un des deux lexèmes-sources perd sa partie initiale, et l’autre conserve
sa forme.
e- Apocope simple: l’un des deux lexèmes-sources perd sa partie finale, alors que l’autre
lexème-source n’est pas tronqué.
f- Interpénétration parfaite: il s’agit d’une apocope et aphérèse, où la partie finale du
premier lexème-source correspond à la partie initiale du deuxième lexème-source.

Tableau 1: Schémas de construction des amalgames lexicaux selon Clas(1987)
Modèles d’amalgamation Exemples de nom de produit
Modèle a: apocope et apocope Amoxypen
Modèle b: apocope et aphérèse Diabflormine, tusect
Modèle c: aphérèse et aphérèse /
Modèle d: aphérèse simple Misstanbul
Modèle e: apocope simple Omédar, Medikraft, Trankill,

Yaskin, Evoluderm
Modèle f: Interpénétration parfaite Djilbaya, Misstanbul

Le concept d’interpénétration parfaite se manifeste lorsque la dernière partie du premier
lexème-source est identique à la première partie du deuxième lexème-source. Dans le tableau
précédent, l’exemple concret de ce schéma est le nom Djilbaya. Pour le nom Misstanbul,
l’identité phonologique est présente quoique l’orthographe diffère. Par conséquent, cela met
en évidence la composante phonologique de l’étude de Clas, puisque les six premiers schémas
se concentrent exclusivement sur l’analyse des aspects morphologiques du phénomène
d’amalgamation.
5-4- Analyse selon la typologie de Renner(2006):

Dans son étude, Renner explore ce qu’il désigne comme le «plus petit dénominateur
commun». Il s’agit essentiellement de garantir qu’au moins l’un des lexèmes-sources subisse
une troncation, comme cela a été évoqué dans ses propos cités dans la première partie de cet
article. Toutefois, étant donné que certains chercheurs estiment que le plus dénominateur
commun est insuffisant, Renner a inclus des contraintes supplémentaires dans sa définition de
base:
-La troncation interne: qui est une contrainte d’ordre morphologique. Le linguiste explique
que cette exigence signifie que le schéma de troncation doit être une apocope du premier
lexème-source ou une aphérèse du deuxième lexème-source, ou les deux.
-La coordination: il s’agit d’une contrainte sémantique. L’objectif est d’établir si une
signification commune existe entre les éléments fusionnés de l’amalgame lexical, c'est-à-dire
si le premier et le deuxième lexème-source contribuent tous deux à sa signification. Cette
condition est satisfaite dans le cas du nom djilbaya qui est à la fois un djilbab et une abaya.
Le nom amoxypen aussi est en même temps de l’amoxicilline qui fait partie des pénicillines.
-L’interpénétration: qui est une contrainte morpho-phonologique. Cela nécessite qu’au moins
un élément des signifiants des lexèmes sources soit partagé en commun. Dans le nom
djilbaya, [ab] est le segment commun entre djilbab et abaya.

En tenant compte de ces restrictions, nous pouvons résumer la classification de Renner
dans le tableau ci-dessous, en classant les noms de produits de notre échantillon selon les
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critères pertinents. Il convient de souligner que les lignes 2, 6, 7 et 8 du tableau ne
comprennent pas de noms de produits qui représentent ces types de formation.

Tableau 2: Classification des amalgames avec les restrictions de Renner (2006)
Noms de
produits

Plus petit
dénominateur

commun

Contrainte
morphologique

Contrainte
sémantique

Contrainte
morpho-

phonologique
1 MédikraftDjilbaya Oui Oui Oui Oui

2 - Oui Oui Oui Non

3
Diabformine

Trankill
Misstanbul

Yaskin

Oui Oui Non Oui

4
Omédar
Tusect

Evoluderm

Oui Oui Non Non

5 Amoxypen Oui Non Oui Oui
6 - Oui Non Oui Non
7 - Oui Non Non Oui
8 - Oui Non Non Non

5-5- Analyse selon la typologie de Léturgie (2012):
Quant à Léturgie, il définit la structure de l’amalgame lexical par les éléments suivants:
-l’unité est créée par la fusion de deux lexèmes. C’est le cas de tous les noms de notre

corpus
-Le lexème-source situé à gauche subit une apocope, tandis que celui de droite demeure tel

qu’il est. C’est un schéma que nous avons remarqué dans la formation des noms: Omédar,
Evoluderm, Medicraft, Trankillet Yaskin.

-Il existe un segment homophone à la jonction des lexèmes-sources. Cela s’applique pour
les noms: Diabformine, Djilbaya, Medikraft, Misstanbul, Trankillet Yaskin, en ce qui
concerne notre échantillon d’étude.
5-6- Classification des amalgames lexicaux suivant leur typicité:

L’évaluation des caractéristiques de typicité des amalgames lexicaux ne se restreint pas
aux éléments énoncés précédemment. Renner (2006) a inclus quatre autres traits typiques
auxquels les amalgames peuvent être associés:
-L’amalgame lexical se produit lorsque deux lexèmes-sources sont combinés.
-L’amalgame lexical ainsi que les lexèmes-sources qui le composent sont tous des noms.
-Les lexèmes-sources partagent la même catégorie grammaticale.
-Chacun des lexèmes-sources subit une troncation.

Comme la grande majorité des amalgames lexicaux de notre échantillon sont formés de
deux lexèmes-sources de nature nominale (sauf les noms Medicraft, Trankillet Tusect), nous
ne rapportons dans le tableau ci-dessous que les caractéristiques de typicalité suivantes:
troncation interne, coordination, interpénétration et double troncation, et cela dans le but de
souligner la diversité de ce groupe. Nous pouvons distinguer cinq niveaux de typicité en se
basant sur le nombre de caractéristiques auxquelles l’amalgame lexical répond: aucune
caractéristique, une seule caractéristique (comme pour Omédaret Evoluderm), deux
caractéristiques (comme pour Misstanbul, Tusect, Yaskin et Trankill), trois caractéristiques
(comme pour Amoxypen, Diabformineet Medicraft) ou quatre caractéristiques (comme pour
Djilbaya).
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Tableau 3: Degré de typicité des amalgames lexicauxselon Renner (2006)
Exemples Avec double

troncation
Avec
troncation
interne

Avec
interpénétration

Avec
coordination

Amoxypen + - + +
Diabformine + + + -
Djilbaya + + + +
Omédar - + - -
Evoluderm - + - -
Medikraft - + + +
Misstanbul - + + -
Trankill - + + -
Tusect + + - -
Yaskin - + + -

En comparant les amalgames lexicaux typiques avec ceux moins conventionnels, il
pourrait être envisageable d’identifier des tendances, de dériver des règles grammaticales, et
d’établir un modèle exemplaire d’amalgame lexical. Les unités qui ne manifestent pas la
totalité des caractéristiques ne sont pas écartées de la classe des amalgames lexicaux, mais
elles affichent un degré moindre de typicité.
Conclusion:

L’amalgamation lexicale représente une expression captivante de la diversité et de la
complexité de la langue. Elle illustre la manière dont la langue évolue au fil du temps, tout en
reflétant la créativité linguistique des concepteurs. Pour les amoureux de la langue française,
comprendre ce phénomène ajoute une dimension supplémentaire à l’appréciation de cette
langue en constante évolution.

La formation des noms étudiés n’obéit pas strictement au processus morphologique des
amalgames lexicaux prototypiques, ce qui signifie que les noms de produits algériens
résultent souvent d’une déviation des normes établies.

Ce phénomène linguistique complexe et diversifié, continue d’intriguer les chercheurs sans
que sa complexité ne soit complétement élucidée. Pour progresser dans cette exploration, il
est nécessaire d’aborder les questions liées à l’amalgamation sous différents angles, en
adoptant une perspective plus large.
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الرضا عن التوجیه المدرسي وعلاقته بالتوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي
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ملخص
الدراسة للتعرف على العلاقة بین الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي وكذا الفروق بین الجنسین في كلا تهدف

على المنهج الوصفي التحلیلي، بلغت عینة الدراسة التي اختیرت بالطریقة العشوائیة البسیطة من  اعتمدنامتغیرین لذلك لا
من السنة الثانیة ثانوي، طبق علیهم استبیان الرضا عن التوجیه المدرسي  یذةٍ وتلمتلمیذٍ ) 100(ثانویتین بولایة تیزي وزو

: وجود علاقة ارتباطیة ذات  لىإالدراسي لبول یونجمان، وبعد تحلیل النتائج توصلنا ق) ومقیاس التواف2012(لقدوري خلیفة
حصائیاإسنة الثانیة ثانوي. وجود فروق دالة  بین الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ الحصائیةإدلالة 

.  ناثالإلثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنس وهذا لصالح افي الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة 

مرحلة التعلیم الثانوي.،الكلمات المفاتیح: توجیه مدرسي، رضا عن توجیه المدرسي، توافق دراسي

Satisfaction with School Guidance and Its Relationship to Academic Adjustment among Second
Year Secondary School Students

A field study at Bouaziz Rabah and Ibn Maati secondary schools, Tizi Ouzou Province
Abstract
This study aims at identifying the relationship between satisfaction with guidance and academic
adaptation of second year secondary school students in two high schools of Tizi-Ouzou. To this end,
the descriptive and analytical approach was adapted by submitting randomly a sample to one hundred
(100) male and female learners to the study. The results show a statistically significant correlation
between satisfaction with school guidance and academic adaptation of these students.

Keywords: School Guidance, satisfaction with school guidance, academic adjustment, secondary
education stage.

Satisfaction à l'égard de l'orientation scolaire et son lien avec l'adaptation scolaire chez les élèves
de deuxième année secondaire - étude de terrain dans les lycées Bouaziz Rabah et Ibn Maati, dans

la ville de Tizi-Ouzou
Résumé
Cette étude vise à identifier la relation entre la satisfaction à l'égard de l'orientation et l'adaptation
scolaire, des élèves de deuxième année secondaire dans deux lycées de Tizi -Ouzou. A cet effet,
l’approche descriptive et analytique a été privilégiée soumettant à l’étude un échantillon aléatoire de
100 apprenants des deux sexes. Les résultats obtenus montrent une corrélation statistiquement
significative entre la satisfaction à l'égard de l'orientation scolaire et l'adaptation scolaire de ces
élèves.

Mots-clés: Orientation scolaire, satisfaction à l'égard de l'orientation scolaire, compatibilité
académique, niveau d'enseignement secondaire.

aithocinekamilia@gmail.com،كامیلیة ایت حسین: المؤلف المرسل
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ة:ــــــمقدم
كسابهم إع الجوانب وذلك من خلال یتنمیة شخصیة الفرد من جملىإمؤسسة تربویة تعلیمیة يأتطمح

ك هو التوجیه د ویحقق ذلنشاط یساعهم أاكلهم، ولعل شمحلالمعارف والقیم والاتجاهات والاهتمام بمیولهم و 
المدرسي الذي یتضمن مجموعة من الخدمات التي تقدم للتلمیذ بغرض مساعدته على فهم نفسه ومشكلاته لیكون 

لتي توافق میوله واستعداداته ضمانا للنجاح مساعدته على اختیار نوع الدراسة الىإبالإضافةقادرا على حلها، 
لعلمي الجید.ال صیوالتح
نتج عنه یمماقد یؤثر علیه سلبا خاصة من الناحیة الدراسیة تخصص لا یرغب فیهلىإمیذ التلتوجیهنألا إ

غیر مسؤول ولا یكون من انسانإنقص الدافعیة للتعلم وبذلك تنعدم ثقته بنفسه فیصبح و ضعف التحصیل الدراسي، 
تذتهأساعلاقاته مع يء إلىستمما ن اضطرابات نفسیة ني مایعنأمن المحتمل نهألى إالمتفوقین، بالإضافة 

ومع محیطه الخارجي.والزملاء
الدراسة:شكالیةإ-1

التربویة الحدیثة باعتباره وظیفة ضروریة نظمةالأفياساسیأاركنالاكادیمي رشادوالإتعتبر عملیة التوجیه 
المجتمع، لذا عمدت الكثیر ات النظام التعلیمي وحاجاتیغاو بین احتیاجات الفرد المتزایدةمةءَ الملالىإللوصول 

اللجنة الوطنیة لإصلاح نشاءإعلمیة وذلك من خلال سسأتطویره وفق علىومن بینهم الجزائر من دول العالم
لى إیهدف التوجیه المدرسي نلأذلك المنظومة التربویة والتي عملت على تقویم النظام التربوي الجزائري ككل، 

ولمحیطه ولمستقبله وفق مشروع دراسي ناجح مبني على توجیه سلیم قاعدته اتهلذلاتهتمثفي بناء الفرد ة عدسام
التوجیه عملیة مصیریة یتحدد وفقها نأ)" 1995رزقي بركان(أوفي هذا الصدد یرى الباحث محمد القدرة والكفاءة 

صعوبات لىإؤديیعملیة التوجیه التربوي ي فأخطيأن إفذي یتبعه التلمیذ، ولذا المجال الدراسي والمهني ال
الصعوبات الدراسیة ناتجة عن التوجیه غیر الصحیح".نإ و في دراسته بعد التوجیه، یواجهها التلمیذ

المدرسة حتى نهایة حیاة لىإدخول المنذ أتبدوهو الاستمراریة والتي لاأمبادئ التوجیه حدأوانطلاقا من 
بصرف النظر عن طبیعة القرار الذي یتخذه وظروفه في )دبیاأو أتخصصا ( علمیارتایخالتلمیذ نإف، نسانالإ

الذي یزید من مرالأو متوافقا في دراسته یجعلهفیهالتخصص المرغوب لىإما وجه ذاإهنإتلك الحالة، حیث 
ما بین تعارضدثحانه اذافي مشواره الدراسي ككل، كما وأحظوظه في النجاح سواء في امتحان البكالوریا 

سوء توافقه الدراسي وصعوبة تأقلمه مع المواقف لىإا ذلك یؤدي حتمنإف، لیهاإوجه ذ والشعبة التي یریده التلمی
من صبحأ، ومنه لاتوافقیةسلوكاتلك لذتبعا فیسلك وظائفه وواجباته الدراسیة داءأالتعلیمیة، وتكاسله عن 

رحلة من مراحل التعلیم وتوجیه كل واحد ذ وتصنیفهم عند بدایة كل میمتلاالضروري وجود سیاسة عادلة لتقییم ال
. هدافهمأتحقیق جلأتفوقا من كثرأ، ویجعلهم حاجاتهم ویرضى طموحاتهممنهم فیما یشبع ویحقق 

ذ،میمرحلة توجیهیة) تتمیز بالاختیار المبدئي للتلتتزامن مع مرحلة التعلیم الثانوي (فترة المراهقة التينأكما 
شارتأقر في حیاته ، بل وغیر متأكد من مستقبله الشخصي بصفة عامة، وهو ما ما یجعله غیر ثابت ولا مست

aiméeلیهإ Fillioud(1969)نإسنة)حیث 24_ 15ما بین( عمارهم أشابا تتراوح (1159)في دراستها على
ختیاره، العمیقة لاسبابالأیعلم لاق اهالمر نألى إذلك رجعیو اختار مهنته صدفة 1/3شبان ةثلاثشابا من بین 

.)1(من الواقعساسأهي رغبات جانحة لا تقوم على يأ
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كادیمي في تحدید المسار الأرشادوالإتفعیل دور التوجیه لىإالحاجةهمیةأتظهر لناساسالأوعلى هذا 
Zane etت كدراسةااسدر الدراسي للمتعلم ولاسیما في هذه المرحلة الحساسة وهذا ما أثبتته الكثیر من ال

sur(1985)كادیمي والتوافق الأرشادالإبین حصائیةإوجود علاقة ارتباطیة ذات دلالة لىإتوصلا نیواللذ
.)2(مریكیةالأالمتحدة لایاتالو الدراسي لدى طلبة في 

ذ التلمیرةقدوالذي یعنيالدراسيكما یعتبر الرضا عن التوجیه المدرسي من العوامل الهامة لتحقیق التوافق
للمدرسة وتمكنه من التكیف مع جمیع العوامل المحیطة ساسیةالأنه وبین المكونات تفاعلیة بیین علاقات و على تك

رجعأبه سواء داخل المدرسة او خارجها وتغلبه على مشاكله ومخاوفه وبالتالي تحقیقه لصحته النفسیة، حیث
" عاطف اغا" الذي بحث الثمأالدراسيفي المحیطسائد لااخالباحثین حدوث التوافق الدراسي لعامل المنبعض

لىإتوافق المتمدرس دراسیا یحتاج نألى إفي العلاقة بین المناخ السائد والتوافق الدراسي لدى التلامیذ وتوصل 
ي في الثانویة هو الذموجودالمناخ العنو نأكما بین الدیكتاتوریة ، سالیبالأمناخ انضباطي مفتوح خال من 

.)3(لمیذتد شكل الحیاة الدراسیة للدیح
وتوافقهم في المدرسة عدادیةالإفي المدرسة فرادالأبین سلوك اارتباطهناك نأ" Dowlingالباحث"یرىكما 
.)4(الثانویة

وجود علاقة وطیدة بین تقدیر الذات والتحصیل مما یدل نعسفرتأدراسة" كزبر سمیث" التي لىإبالإضافة
.)5(للتوافق الدراسيیجابیةإحتمیة نتیجةاسي یعتبر التحصیل الدر نلأالدراسي قافتو على وجود ال

على تقدیر التلمیذ لمدى استعداده، وقدراته التي تمكنه من عتمدتنأومن ثمة فعملیة اختیار التخصص یجب 
عن التوجیهضالر انأدافعیته لهذا التخصص ورضاه، ولاشك لىإضافة إالقیام بما هو مطلوب منه بكفاءة، 

وعلیه وجب كادیمي، والنفسي والاجتماعي، الأتوافقالمعیار الموضوعي لتحقیق الوالأساس أنهلأمهم المدرسي 
هدافأبلوغ جلأفیها وذلك من المرغوبمختلف التخصصات لىإالتلامیذ مناسبة وجادة لتوجیهسیاسة یجادإ

بالغة همیةذو أعن التوجیه المدرسي ضاالر نإفلتلمیذ ، وعلیه لي هنالعملیة التربویة وبناء المشروع المستقبلي الم
والتي نتاجیتهإبحیث یمنح للتلمیذ القدرة على استثمار القدرات والمواهب وكذا مساعدته على بناء مستقبله، وتزداد 

في التحصیل الدراسي. وضحأتظهر بصورة 
ساؤلات التالیة:التىعلةجابالإعلى ضوء ما سبق سنحاول من خلال هذه الدراسة 

بین الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ حصائیةإلة علاقة ارتباطیة ذات دلاتوجدهل -
السنة الثانیة ثانوي؟

في الرضا عن التوجیه المدرسي بین تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر حصائیاإهل توجد فروق دالة -
الجنس؟

دراسي بین تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنس؟وافق الفي التحصائیاإلة فروق دادوجتهل-
فرضیات الدراسة:-2
المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة بین الرضا عن التوجیه حصائیةإتوجد علاقة ارتباطیة ذات دلالة -

الثانیة ثانوي.
لمتغیر تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعالتوجیه المدرسي لدىضا عن ار الي فحصائیاإتوجد فروق دالة -

).ناثإذكور/الجنس(
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).ناثإذكور/(في التوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنسحصائیاإتوجد فروق دالة -
الدراسة: هدافأ-3
دى تلامیذ السنة الثانیة لالمدرسي والتوافق الدراسيهجیتو الكشف عن العلاقة الموجودة بین الرضا عن ال-

ثانوي.
التوجیه المدرسي بین تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر في الرضا عن الموجودة فروق العلىالتعرف -

).ناثإالجنس(ذكور/
بعا لمتغیر تي نو في التوافق الدراسي بین تلامیذ السنة الثانیة ثاالموجودة فروقعلى الالتعرف -

.)ثناإالجنس(ذكور/
الدراسة:همیةأ-4

رشاداتالإالتوجیه المدرسي عملیة ضروریة، تتضمن مجموعة من التوجیهات و نأدراستنا في همیةأتكمن 
المقدمة للتلمیذ ،لیتمكن من اختیار نوع الدراسة الملائمة لقدراته وتوجیه طاقاته العقلیة حتى یتسنى له مواصلة 

عن الشعبة حیث رضا النفسي وكل العوامل التي لها علاقة بالرضالصعوبات وتحقیق التوافق واندو بالدراسة
اضروریالاخیرهذا والتوافق الدراسي باعتبار هدافالأ، وفي تحقیق داءالأتساعد في اكتساب معارف جدیدة في 

كون هایلإه ونوع الدراسة التي وجهاتغبوالارتیاح بین ر ابالرضحالة من التوازن والشعور لىإللوصول بالتلمیذ 
یتخذ هذا القرار بنفسه وفقا لمعاییر دقیقة وهي میولاته وقدراته نأفي عملیة التوجیه لذلك یجب امحور التلمیذ

تبین عند مراجعة نتائج بعض الدراسات عن ذإعلمیة للدراسات السابقة في هذا المجال، ضافةإورغباته، وتعد 
التوافق الدراسي.ت بعض المتغیرات خاصةلدرسي قلة البحوث التي تناو ماله الرضا عن التوجی

للدراسة:ساسیةالأفاهیمالمتحدید -5
الرضا عن التوجیه المدرسي:-5-1
: التوجیه المدرسي:ولاأ-
اصطلاحا:-

،ق الصحیحیطر الواختیار نفسهمأفهم وذلك لللأفرادعملیة تقدیم المساعدة نهأب"التوجیه)1981(یعرف میلر 
.)6("حیاتهم الناضجة والذكیة التي تصحح مجرى هدافلى الأإض الوصول غر لسلوكاتهم وتعدیل 

المقرر من المقررات وأالتلمیذ في دراسة تصنیف علمي لساسأفالتوجیه المدرسي هو" وضع Kellyكیليماأ
.)7("التي تدرس له

وهذه الصورة ة لذاتهصور ینمينأمساعدة الفرد على ىلإي ترمالتوجیه المدرسي هو عملیة فنیة منظمةنذإ
نأبالمختلفة وهذه المساعدة تنتهي مكانیاتهإمع م ءَ وتتلاالصراع وأمتكاملة وخالیة من التعارض نهاأبتتمیز 
سعادة ورضا عن نفسه وعن غیره.كثرأتجعله 

ي عقلاله سة التي تتناسب مع مستواادر الالتوجیه المدرسي هو مساعدة التلمیذ على اختیار نوع :جرائیاإ-
.قدر من النجاح والتوافق في حیاته الدراسیةكبرأیحرز فیها نأضا یأو كادیمي والتقني، والأ
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ثانیا: الرضا عن التوجیه المدرسي:
اصطلاحا:-

فير تظهحیث حالة داخلیة في الفرد نهأب) الرضا عن التوجیه المدرسي" 1987(یعرف علي محمد الدیب
.)8(رتیاحه للشعبة التي یدرس فیها وبیئته الدراسیةاو تقبله ىلإستجاباته وتشیر سلوكه وا

حصل علیها من والتي تالدراسة فیهدرجة تقبل تلمیذ السنة الثانیة ثانوي للتخصص الذي یتابع هو:جرائیاإ-
).2012(على فقرات الاستبیان لقدوري خلیفةجابتهإخلال 

:سيراالتوافق الد-5-2
التوافق:-
اصطلاحا:-

مُ ؤُ التلاما بین الفرد وبیئته، ویظل عماقالأالتوافق هو تلاؤم وتناغم على مستوى نأ) 1978(مخیمرى یر 
يأیجابیاإالتوافق دورا یأخذیكون مجرد مسایرة للبیئة المحیطة، في حین نأفي مستوى السطح لا یزید على 

.معهلفعتنالبیئة نأ، كما لبیئةمع اینفعل 
الضغوط الاجتماعیة والشخصیة التي تؤثر زاءإسلوك الفرد نهألى افق عالتو Lazarusبینما یعرف لازاروس

.)9(بدورها على التكوین والتوظیف النفسي له
التوافق الدراسي:-
اصطلاحا:-

مع و اجتماعيأيالفعانوأمعرفيسوينموالظروف الملائمة للتلمیذ لتحقیق تهیئةهنأبمحمد جاسم عرفهی
.)10(تصدر منه وذلك لنجاح العملیة التعلیمیة التعلمیةنأیمكن المشكلات التيعلاج مختلف

قدرة التلمیذ على تحقیق التلاؤم والانسجام ویظهر ذلك في سلوكاته مع زملائه التوافق الدراسي هو :جرائیاإ-
یتحصل ة الكلیة التي الدرجاسة الحالیة من خلالر لدا، ویتم رصده فيواتجاهه نحو المدرسة والمنهاجساتذتهوأ

.لبول یونجمانالعینة على مقیاس التوافق الدراسي فرادأعلیها 
التعلیم الثانوي:تلامیذ -5-3

في مختلف الشعب المتفرعة من الجذوع المشتركة والمدرجة في التعلیم الثانوي بالسنة نو المتمدرسهم التلامیذ 
وعزیز رابح وابن معطي ولایة تیزي وزو.سنة) بثانویتي ب19-16(ین من العمر ما بینغاللبالثانیة ثانوي، وا

المنهجیة للدراسة المیدانیة:جراءاتالإ-6
الدراسة الاستطلاعیة:-6-1

بالسنة الثانیة ثانوي بكل من ثانویة رابح ینمتمدرسوتلمیذةً اتلمیذً ) 30تكونت الدراسة الاستطلاعیة من (
فرادأ، وهذا قصد معرفة مدى تجاوب 2023فریلا17و16ن ذلك یوميمعطي بولایة تیزي وزو وكانابو بوعزیز

) ومقیاس التوافق الدراسي لبول 2012(لقدوري خلیفةاستبیان الرضا عن التوجیه المدرسي(العینة مع المقاییس
م في فهصعوبةيأالعینة لم تجد ادر فأن أالنتائج سفرتألا، وعلیه مأدها مفهومة لدیهم كانت بنو إنو یونجمان) 
.عنها بكل سهولةجابةالإتوتمیس بنود المقای
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:منهج الدراسة-6-2
على الرصد والمتابعة الدقیقة للظواهر بطریقة القائم المنهج الوصفي التحلیلي في هذه الدراسة على داعتمتم الا

وتطویره. على فهم الواقعیمات تساعد متعو نتائجلىإكمیة ونوعیة وفي فترة زمنیة معتبرة للوصول 
ة:ع الدراسمجتم-6-3

الشعب موزعین على مختلف تلمیذ متمدرس بالسنة الثانیة ثانوي650الحالیةدراستنالصليالأبلغ المجتمع 
الدراسیة المتواجدة بثانویتي رابح بوعزیز، وابن معطي بولایة تیزي وزو.

عینة الدراسة الأساسیة:-6-4
لثانیة ثانوي موزعیین على تمدرسین بالسنة اتلمیذ وتلمیذة م)650(ع الأصلي والذي یضم المجتمرحصد بع

رابح وابن معطي المتواجدة بولایة تیزي وزو، تم تحدید عینة الدراسة الأساسیة وخصائصها، حیث ثانویتي بوعزیز
سیة، باعتبار تلف الشعب الدرامیذة من مخلوتذ تلمی)100(ـقمنا باختیارها بطریقة عشوائیة بسیطة، والتي قدرت ب

یاره ضمن الفئة الواحدة المتجانسة من الفئات ة البسیطة یكون فیها لكل الفرد الفرصة نفسها لاختالعشوائیالعینة نأ
كون منها مجتمع الدراسة الكلي. تالتي ی

خصائص العینة:-6-4-1
نس العینة حسب الجفرادأیعز تو ): یمثل 01جدول رقم (

ب المئویة نسلا التكرارات  نسالج
57% 57 ناثالإ
43% 43 لذكور ا
100% 100 المجموع

الغالبة لعینة لفئةفاوعلیه ) 46(وتكرار الذكور) 54(بلغناثالإتكرار نأ)01(رقم من الجدولنستنتج 
.ناثالإهي الحالیة الدراسة 

راسیة دالة العینة حسب الشعبفرادأ): یمثل توزیع 02جدول رقم (
النسب المئویة  ارات التكر  التخصص

22% 22 یبیةتجر علوم
15% 15 ریاضیات
6% 6 تسییر و اقتصاد

25% 25 آداب و فلسفة 
32% 32 جنبیةألغات 

100% 100 المجموع

ـوالتي تقدر بخرىالأأكبر من نسب تلامیذ شعب جنبیةالأنسبة تلامیذ شعبة اللغات نأیوضح هذا الجدول 
32%.
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سة التعلیمیة العینة حسب المؤسفرادأعیز تو ): یمثل 03جدول رقم (
النسب المئویة  التكرارات  المؤسسة التعلیمیة

48% 48 رابح بوعزیز
52% 52 ابن معطي

100% 100 المجموع

رابح یةنو تفوق النسبة المتواجدة في ثابن معطيثانویة ابمتمدرسیننسبة التلامیذ النأمن الجدولنستنتج 
.%52ـوالتي تقدر ببوعزیز

حدود الدراسة: -6-5
ماي 07لىإفریل أ30خلال الفترة الزمنیة الممتدة منالدراسة الحالیةجراءإتم الحدود الزمانیة: -6-5-1

2023.
.وز و زيمعطي" بولایة تیو"ابنرابح بوعزیز" "بثانویتيّ الدراسة الحالیةجراءإتم الحدود المكانیة: -6-5-2
تلف الشعب الدراسیة یدرسون میذ وتلمیذة من مخ) تل100(المیدانیةشملت الدراسة الحدود البشریة: -6-5-3

.2023/2022لسنة الدراسیة لبالسنة الثانیة ثانوي 
التالیة:دواتالأجمع البیانات في المیدان تم الاعتماد على جلأمن جمع البیانات: دواتأ-6-6
مدرسي:عن التوجیه الارضالاستبیان -6-6-1
ا عن التوجیه المدرسي للباحث قدوري خلیفةاسة على استبیان الرضاعتمدنا في هذه الدر الاستبیان:وصف-
) عبارة موجبة وسالبة تقیس رضا التلامیذ عن توجیههم المدرسي.26(یحتوي علىالذي)، 2012(

) وافقأ، لا حیاناأ، وافقأ(كرت" على مدرج ثلاثيیلة"ویتم تصحیح استبیان الرضا عن التوجیه المدرسي بطریق
) في اتجاه العبارات المعاكسة السلبیة.1،2،3و(یجابیةالإفي اتجاه العبارات )1،2،3(وزانالأوتعطي 

الخصائص السیكومتریة للاستبیان:-
للتحقق من صدق الاستبیان قمنا بحساب الصدق التمییزيصدق استبیان:-

المدرسي الرضا عن التوجیه التمییزي لاستبیاندقالصوضح ی: )04(جدول رقم
Sig)قیمة(تالانحرافالمتوسطالعدد وعاتالمجم
0875.002.1312.6260.000العلیا
0855.623.77الدنیا

ة )، وهي قیم0.01عند مستوى الدلالة(حصائیاإ) دالة 12.62قیمة ت(نأ)04(من نتائج جدول رقم نلاحظ
وعلیه فهذا مؤشر على قوة صدقه.،لعلیاالدنیا والقیم اان یمیز بین القیم وبالتالي فالاستبیحصائیاإة لدا
للتحقق من ثبات استبیان الرضا عن التوجیه المدرسي قمنا بحساب الفا كرونباخ كما هو ثبات المقیاس:-

موضح في الجدول الموالي:
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درسيیه الملاستبیان الرضا عن التوجخباون): یوضح قیم الفا كر 05(جدول رقم
رونباخالفا كمعامل عدد الفقراتالاستبیان

260.866الرضا عن التوجیه المدرسي 

معامل الفا كرونباخ لجمیع فقرات مقیاس التوافق الدراسي بلغ القیمةنأعلاه أجدول النتائجمننلاحظ
توجیه المدرسي صادق استبیان الرضا عن النأنستنتج همنو )، وتدل هذه النتائج على ثبات الاستبیان0.86(
.ساسیةالأبیق على عینة الدراسة ثابت وجاهز للتطو 
مقیاس التوافق الدراسي:-6-6-2
الباحث بول یونجمان وترجمه وكیفه على البیئة العربیة مقیاس التوافق الدراسي الباحثوضعوصف المقیاس: -

) 3(تنقسم على) عبارة 34(المقیاس منكون ویت،مصر العربیة بكلیة التربیةعةامحسین عبد العزیز الدریني بج
فرعیة تتمثل في:بعادأ
.34_31_29_25_22_20_19_13_11_7_5_1ت: الجهد والاجتهاد والذي یشمل العبارا-
.32_28_26_24_23_18_17_16_15_14_10_9_8_3_2ویشمل العبارات: ذعانالإ-
.33_30_27_21_12_6_4العبارات: لشمویالعلاقة بالمدرس -

یاس): یمثل مفتاح تصحیح المق06(جدول رقم
رقم الوحدةجابةالإ
_  33_29_27_ 25_23_22_ 21_20_19_16_14_12_ 11_ 8_6_4_3نعم

34
32_31_30_28_26_ 24_18_17_ 15_ 13_10_9_ 7_5_2_1لا
الخصائص السیكومتریة للمقیاس:-
راسي قمنا بحساب الصدق التمییزيقیاس التوافق الدمق صدللتحقق من صدق المقیاس:-

ق الدراسيالتمییزي لمقیاس التواف دقالص): یوضح 07(جدول رقم
Sig)قیمة(تالانحرافالمتوسطالعدد المجموعات

0828.622.5010.4100.000العلیا
0816.122.29الدنیا

)، وهي 0.01عند مستوى الدلالة(حصائیاإة دال)10.41قیمة ت(نأ)07(جدول رقمالمن نتائج نلاحظ
الي فالمقیاس یمیز بین القیم الدنیا والقیم العلیا وعلیه فهذا مؤشر على قوة صدقه.وبالتحصائیاإقیمة دالة 

ي:الموالللتحقق من ثبات مقیاس التوافق قمنا بحساب الفا كرونباخ كما هو موضح في الجدول ثبات المقیاس:-
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): یوضح قیم الفا كرونباخ لمقیاس التوافق الدراسي08(جدول رقم

معامل الفا كرونباخراتعدد الفقالمقیاس
340.867التوافق الدراسي 

معامل الفا كرونباخ لجمیع فقرات مقیاس التوافق الدراسي بلغ القیمةنأعلاه أالجدول نتائج من نلاحظ
مقیاس التوافق الدراسي صادق وثابت وجاهز نأى ثبات المقیاس ومنه نستنتج ائج عل)، وتدل هذه النت0.86(

.ساسیةالأالدراسة للتطبیق على عینة
في الاحصائیةلتحلیل بیانات البحث التي تحصلنا علیها اعتمدنا على برنامج الحزمة : حصائیةسالیب الإالأ-6-7

التالیة:حصائیةالإانة بالأسالیب الاستعوذلك من خلال ،(SPSS V.25)العلوم الاجتماعیة
العینة.فرادأبات لتحدید استجاالمتوسطات الحسابیة والانحراف المعیاري:-
لقیاس العلاقة بین متغیر الرضا عن التوجیه المدرسي : (Pearson Correlation)بیرسونمعامل الارتباط -

ومتغیر التوافق الدراسي.
من كثرأفي حالة وجود حصائیةإختبار وجود فروقات ذات دلالة ذلك لا: و (One wayAnova)اختبار-

مجموعتین.
نتائج:المناقشة وتفسیرعرض و -7
:ولىالأنتائج الفرضیة وتفسیرمناقشة عرض و -7-1

بین الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي حصائیةإد علاقة ارتباطیة ذات دلالة و وج"تنص على التي 
."نة الثانیة ثانويیذ السلدى تلام

والتوافق الدراسي): یوضح العلاقة الارتباطیة بین الرضا عن التوجیه المدرسي09(جدول رقم

حصائیةالإالمتغیرات 
العینةالفرضیة

معامل  
ارتباط 
Rبیرسون

مستوى 
Sigالدلالة

المحسوبة

مستوى 
الدلالةالدلالة

بین حصائیاإتوجد علاقة ارتباطیة دالة 
التوجیه المدرسي والتوافق  ا عن الرض

الدراسي 
1000.499 **0.0000.01

دالة  
احصائیا

قیمة مستوى نأ، في حین **0.499قیمتهتبلغمعامل ارتباط بیرسون نأ)09(مرقمن الجدولیتضح 
لاقة ، وبالتالي توجد ع0.01من مستوى الدلالة المعتمدة قلأوهي قیمة 0.000تساويSigالدلالة المحسوبة

انوي. ثانیة ثالرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة البینحصائیاإارتباطیة ذات دلالة 
نجاح التلمیذ وذلك انطلاقا علىعدیعد من بین العوامل التي تساالرضا عن التوجیه المدرسي نأیبین وهذا ما 

حمد شباح" من أ"دراسةلیهإوهذا ما توصلت ته ومیولاتهقدرامن طریقة اختیاره لمساره الدراسي بما یتوافق مع
لىإالبحث الوصول همیةألتدعیمها، وتمثلت یجابیاتوالإتقویمها خلال الوقوف على سلبیات التوجیه المدرسي ل
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یضع نفسه في التخصص الذي یتناسب مع قدراته نأطریقة توجیه سلیمة وعلمیة تجعل التلمیذ قادرا على 
التي ةالتقنیالشعبنسبة هامة من التلامیذ غیر راضیین عن تواجدهم في نألى إد توصل الباحث ه، وقومیولات
.) 11(الكافيرشادوالإوهذا یعود لعدم تلقیهم التوجیه لیهاإوجهوا

یضاعف بذلك احتمالات التوافق الدراسي والذي لیهإعن التخصص الذي وجه یًاراضفعندما یكون التلمیذ 
.وزملائهساتذتهأالحسنة مع كل علاقاته من خلالیضاوأ، اه التحصیليمستو فيیتجسد 

فضلالأیرغب في تقدیم التلمیذخیر یجعل الأالتوافق وهذا لىإیه المدرسي یقود الرضا عن التوجنألنا یتضح
"ماكونیل لباحثبها اللقیام بالإصلاح والتطویر كفرد في المجتمع، ونتیجة هذه الفرضیة تتفق مع الدراسة التي قام 

لدى التلامیذ ة یرئیسالمیول النألى إحول العلاقة بین المیول والتحصیل الدراسي حیث توصل )1962("وهیست
.)12(اغیرهللدراسة في بعض المعاهد دون كبرأتعطیهم استعدادا 

واقفالملسلیم مع یفه اللتلمیذ نحو مساره الدراسي یساهم بشكل فعال في توافقه وتكیجابيالإتوجیه النأي أ
الشخصیة في فرادالأفع میول ودواشباعإوتحقیق المردود التحصیلي، فاختیار التخصص عن رغبة یحقق الدراسیة 

.توافقهجمیع حالاته مما یؤثر على تحصیله و 
ة من كما نجد فئ.الرضا عن التوجیه المدرسي یحدد حاضر التلمیذ وتصوراته لمستقبلهنأما تم ذكره منستنتج

تهم مما میولاوأتخصصات لیست ضمن رغباتهم لىإالتلامیذ یفقدون الرغبة في الدراسة والمتابعة بمجرد توجیههم 
شارة الإ. وهنا تجدر مهنیةمسارات لىإالتوجه وأرك الدراسة تذلكعنیؤثر سلبا على نتائجهم الدراسیة فینجر 

شباعإیندفع بموجب رغبته نحو خیرالأفهذا لفرد،لدى اشباعالإاختیار التخصص عن رغبة یحقق نألى إ
بین التلامیذ فیما یتاح لهم من تخصصات للتفریقاساسأوالقدراتِ حاجاته سعیا لتحقیق الرضا باعتبار المیولِ 

تحقیق التوافق المطلوب في كل تخصص. جلأوفرص تعلیمیة من 
توجد علاقة بین رضا نهألىإ)2016(خطوطرمضانالباحثتوصل التي تائجالنوتتفق نتائج دراستنا مع 

عتبار رغبة التلمیذ ومیوله وطموحاته لتفادي تؤخذ بعین الانأالتلمیذ عن توجیهه المدرسي وتوافقه. لذلك لابد 
الكثیر من المشاكل التي قد تنجم عنه كالرسوب والفشل ومغادرة مقاعد الدراسة وبالتالي تحقیق التوافق الدراسي.

نتائج الفرضیة الثانیة:شة وتفسیرمناقو عرض -7-2
ي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي فروق دالة إحصائیا في الرضا عن التوجیه المدرسوجودتنص على التي 

).ناثإ(ذكور/تبعا لمتغیر الجنس

): یبین دلالة الفروق في الرضا عن التوجیه المدرسي تبعا لمتغیر الجنس10(الجدول رقم
متوسط النةالعیالجنس

الحسابي
الانحراف 
المعیاري

قیمة الدلالة  Tقیمة
Sigالمحسوبة

مستوى الدلالة 

4363.517.582.2490.0270.05الذكور 
5767.359.48ناثالإ
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قیمة مستوى الدلالة نا، في حین 2.249تساوي(T.Test)قیمة اختبارنأ) 10(من نتائج جدول رقم نلاحظ
توجد فروق دالة بالتالي، و 0,05من مستوى الدلالة المعتمدة قلأوهو مستوى 0.027اويتس(Sig)المحسوبة

).ناثإ(ذكور/وجیه المدرسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنسفي الرضا عن التحصائیاإ
هذا ما و 63.51ساويالذكور والذي یعندمامكبرأوهو 67.35یساويناثالإمستوى الرتب عند نأوبما 

تبعا لمتغیر في الرضا عن التوجیه المدرسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانويحصائیةإفروق ذات دلالة یبین وجود
لا نهإلى أ) 2012(الباحث قدوريدراسة لیهإه النتیجة تختلف عما توصلت ، وهذناثالإلصالح اهذالجنس و 

ي أتوفر نفس ظروف التوجیه لىإذلك رجعأحیث ،عن التوجیهالرضادرجة في ناثوالإذكور جد فروق بین التو 
لا یختلف عن الذكر في وقتنا فالمجال الحیوي للأنثى، تأثیرٌ عملیة التوجیه لا یكون لعامل الجنس ناءأثنهأ

طیبيالباحثة دراسة على العكس من ذلك نجدالمهني و داءوالأالدراسي داءالأیذكر في طبیعة ااختلافالحالي 
لصالح وهذا في درجة الرضا عن التوجیه المدرسي ناثوالإذكور وجود فروق بین اللىإالتي توصلت ) 2009(

.ناثالإ
بغیة الحصول على نتائج من غیرها سهلأا هنألتخصصات التي یعتقدون اختارونالذكور یغلبأن فإعلیهو 

النصوص والمناشیر الخاصة نأالتعلیمي، كما ردود من ناحیة الممتقاربة جل التخصصات العلمیة نألاإیجابیة إ
الشعب الخاصة لىإیة توجیههم عملفي )ناثوإ (ذكور بتنظیم عملیة التوجیه المدرسي لا تفرق بین الجنسین

ومخرجاتها هاوالتعریف بتخصصاتالاعلامفي شائبةیمثل ما السنة الثانیة من التعلیم العام والتكنولوجي وهذا ب
ة.لمهنیالجامعیة وا

امتثالیة للجماعة من كثرأهم ناثن الإألى إالباحثة وردة بلحسیني لیهإوتتفق هذه النتیجة مع ما توصلت 
على خرینالآاقدر على الخضوع لمعاییرها والتفاعل مع عناصرها تفاعلا یترتب علیه فهم الذات وفهم الذكور و 

لىإهالة عدم الرضا، ومرد ذلك في اعتقادغم حاب وانتماء لهذه الجماعة ر حعنه عاطفة أنشتو صحیح ساسأ
وهي ،رضا بالواقعو استسلاما كثرأتجعل من الإناثالتي ، و الجنسینطبیعة التنشئة الاجتماعیة بین اختلاف

وسعأبالإناث على عكس الذكور الذین یسمح لهم بمجال لیقأأنهاعربیةفي مجتمعاتنا الباءالأالسمات التي یرى 
.)13(ونزعاتهم ائهمآر عن من التعبیر 

ة ملحة حاجكثرألدیهن ناثن الإألى إوقد یرجع هذا الاختلاف في الرضا عن التوجیه المدرسي بین الجنسین 
على النجاح في اجتیاز المسار كثرأالذكور فحاجاتهم مركزة ماأ، سعیا لتحقیق ذواتهناجتماعیةفي بناء علاقات 

محبطة على المسار المهني للذكور یكون غایة في التأثیر مقارنة مع عوائقظهور نإفالمهني المخطط له، لذلك 
ت الحیاة.مجالامختلف اتهن في تأثرا ویحاولن تحقیق ذو قلأكن یالبنات اللواتي 

نتائج الفرضیة الثالثة:وتفسیرمناقشة عرض و -7-3
نة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر ذ السفي التوافق الدراسي لدى تلامیحصائیاإد فروق دالة و وجعلىالفرضیةتنص

).ناثإ(ذكور/الجنس
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لمتغیر الجنس): یمثل دلالة الفروق في التوافق الدراسي تبعا 11الجدول رقم(
المتوسط العینةالجنس

الحسابي
الانحراف 
المعیاري

قیمة الدلالة  Tقیمة
Sigالمحسوبة

مستوى الدلالة 

4320.586.852.3020.0230.05الذكور 
5723.294.94ناثالإ

ى قیمة مستو نأ، في حین 2,302تساوي(T. Test)قیمة اختبارنأ)11(رقم دولالجمن نتائج نلاحظ 
، وعلیه توجد فروق 0.05من مستوى الدلالة المعتمدة قلأوهو مستوى 0.023تساوي(Sig)الدلالة المحسوبة

).ناثإ(ذكور/ة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنسلسنافي التوافق الدراسي لدى تلامیذ حصائیاإدالة 
، وعلیه 20.58لذي یساوي الذكور واعندمامكبرأوهو 23.29یساويناثالإمستوى الرتب عند نأوبما 

لصالح هذا في التوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنس و حصائیاإتوجد فروق دالة 
.ناثالإ

فسیر هذه النتیجة من خلال تفحص بعض المعاشات الاجتماعیة التي تعیشها الفتاة الجزائریة، ن تكویم
خاصة الذكور منهم ومن ثم فهي تعتبر الدراسة سرة فراد الأأحد أیعیشن تحت سیطرة مننهنأفالملاحظ 

ناثالإلال رغبة خمن یضاأو ، الحریة وتحقیق الذات والشعور بالأهمیةلىإطریق للوصول حسنأوالاستمرار فیها 
ات كادیمي الجدید بتصورات وانتظار ذلك یجعلها تتوافق مع محیطها الأفي فرض وجودهن في المحیط الدراسي كل

الدراسي والتكوین طارالإبهدف تحقیق المشروع الدراسي، بخلاف الذكور الذین یتصورون المستقبل خارج یجابیةإ
تحقیق المكانة الاجتماعیة.لىإول لوصلوسیلة حسنأالعمل هو نأو الجامعي 

,Suandi))2006(اوغواك والیاس واولي وسونديدراسة كل من لیهإوتتفق هذه النتیجة مع ما توصلت 
TetUguak,U. A.,Elias, H., Uli, J)درجة نأو، تؤثر على توافقهم الدراسيالحالة النفسیة للتلامیذ نألى إ

عكس نتائج دراسةعلى.)14(في بیئة تعلیمیة جدیدة وذلك لذكور ن امعلىأتكون ناثالإلدى وافقالت
(Elias,H;Mahyuddin, R et Uli,J,2009) یعود ، و ناثالإمن توافقا دراسیاكثرأالذكور نأظهرت أالتي

اختلاف طبیعة تنشئتهم وعلاقاتهم الاجتماعیة.لىإذلك 
:ةــــــــخاتم

:نهألى إیة حالللقد توصلنا من خلال نتائج الدراسة ا
بین الرضا عن التوجیه المدرسي والتوافق الدراسي لدى تلامیذ السنة حصائیةإتوجد علاقة ارتباطیة ذات دلالة -

انوي.الثانیة ث
في الرضا عن التوجیه المدرسي لدى تلامیذ السنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنس حصائیاإتوجد فروق دالة -

.ناثالإوهذا لصالح 
لسنة الثانیة ثانوي تبعا لمتغیر الجنس وهذا لصالح في التوافق الدراسي لدى تلامیذ احصائیاإد فروق دالة توج-
.ناثالإ

الرضا عن التوجیه المدرسي في رفع المستوى التحصیلي لتلامیذنا وتحسین مردودهم همیةأوهذا ما یبین لنا 
دیم جملة من الاقتراحات نذكر منها ما یلي:تقاارتأینعلى النتائج السابقة الذكر وبناءً الدراسي. 
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زمة للتكفل بالتوجیه السلیم المادیة والبشریة اللامكاناتالإالاهتمام بعملیة التوجیه في الثانویة من خلال توفیر -
للطلبة.

دراسة العوامل التي تؤثر على رضا التلمیذ عن تخصصه الدراسي.-
التخصصات والتكفل للتعرف على مختلفتلامیذلفردیة والجماعیة لالتوالمقابلایةعلامالإالحصص تكثیف -

بانشغالاتهم.
الاختیار وفق تلامیذللارات میدانیا حتى یتسنى العمل على ترسیخ طریقة المشروع الشخصي وتربیة الاختی-

مؤسسا یمنح ره ابیئته، فیكون بذلك اختیوظروفالتلمیذ الشخصیة مكانیاتإبعین الاعتبار أخذیمخطط مدروس 
له فرصة النجاح فیما اختار من دراسة ومنه المهنة فیما بعد.

رامج هادفة تساعد التلمیذ في تربیة اختیاراته بعدادإفي المدارس من خلال رشادیةالإتفعیل دور الخدمات -
. الدراسيوتمكینه من تحقیق التوافق هدافهأوبناء 

من المشكلات الناتجة عن سوء اختیار التخصص الدراسي.قلیلتلليالتوجیه المدرسي والمهنتدخل مستشار-
اتهم وصقل شخصیاتهم بما یضمن لهم والمدرسة في تنمیة میول التلامیذ واهتمامسرة الأالعمل على تأكید دور -

من ال جميأفي وأالمهنیة وأبالاختیارات المدرسیة مرالأالقدرة على الاختیار بكل حریة ومسؤولیة سواء تعلق 
مجالات الحیاة.

وربطه ببعض المتغیرات رسي عن التوجیه المدالمزید من الدراسات والبحوث حول موضوع الرضا جراءإ-
.خرىالأ

:ت والهوامشالإحالا
. مجلة البحوث والدراسات،  التوجیه الجامعي وطبیعة الاختیارات الدراسیة للطلبة في بطاقة الرغبات).2008(سلاف، مشري.- 1

.267ص،يالمركز الجامعي بالواد)، 06(العدد
2- Zane,Net Sur, S(1985). Academic achievement and socio emotional of justement among chinese
university student, journal of psychology vol(05) N(32), p 570.

دار صفاء ،عمان،ولىالأالطبعة ونظریاته).سالیبهأ(سير لمدالنفسي ارشادالإسیكولوجیة ). 2001(عبد الرحمان، غازي احمد.-3
.69، صوالتوزیعللنشر 

.100ص، دار النهضة العربیة،بیروت،ولىالأ. الطبعة دراسيالصحة النفسیة والتوافق ال). 1990(عبد اللطیف.رضا،مدحت-4
هقین المتفوقین دراسیا والمتأخرین دراسیا في مرحلة المراین دراسة مقارنة في مستوى التوافق الدراسي ب ). 2014(شفیقة، داود.-5

.08، ص)08(لجزائر، العدد. مجلة الدراسات والبحوث الاجتماعیة، جامعة الوادي، االتعلیم الثانوي بولایة تیزي وزو
.09ص، وقدار الشر دة:ج،الطبعة الثانیة، النمو النفسي للطفل والمراهق ونظریة الشخصیة). 1985(مصطفى محمد، زیدان.-6
.45ص،دار المریخ للنشر والتوزیع،الریاض. لتربويالنفسي والتوجیه ارشادالإ).2002(.خرونآو القاضي، یوسف مصطفى -7
،)، القاهرة03(. مجلة علم النفس، العددمركز الضبط وعلاقته بالرضا عن التخصص الدراسي). 1987(علي.محمد الدیب، -8

.34ص
. 90ص،. الطبعة الثالثة. عمان: دار وائل للنشر والتوزیعالمرجع في الصحة النفسیة). 2009(ادیب محمد.،يالد الخ-9

اءة الذاتیة وعلاقتها بالتوافق الدراسي لدى عینة من تلامیذ مرحلة الكف).2014(مولود عبد الفتاح.بيأمیدون مباركة، -10
.109ص ،)17(العددورقلة، عة قاصدي مرباح، الاجتماعیة، جامو ةنسانی الإ العلوم مجلة الباحث فيالمتوسط.

نیل شهادة . دراسة لعلى تلامیذ الشعب التقنیةثارهآو التوجیه المدرسي في الجزائر وضعیته ). 1985(حمد.أشباح، -11
.100صالجزائر،  جامعة الجزائر. الماجستیر،

، قسم علم  دكتوراهطروحةأ .المعاملة الوالدیةسالیبأب الدراسي وعلاقته یل التوجیه المدرسي والتحص). 2005(زغینة، عمار.-12
.225ص، قسنطینةمنتوري، النفس، جامعة 
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. رسالة ماجستیر، قسم علم النفس وعلوم التربیة، جامعة بالإحباطعلاقة الرضا عن التوجیه المدرسي). 2002(بلحسیني، وردة.-13
.127-126ص،الجزائرورقلة، 

دراسة  (التوافق الدراسي والشخصي والاجتماعي بعد توحید المسارات في مملكة البحرین). 2011( حمد.أد محمد، یوسفراش-14
.20ص،)27(، المجلدللعلوم التربویة والنفسیةجامعة دمشق. مجلة  میدانیة على طلبة المرحلة الثانویة بالمحافظة الوسطى)

المصادر والمراجع:قائمة 
. ، الطبعة الثالثة، عماندار وائل للنشر والتوزیع،لمرجع في الصحة النفسیةا). 2009(دیب محمد.ا،الخالدي- 1
.، الریاضالمریخ للنشر والتوزیعدار ،التربويالنفسي والتوجیه رشادالإ).2002(.خرونآو القاضي، یوسف مصطفى -2
سم علم النفس وعلوم التربیة، جامعة . رسالة ماجستیر، قباطلإحعلاقة الرضا عن التوجیه المدرسي با). 2002(بلحسیني، وردة.- 3

ورقلة، الجزائر.
دراسة  (ملكة البحرینالتوافق الدراسي والشخصي والاجتماعي بعد توحید المسارات في م. )2011(راشد محمد، یوسف احمد.-4

).27(، المجلدلوم التربویة والنفسیةللع. مجلة جامعة دمشقطلبة المرحلة الثانویة بالمحافظة الوسطى)میدانیة على 
، قسم علم  وراهت دكطروحةأ.المعاملة الوالدیةسالیبأب التوجیه المدرسي والتحصیل الدراسي وعلاقته ). 2005(زغینة، عمار.-5

قسنطینة.توري، من النفس، جامعة 
البحوث والدراسات، . مجلةي بطاقة الرغباتة فالتوجیه الجامعي وطبیعة الاختیارات الدراسیة للطلب ).2008(سلاف، مشري.-6

.)06(العددالمركز الجامعي الوادي، 
ة لنیل شهادة الدراسات  . دراسعلى تلامیذ الشعب التقنیةثارهآو جیه المدرسي في الجزائر وضعیته التو ). 1985(شباح، احمد.-7

، جامعة الجزائر.المعمقة في علم النفس
توافق الدراسي بین المراهقین المتفوقین دراسیا والمتأخرین دراسیا في مرحلة سة مقارنة في مستوى الدرا). 2014(شفیقة، داود.-8

).08(دي، الجزائر، العددوالبحوث الاجتماعیة، جامعة الوا. مجلة الدراساتالتعلیم الثانوي بولایة تیزي وزو
، الطبعة دار صفاء للنشر والتوزیعاته).ونظری سالیبهأ(لمدرسيي االنفسرشادالإسیكولوجیة ). 2001(حمد.أعبد الرحمان، غازي -9
.، عمانولىالأ
.)03(عددالالقاهرة، . مجلة علم النفس، الدراسيمركز الضبط وعلاقته بالرضا عن التخصص ). 1987(محمد الدیب، علي.-10
.، بیروتولىالأ، الطبعة نهضة العربیةال. دارالصحة النفسیة والتوافق الدراسي). 1990(، عبد اللطیف.رضامدحت -11
.ة، الطبعة الثانیة، جد. دار الشروقالنمو النفسي للطفل والمراهق ونظریة الشخصیة). 1985(مصطفى محمد، زیدان.-12
لة مرحالكفاءة الذاتیة وعلاقتها بالتوافق الدراسي لدى عینة من تلامیذ ).2014(لفتاح.مولود عبد ابيأمیدون مباركة، -13

). 17العدد(ورقلة، والاجتماعیة، جامعة قاصدي مرباح، نسانیةالإ العلوم ث فيالباح مجلةالمتوسط.
14- Zane,Net Sur, S(1985). Academic achievement and socioemotionalafjustement among chinese
university student, journal of psychology vol(05) N(32).
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الأنا الجزائریة في مواجهة الآخر الفرنسي الكولونیالي ودور جمعیة العلماء المسلمین الجزائریین في تحریر 
- خطابات محمد البشیر الإبراهیمي أنموذجا- الوعي 

سیف الدین شاعة 
،تیارت-جامعة ابن خلدون ، الجزائرفيوآفاقهومرجعیاتهأصولهالحجاجيالخطابمخبر

tiaret.dz-sifeddine.chaa@univ

04/09/2024تاریخ القبول: 16/07/2024تاریخ المراجعة: 04/04/2024تاریخ الإیداع:

ملخص
كولونیالیةوخطاباتعمیقةخططاذلكتبنى فيالجزائري،الشعبوهویةمقوماتعلى أن یقضيَ الفرنسيالمستعمرحاول
المقاومةفيواستماتةبتوعیةناو قام مثقفكرد فعلالأجیال،تتوارثهاوالجسدیةالنفسیةتبعاتهازالتلاإجرامیةوأفعالا

الإبراهیميالبشیرمحمدالشیخالمنتهج، كانالإدماجوسیاسةالحضاریة الرسالةزیفلوكشفاالوطننداءلتلبیةً الحضاریة، 
صلاحیة على انفصال الأنا الجزائریة عن المستعمرخطاباته الإفي الجزائریین یؤكد المسلمینالعلماءجمعیةأعلام أحد

الفرنسي.

وعي.، مقاومة،صلاحإ،خطاب كولونیالي،استعمارالكلمات المفاتیح:

The Algerian Ego in Facing the French colonial and the Role of the Association of
Algerian Muslim Scholars in Liberating Consciousness
– Mohamed Bachir El Ibrahimi’s Speeches As Model -

Abstract
The French colonialism tried to eliminate the components and the identity of the Algerian
people. In doing so, it adopted profound plans, colonialist discourses, and criminal acts
whose psychological and physical consequences transmitted through generations. As a
response, our intellectuals raised awareness and were desperate to engage in civilizational
resistance in response to the nation’s call. They exposed the falsity of the civilizational
message as well as the adopted policy of integration. Sheikh Mohamed Bachir El Ibrahimi,
one of the leaders of the Algerian Muslim Scholars Association emphasizes in his reformist
speeches the separation of the Algerian ego from the French colonialist.

Keywords: Colonialism, colonial discourse, reform, resistance, awareness.

L’ego algérien face à l’autre colonial français et le rôle de l’Association des savants
musulmans algériens dans la libération des consciences

- Les discours de Mohamed Bachir El Ibrahimi comme modèle -
Résumé
Le colonisateur français a essayé de détruire les fondements et l’identité du peuple algérien,
en adoptant des procédés, des discours coloniaux et des actes criminels, dont les
conséquences psychologiques et physiques se transmettent encore de génération en
génération. Pour répondre à l’appel de la patrie, nos intellectuels ont réveillé le peuple en
utilisant la résistance civilisée et en exposant le faux message de la civilisation ainsi que la
politique d’intégration adoptée. Cheikh Mohamed Bachir El Ibrahimi qui était l’un des
fondateurs de l’Association des savants musulmans algériens, dans ses discours réformistes,
met l’accent sur la séparation de l’identité algérienne et celle du colonisateur français.

Mots-clés: Colonialisme, discours colonial, réforme, résistance, conscience.
tiaret.dz-sifeddine.chaa@univسیف الدین شاعة،: المؤلف المرسل
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:توطئة
واللعبالمجتمعتفكیكإلىویسعىیبديلامایخفيبحیثوالخداعالمغالطةعلىالاستعماريالفكریقوم 

الثقافاتاستحداثو الهویة،طمسو والطائفیة،العرقیة:أذكرالحصرلاالمثالسبیلعلىعدّة أوتارعلى
ننسىأندونالتهم،بأشنعأصحابهاوقذفةالمقاومبوادراستئصالو العامة،وتجهیلالفتننشرو وتشویهها،

فيمتجرداالسیطرة،بقوةواخضاعوتعذیبظلم منعلیهیقوم وماالعسكريوالقهروالسیاسيالاقتصاديالخناق
.العالمیةالإنسانحقوقهیئاتولاالدولیةبالمواثیقمعترفغیرإنسانیة،وأخلاقدینكلمنذلك

قتلاكٌتبت بأبشع الأفعال تاریخها في الجزائرصفحاتالجزائریین،بدماءملطخةیداهاالاستعماریةفرنسا
جرائمه المستعمریُبرربل الأفظع من هذا، كان )...(التحتیةبنیةا للوتدمیر نوویةالوتجارباوحرقاوتعذیب

بناء دولة الحقوق والواجبات،و والمدنیة،الحضارة نشرقوله: هدفنامثل،لهیجعلها شعارابراقةو مخاتلةخطاباتب
ورافضیهم).الثواریقصدون(واللصوصالطرققطاعمنالعامةحمایةو 

العدوّ هدفكما،لأجل التأصیل له فیهاالمستعمَرَةالدولةبتاریخالمُحتلتاریخربطفكانتأمّا الغایة الكبرى 
ولغویادینیا، فیضرب انتماءهم أدمغتهمغسلیتمذلكوقبلوالمنصببالمالیهم یغر وأتباععملاءصنعإلى

، حتى یتسنى له بعد ذلك أن یستغلهم في تحقیق مخططاته ویكونون یده التي تضرب فتدمي لأنهم أعلم وثقافیا
هذه الفئة أجبن من أن تواجه المستعمر خوفها یسیطر علیها ویجعلها دمى -خوانهم وأبناء وطنهم إبنقاط ضعف 

بالتخلي عنهم أو دفعهم إلى العامة إمّا یقضي بهم العدوّ مصالحه ثم یتركهم لمواجهة مصیرهم المحتوم -موجهة
ذاهم. أكي ینتقموا لأنفسهم من 

الخطرتبُصرأناستطاعتالتفكیر،عمیقةالوطنیةوالهویةبالثقافةمتشبعةواعیةنخبةوقفت بالمرصاد
یُعملأنالشعبعامةتناشدوأخذتالمنابروارتقتالقلمفرفعتلُبّها،في وتغوصالخطاباتهذهأسراروتكشف

الكفاحفيوقدوةرمزابروادهاالجزائریینالمسلمینالعلماءجمعیةكانتمعهم،المحتلوفعلقولبینویقارنعقله
ثمّ والحضاریةالثقافیةالمقاومةتدعم إصلاحیةنشاطاتفيعملهاجسدتَ المُعلن،طریقعنالمُبطنإدراكوفي

، تمحورت إشكالیة بحثنا حول:قویةو محصنة جزائریة حدیثة دولةبناءلطریقتُمهد الو الحریةتربیة أجیال تنتزع
وما مدى مساهمة خطاباته الإصلاحیة في ؟ كیف واجه محمد البشیر الإبراهیمي سیاسة المستعمر الفرنسي

؟توعیة الشعب الجزائري
:أهمهاأسئلة،مجموعةفرع من هذه الإشكالیةتت

؟ العامةوخداعالحقائققلبإلىالكولونیاليالخطابسعىكیف-
؟تبعاتهاهيوما؟ المستعمرلهاروجالتيالمسمومةالأفكارخطورة تكمنأین-
.ي ذلكوما دورها ف؟ الجزائریةالوطنیةالهویةكیف دافعت جمعیة العلماء المسلمین عن -
؟ةالجزائریبذات ومستقبل الدولةعلاقتهاوما؟الإبراهیميالبشیرعلیهاركزالتيالقضایاهيما-
: منهاومتنوعة،دیدةفعالبحثغمارنخوضجعلتناالتيالأهدافأما
التوعويروادهاونشاطالفرنسيالمستعمرمقاومةفيوفضلهاالجزائریین  نالمسلمیالعلماءجمعیةبدورالتذكیر-

.والإصلاحي
.الأجنبیةالتدخلاتمواجهةفيالماضیةالتجاربمنوالاستفادة الوطنیةالوحدةعلىالتأكید-
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بناءفيبخطرهاوالتندیدالجهویةوالفروقاتالعرقیةالنعراتخلفالانجرارعدموضرورةبالیومالأمسمقارنة-
.وتقدمهالوطن

مبادئعلىالوقوفوجوبننسىأندونالخاصة،علىالعامةالمصلحةیثارإ و بناالشهداءثقةعندالنزول-
.لأجلهاواوضحنو مجاهدالرفعهاالتيومواثیقها،الثورة

عن تطبیقالهاسنتعرضالتيالإبراهیميالبشیرمحمدالشیخخطاباتعلىالدراسةهذه فياختیارناوقع
خطابات الإبراهیمي منقابلهاوماالمستعمراستهدفهاالتيالمواضیعحیث عالجنا،الوصف والتحلیلطریق 
. مصداقیةكلمنجرّدتها و عرّتها

الكولونیالیة (المفهوم والأهداف):-1
هو تسلط دولة على بلاد غیر بلادها الأصلیة، مـن أجـل استغلال ثروة هذه "الاستعمار أنه: جاء في تعریف

جل تحقیق أرة من بسط نفوذها السیاسي عـلى البلاد المستعمَ رة على البلاد الاقتصادیة، وتعمل الدولة المستعمِ 
أهدافها، ویتخذ أشكالا متعددة منها الاحتلال العسكري المباشر والغزو الفكري عن طریق نشر لغة وفكر الدولة 

.رة أو صورة اتفاقات سیاسیة أو شكل سیاسة عنصریةالمستعمِ 
الأجنبیة من سیاسیة واقتصادیة على الدولــة مـع الاعتراف و فرض السیطرة فه:جدیدالستعمار أما الا

، یستعمل باستقلالها وسیادتها، دون اللجوء إلى الأسالیب الاستعماریة التقلیدیة ویطلق علیه الإمبریالیة الجدیدة
وسائل جدیدة لتفادي المعارضة الشعبیة وكسب التأیید، یكون عن طریق المنح والاتفاقیات والقروض من أجل

ومنه فالاستعمار  (1)التدخل في شؤون الدولة مستقبلا بعد أن یتأزم وضعها وترتفع دیونها لأجل السیطرة علیها"
ن الأول تمثل في الغزو العسكري واجتیاح الدول والأراضي المستهدفة وفق منطق القوة والهیمنة لأجل ییحمل معنی

مة لمنافع المحتل، في حین أن المعنى الثاني یكون لنفس سلب خیراتها وتغییر تركیبتها السكانیة ومحو هویتها خد
الأهداف لكن بطرق مستحدثة عن طریق الشركات متعددة الجنسیات والقروض والغزو الفكري دون اجتیاح 

عسكري مباشر، لكن مع الإبقاء على التدخل في الشؤون الداخلیة للبلاد وخصوصیتها.
مصطلح یطلق على الهیمنة والسیطرة ؛(colonialism)الكولونیالیة، أو الاستعماریة "في مفهوم آخر نجد أن:

والتأثیر الذي تفرضه دولة مستعمرة على الكیان التابع لها، أو على دول وشعوب دول أخرى تقع تحت حكمها أو 
لمصطلح بالتوازي مع سیطرتها في جمیع المجالات، سواء السیاسیة، أو الاجتماعیة أو الثقافیة. وقد نشأ هذا ا

ازدهار الرأسمالیة كقوة عملاقة صاعدة في العالم الغربي، والغزو الأوربي لآسیا وإفریقیا، وهو مصطلح مرادف 
دخل یمن خلال هذا التعریف نلاحظ أن مصطلح الكولونیالیة مرتبط بالهیمنة والسیطرة، فالمستَعمِر (2)"للإمبریالیة

، یمسّ جمیع المجالات ة القضاء على شخصیتها واختلافها عن باقي شعوب العالمبالقوةّ على الدولة الضحیة بنیّ 
لحاجته الشدیدة الفكر الاقتصادي الرأسماليبالغزو الأوربي و ارتبط الاستعمار -جعلها تابعة وخادمة لمصالحهی-

للموارد الطبیعیة والید العاملة والأسواق الخارجیة.
ن التاسع عشر حركة توسع في النفوذ الأوربي وكشوفات جغرافیة كانت شهد أواخر القرن الثامن عشر والقر 

لنفس الغرض، فقد "صاغت تجربة الاستعمار أو الكولونیالیة حیوات وأعمار ثلاثة أرباع البشریة، التي تعیش في 
تصادیة عالم الیوم. وكانت هذه الصیاغة من العمق لدرجة أن تأثیرها، لم یقتصر على المجالات السیاسیة والاق

عانت الدول الإفریقیة من ویلات الاستعمار (3)وحدها، بل تعداه إلى المجالات الثقافیة والفكریة والإیدیولوجیة"
"إنّ السكان الأصلیین والقبائل والجماهیر والفلاحین الأوربي ردحا من الزمن والذي خلف وراءه آثارا وخیمة 
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نسانیتهم بصورة كاملة بفعل عنف الواقع الكولونیالي إنزع وأمثالهم یتعرضون في الوضع الكولونیالي لعملیة
رغم الآثار المادیة الجلیة (4)وخطاباته التي تصل إلى درجة أنهم لا یبدون قادرین على الربط بین أفكارهم بالذات"

الذي النفسينب كخراب البنیة التحتیة واستنزاف الثروات الطبیعیة واستعباد الشعوب، إلا أنها لا تقُارن بتاتا بالجا
.الفكري والثقافيوأثرّ على مردودهاالأجیالعانت ویلاته 

خطابا یكون ذریعة یتبناها لتحقیق أهدافه "لذلك فالخطاب الكولونیالي منظومة لتبریر أفعاله یحتاج المستعمر 
العلاقة لىالقوى المُستَعمِرة، وعلىالمستَعمَرات والشعوب المستعمَرة، وعلىمن المقولات التي یمكن إطلاقها ع

بینهما. وهو منظومة المعرفة والمعتقدات بشأن العالم الذي تحدث داخل أركانه أفعال الاستعمار. وعلى الرغم من 
خطاب الذي قد یرى أن هذا الخطاب یتم تولیده داخل مجتمع المستَعمَرین وفي حدود ثقافاتهم، فقد صار هو ال

المستعمِرُون أنفسهم داخله أیضا. وعلى أقل الافتراضات یخلق هذا الخطاب صراعا عمیقا في وعي المستعمَرین 
فالخطاب الاستعماري هو ذلك الفكر والمقولات القائمة بین (5)بسبب تصادمه مع المعارف وأنواع المعرفة الأخرى"

حیث یتكلم المستَعمِر بلسان الضحیة ویُزیّف التاریخ والأحداث ویعمل على رَة،الدولة المُستَعمِرة والدولةُ المستعمَ 
وینتج عن ،الرافضة لهلأجل خلخلة قیم ومبادئ الأناصراعا نفسیا عمیقا بها ث یُحدِ یجابیة عنه،إابتكار صورة 

نشأ عنده وتلاستعماریة یرى أنه لا یرقى لثقافة ولغة الدولة اذلك أن یكون الفرد المستَعْمَر بشخصیة ضعیفة
عن هویته وشخصیته للآخر المستَعمِر كي تدریجیا ، بعدها یتنازل للاستعمار ویَعظُم في نفسهِ المٌحتلالقابلیة 
.ویتقمص جمیع أدواره في الحیاةفي القول والفعلهنینوب ع

ر الشعوب المستعمَرة، أیا كانت طبیعة تشكیلاتها الاجتماعیة وتواریخها یصو "تعلىالخطاب الكولونیاليیعمل 
ینزع الخطاب الكولونیالي بطبیعة الحال، )، المتحضرة (في مقابل شعوب المستعمِرین )بدائیة(الثقافیة، بوصفها 

تي تكتسبها القوى ر، والمكانة السیاسیة النحو استبعاد المقولات المتعلقة باستغلال الموارد المملوكة للمستعمَ 
الخطاب نإمكن القول ی(6)رة"المستعمِرة، وأهمیة توسیع الإمبراطوریة بالنسبة للسیاسة الداخلیة في الدولة المستعمِ 

یُنافي الحقیقة، یبحث عن موقع في نفوس القوى المهیمنة فهولخدمة مصالحموجهٌ زائفٌ خطابٌ الكولونیالي
في ذلك المكان، تلك الخطابات تشتغل على العقل الباطن وتنتشر وفق م موطئ قدالذین یقبلونه ویضمنون له 

، لا یستطیع همناءً وتكون جز یمكن أن تتقبلهمخطط مدروس مُعدّ للتنفیذ وتستهدف فئة معینة وعیها محدود 
یق والعمقراءة المضمروقادرا على اكتشاف خداع الخطاب الكولونیالي إلا من كان على درجة كبیرة من الوعي 

من الخطاب.
احتلال الأرض ومحتویاتها، كما كان همها المركزي ةالفرنسییةحركة الاستعمار لكان الهاجس الاستراتیجي ل

اختراق الإنسان الجزائري في فكره وثقافته. ومن أجل ذلك وظفت فرنسا كل إمكانیاتها العسكریة والفكریة للسیطرة 
رین. ولهذا كان اللجوء إلى العنف والتدمیر عدین للخضوع للمستعمِ على السكان الجزائریین الذین كانوا غیر مست

ةً جائرة فرضت فرنسا على الجزائر سیاس(7)"أمرا ضروریا لتحقیق المشروع الاستعماري الاستیطاني في الجزائر
مطلقة وتم فیها ، فالهیمنة كانت ها على المستوى المتوسطي والبعیدمصالحلقهرا وتحقیقاوقوانین جبریة لإخضاعها 

الاستعمار التقلیدي على اجتیاح الدول بقوة السلاح تقوم سیاسة،خرق الأعراف والأخلاق والمواثیق الإنسانیة
عملیة الاختراق بعدها ثم تبدأ رهاب الشعوب وبالتالي كسر روح المقاومة ونشر الخوف والفزعإوالعتاد من أجل 

والمخطط الكولونیالي. للمنهجاضعة فیة خوثقاوتوریث التبعیة عن طریق تنشئة علمیة
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على الضعیفة في مختلف المجالات وجعلها القویةسیطرة الدول العظمىهينیالیة و الكولمجمل القول أن
قرارات مدروسة أو و وبتنفیذ خططالغزو الفكري والثقافيالتدخل العسكري أوعبرصالحهاتابعة لها وخادمة لم

تمسّ الفرد في لغته ودینه وهویته وثقافته ،على المدى المتوسط والبعیدة تحقیق منافع الترویج لأخبار مغرضة بغی
استغلال خیراته الإنابة عنه في ستعباد و لایُنظر للآخر نظرة دونیة ولدیه القابلیة ل؛وتتعلق أیضا بالأرض وثرواتها

.إفریقیافي المحتل الأوربيمثلما حصل مع 
:الإصلاحیة في الجزائر إبان فترة الاستعمارالحركة -2

نُورد في هذا المقام تعریف" الشیخ ؛الإصلاح واتفقت جمیعها في المعنىت كثیر من التعاریف حول جاء
قوله: 'الإصلاح نبذ الفاسد من العقائد والعوائد، وإرشاد إلى ما هو صالح لیُؤخذ في م) 1945مبارك المیلي (ت 

هو تغییر جذري یشمل جمیع المیادین، ومنه ف(8)"عادتین الدنیویة والأخرویةسّ م اللّ المجتمع في سُ وغایته ترقیة 
اقتصادیة، یتبع المؤهلون والمختصون في عملیة الإصلاح وسائل ومناهج وخطط و سیاسیة، و اجتماعیة، و دینیة، 

لأحسن وفق ما یخدم دولة أو أمة إلى امدروسة من أجل الوصول إلى الغایة المرجوة المتمثلة في النهضة والتغییر 
تحقیق الازدهار نطلق في عملیة الإصلاح من القرآن والسنة وتجارب سابقة كان لها الأثر الكبیر في یُ معینة

والتطور خلال حقبة زمنیة معینة، یلجأ الأفراد إلى الإصلاح حینما یدركون خطورة الوضع من ضیاع المقومات 
.والهویة وتفكك داخلي وصراعات فرضها الواقع أو العدوّ 

ن أن استشعروا أهمیتها وما یمكثم توسعت، تأثر علماء الجزائر بالحركة الإصلاحیة التي كانت في المشرق 
من سیاسة الاستعمار وممارسته المجحفة في حق تنتجه إذا ما وجدت أرضا خصبة في الجزائر التي كانت تَئِنُّ 

الاستعمار جمعیة العلماء المسلمین "كما أن رفع العلماء لثلاثیة فترة الشعب، حمل لواء الإصلاح في الجزائر إبان
الهم لأجل ترسیخها عبر نشاطهم الإصلاحي والتعلیمي قد أسهم 'الإسلام دیني والعربیة لغتي والجزائر وطني' ونض

في تطویر الوعي الوطني الجزائري بفكرة القومیة والشخصیة الجزائریة المستقلة، حتى أن البعض أكد بأن أعظم 
وهو ما ترم من أجله هو تأكیدها وترویجها لفكرة الأمة الجزائریة والدفاع عن أصالتها،ر علیه الجمعیة وتحُ قدَ ما تُ 
ر عنه ابن بادیس في حوار فكري وسیاسي حول قضیة أساسیة هي قضیة اندماج الأمة الجزائریة في الكیان عبّ 

لتي كانت مطروحة بحدة من ا(Naturalisation)سالفرنسي، فقد تصدى ابن بادیس باسم الجمعیة لقضیة التجنی
یشهد التاریخ لجمعیة )9(التجنس؛ إذ اعتبره كفرا وارتداد عن الإسلام"طرف النخبة الاندماجیة بفتواه الشهیرة بحرمة 

لم تتوان فهيالعلماء المسلمین وقوفها سدا منیعًا ضدّ سیاسة الاستعمار في ضرب الهویة الوطنیة ووحدة الوطن،
هج الإصلاحي والدفاع عن المقومات الوطنیة للأمة الجزائریة المسلمة، منتهجین في ذلك المنفي رفض التجنیس

الشامل وسیاسة التوعیة بأصالة الجزائر وتاریخها، المنافي للاندماج مع الاستعمار، محذرین من خطر المستعمر 
كالآتي:"الجمعیةوفضح مخططاته، فكانت أهداف

إصلاح عقیدة الشعب الجزائري، وتنقیتها من الخرافات والبدع، وتطهیرها من مظاهر التخاذل والتواكل التي -1
تغذیها الطرق الصوفیة المنحرفة.

محاربة الجهل بتثقیف العقول، والرجوع بهما إلى القرآن والسنة الصحیحة، عن طریق التربیة والتعلیم.-2
المحافظة على الشخصیة العربیة الإسلامیة للشعب الجزائري، بمقاومة سیاسة التنصیر والفرنسیة التي تتبعها -3

سلطات الاحتلال.
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ثقافیا، و للغة العربیة وتبلیغ رسالة الإسلام بمفهومه الصحیح، والنهوض بالمجتمع الجزائري فكریا، ترقیة ا-4
الأمة الجزائریة المسلمة المتمیزة بهویتها والفریدة بلنهوض لهذه البنود العریضة تم تبنیها أساسا )10(وتربویا"

لكولون وسیاسة التنصیر اوالدین الإسلامي لأهمیتهما في رفض مشروعالعربیة تقوم على اللغةبشخصیتها، 
وضة قهرا.ر المف

:م)1965-م1889(في خطابات محمد البشیر الإبراهیمينا الجزائریة ضدّ الآخر الفرنسي الأ-3
الإصلاحیة في لا یستطیع أي فرد جزائري الیوم أن یجحد أو ینكر جهود العلامة محمد البشیر الإبراهیمي

الدفاع عن الأمة الجزائریة ومقوماتها، كان قلمه بالمرصاد للسیاسة الكولونیالیة وأشكالها، فأخذ ینشر الوعي 
مقاومة المستدمر بمخاطبة النفوس وتحریر العقول من ض على حرّ الوحدة و رفع شعار،ویفضح الخطابات الزائفة

بعادات وطقوس أفسدت بعض الجزائریین إبان الاحتلالحیث تعلق سیاسة الاستعباد والتفرقة وطمس الهویة، 
مناطق وفئات من المجتمع فيوانحصار التعلیم تفشي الأمیةومرجع ذلك إلى عاملین؛ الأول هوعلیهم دینهم 

فصار البدع والخرافات انتشرتللإسلام وكل ما له علاقة به، إذْ فرنسافي محاربةدون غیرها، أما الثاني فیتمثل
وآخرون یرون أن المستعمر قضاءٌ ، ویطلب حاجته من أهل القبورذبح لهم یضرع و یتالأولیاء و هناك من یقدس

الواحد والفهم الصحیح للدین الإسلامي.االلهتوحید أفسدت الأمور الشركیّةذه ه،وجب التسلیم والخضوع لهوقدرٌ 
یقول: "هذه المرحلة یراه أعظم واجب فعمل الإبراهیمي النضالي مع جمعیة العلماء المسلمین ضد المستعمر

المرحلة التي وهذه هي ،والأفق المشرق من حیاتي،من حیاتي هي مناط فخري وتاج أعمالي العلمیة والاجتماعیة
وهذه هي المواقف التي أشعر فیها، كلما ،االلهىة من رضقربّ عملت فیها لدیني ووطني أعمالا، أرجو أن تكون بمُ 

أشعر كأن كلامي امتزج بزجل الملائكة بتسبیح الاستعمار.الضلالات المبتدعة في الدین أو أكاذیب وقفت أردّ 
وقف بالمرصاد یفخر الإبراهیمي بأبهى مراحل حیاته التي خدم فیها الدین الإسلامي ولبى نداء الكفاح، إذْ )11("االله

كل من اللغة والدین یمسّان ضد الآخر المغتصب للأرض والسالب للهویة، أراد أن یكون الوعي والنهضة شاملین 
دلي ، فكان مواكبا ومهتما بما یحدث ویُ وكل ما له علاقة بقیام المجتمع وخدمة الدولة الجزائریةالتعلیم و ميالإسلا

ة التي تناولها العلامة الجوانب المهمّ بحثنا هذا لأهمبرأیه ساعة ما یتطلب الأمر والواجب ذلك، سنتطرق في 
وأحیانا بطرح البدیل.بالنقد والتحلیل 

ذكر:نالإبراهیميغلت بالمن القضایا التي ش
الدفاع عن الإسلام والتحذیر من النصرانیة:-3-1

على محو القیم الدینیة في نفوس المجتمع حرصالاستعمار الفرنسي في الجزائر إنّ المتتبع للأحداث یجد أن
الفرنسیة تبین الخلفیة الدینیة فتصریحات بعض قادة الحملة "الإسلام في البلاد إلى تطویق ىالجزائري، كما سع

عندما تم سحق جیش ، لسیاسة التوسع الاستعماري؛ فهي حسبهم معركة الصلیب مع الهلال، والإنجیل مع القرآن
ع اتفاق الاستسلام كان أول ما فعله الفرنسیون في الأیام الأولى هو أنهم علقوا الصلیب على ثلاث الداي ووقّ 

لم )12(الجزائر، وأقاموا في ساحة القصبة احتفالا دینیا ضخما احتفاء بسقوط جلادة المسیحیة"مآذن في مدینة 
یستطع قادة الحملات العسكریة إخفاء حقدهم الدفین على الدین الإسلامي لذلك أول ما تم فعله بعد أن دخلوا 

رسالة رمزیة صریحة حول في الجزائر هو تحویل المساجد إلى كنائس وكاتدرائیات ورفع الصلیب على المآذن،
في الجزائر، كانت فرنسا ترى أن: "الجزائریون یُعتبرون نیة المستعمر في التبشیر المسیحي ومحاربة الإسلام 

وكان یجب على 1865فرنسیین من دون مواطنة مع عدم مساواتهم مع الفرنسیین، بدأ تطبیق القرار عام 
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) 13(ي عن أحوالهم المدنیة والإسلامیة ولم یفعل ذلك سوى حفنة منهم"الجزائریین من أجل اكتساب المواطنة التخل

لم یرض الجزائریون بالامتیازات التي قدمتها فرنسا في سبیل التخلي عن الأحوال الشخصیة والدین الإسلامي 
نتیجة یقینهم بأنهما من سماته الشخصیة التي لا تقبل المقایضة ولا التنازل.

وقف للإسلام بالمرصاد من أول یوم، وانتهك "بأنّ المحتل:'الأدیان الثلاثة'في مقالهیقول البشیر الإبراهیمي
حرماته من أول یوم؛ فابتز أمواله الموقوفة بالقهر، وتصرف في معابده بالتحویل والهدم، وتحكم في الباقي منها 

یحیة رومانیة تشع بالحقد وتفور بالاحتكار والاستبداد، وتدخل في شعائره بالتضییق والتشدید، كل ذلك بروح مس
الیهودیة، وحمى أهلها، وأشركهم في السیادة، لیؤلبها مع المسیحیة على حرب المُستدمراحتضن، بالانتقام

ضمنالوفود في مقدمةكان رجال الدین المسیحي والقساوسة )14(الإسلام، ویجندها في الكتائب المغیرة علیه"
منها، كان المسیحیون م جزء آخردِ على معابده وأوقافه وهُ ىتولسْ صد للإسلام ویُ ر تَ الحركة الاستعماریة، فأخذ یُ 

یتعاونون مع الیهود في حربهم إذ منحوهم الامتیازات وشاركوهم الحكم والتسییر وشكلا معا حلفا استعماریا ناقما 
یستهدف المسلمین الجزائریین.

الإنسانیة "لقد تعاملت السلطة الاستعماریة مع المسألة الأخلاق الدینیة و ىءدلمبالةً منافیسیاسةً فرنسااتبعت 
طبیعیا ومتمما االدینیة في البدایة بمنطق ما سماه مایكل ویلیس سیاسة كبت الإسلام ومظاهره باعتبارها جزءً 

الأموال والأملاك صادرةرجم ذلك من خلال إغلاق وتهدیم المساجد، ومُ لعملیة الضم التي تعرضت لها الجزائر، وتُ 
الوقفیة، وتجریف الجبانات وغلق الزوایا ومنع ممارسة الإسلام وتعلیمه بغلق مدارس التعلیم القرآني، وطرد الأئمة 

لكن عندما اقتنعت الإدارة الفرنسیة باستحالة اقتلاع الإسلام من جذوره رغم هذه الممارسات عمدت (...)والمفتین
، وذلك بإضعافه من خلال إیجاد رجال دین مسلمین مدربین في مدارسها یمكن إلى التحكم الرسمي في الإسلام 

حصر المد الإسلامي بقام المستعمر الفرنسي بادئ الأمر )15(من خلالهم التحكم بالتعالیم الإسلامیة في المساجد"
، )...(المدارس القرآنیة والأوقافو لزوایا، وا،المادي منه كالمساجدجزءومحاولة القضاء علیه عبر التعامل مع ال

إلى تبدیل السیاسة المنتهجة وهي التحكم فیه من خلال هم إلا أن الأمر لم یحقق الغایة المرجوة، مما اضطر 
ودُور في المساجد)...(حسب ما تملیه علیهم الإدارة الفرنسیة، تم نشر أئمة ومفتین ومعلمینبعملاء یعملون 

، عیّن المستعمر كما یقول مالك بن كیفون الدین على حساب مطالبه وأوامره عمر ویُ یخدِمون سیاسة المستالعلم،
إمام جاسوس خؤون، ومُفت فاسد مُفسد، وقاض منافق مُرتشٍ: وغایة الاستعمار من ذلك كله أن یجعل من "نبي: 

یعملون ل رجالا من خلاجدیداستعمر دینمالاستحدث)16(الإسلام صورة عجیبة من حیاة أصحابه المستعمرین"
مُخبرین غیر أكفاء و ینمفسدلإنّ تولیة القیادةعلى تسییسه ویُخضعُونه على حسب رغبة السلطات الاستعماریة،

.على المجتمع الجزائري دینه وحیاته الاجتماعیةنغص
ى بعدما كانت هناك ألقاب ومناصب من مثل شیخ الإسلام والمفتي والإمام ومعلم القرآن، أبقى المحتل عل

المفتي كأعلى رتبة لكن شكلا فقط؛ إن المفتي رتبة تتمتع بمهابة عالیة وسلطة قرار ونهي عند المسلمین نظرا لما 
ایتصف به من أخلاق ونزاهة وعلوم لغویة وتضلع في الدین، لكن في الفترة الاستعماریة كان لقب المفتي شكلی

فقط، حسب رأیهم هو "مجرّد رجل دیانة یحمل اللقب شرفیا فقط، وهو لقب أعطته فرنسا للذي تختاره عادة من بین 
الأئمة البارزین ویقول السید لویس رین: (إنّ لقب المفتي في البلاد الإسلامیة یتجاوز لقب القاضي، لكنه في 

عندما قال «إن فرنسا قد 1910لوشاتلییه سنة "رّ به ما أقیهدف كل هذا إلى جعل)17(الجزائر مجرد لقب شرفي)"
اصطنعت في الجزائر إسلاما فریدا خاصا بها كما اصطنعت له رجالا من نوع خاص، وكل هذا الاصطناع جاء 
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وخلال ثمانین سنة اصطنعنا إسلاما فذا في العالم، بدون أوقاف، عن طریق اضطهاد المؤسسات الإسلامیة
هذا التضییق )18(»"(...)وقضاة موظفین، وحج برخصةDévots Resassésین ورعین وأهل دوبمساجد إداریة

بجعل الدین خاضعا وخادما للمستعمر عبر مؤسساته الإداریة وأشخاص غیر أكفاء موظفین شكلا فقط، اصطنع 
الوطن دراك حقیقة واجب الدفاع عن عن إأشباه متدینین مشوشین حول حقیقة الإسلام وعمقه ومداه بل عجزوا 

ودحر المستعمر في وقت من الأوقات.
یتساءل البشیر الإبراهیمي ویجیب عن رفض الكولون الفرنسي للإسلام فیقول: "ما الذي ألب على الإسلام 

الخشیة من قوته الروحیة -بلا شك -إنه ؟ وما الذي جمع على حربه تلك القلوب المتنافرة؟ هذه القوات المتظاهرة
ة أخرى فتصنع الأعاجیب، وتغیر وجه الدنیا كما غیرته قبل ثلاثة عشر قرنا، وإن الدین الذي الرهیبة أن تنبعث كرّ 

یطوي المناهل بلا سائق ولا حاد، ویقتحم المجاهل بلا دلیل ولا هاد، وینتشر بین أقوام عاكفین على أصنامهم، أو 
خشی منه، وأن تمتلئ من رهبته قلوب ذئاب لحقیق أن یُ -لا یمده ركاز، ولا یسنده عكاز-بأوهامهم مغرورین 
عبا، ولو أن للدعوة المحمدیة عشر ما للدعوة المسیحیة من أسناد وأمداد، وهمم راعیة، وألسنة داعیة، ر البشریة 

شر ما لقي الإسلام لتلاشی واندثر، ولم لغمر المشرقین، وعمر القطبین، ولو أن دینا لقي من الأذى والمقاومة 
ر خطورة الإسلام وقوته الروحیة في قلوب الجزائریین التي ستدفعهم أدرك المستعمِ )19(تبق له عین ولا أثر"

فأعلنوا علیه العداء، غیر أن قدر االله نافذ فقد خرج من البلاد من قلبه عامر لمقاومته والجهاد في سبیل االله 
-أبى أن تنتهك محارم االله في أرض إسلام -بالإیمان ویصدح بصوت الحق، حارب المستدمر ووقف في وجهه 

.وهذا من تمام فضل االله على الإسلام وأهله
التي ممثلة في فرنسا المسیحیة ویمثله الشعب الجزائري وبینالجزائر أرض صراع بین الإسلامجعل المحتل

"من ورائها الاستعمار بخیله ورجله، وجیوشه، ومدافعه، وقوانینه، وأمواله، وجرائده، یحمي حماها، وینافح عنها، 
ها، وأدواتها، ووسائلها، تمدها بالعون، وتبذل لها المساعدة والتنشیط، وتمهد لها سبل العمل، وتوسع والحكومة برجال

لها في مجال الحریة لبث دعایتها التبشیریة إلى أقصى حد، ومن ثم فهي تؤسس مراكز التبشیر، وتعمرها بالدعاة 
م المجاعات والأوبئة فرضا لاصطیاد الجوع والأطباء والمعلمین، وتجهزها بكل وسائل الإغراء والإغواء، وتغتن
رغم ما سخره المستعمر من تخطیط )20("(...)والیتامى والمرضى لتلفتهم عن دینهم بلقمة أو ثوب أو جرعة دواء

أو اللقمة واللباسمساعدة وإمداد، تارة بقوة السلاح عن طریق الجند والعتاد، وتارة أخرى بالمسایسة عن طریق ال
المفروضة، بید أنه لم یحقق غایته في التبشیر. امة في حاجتها بعد سیاسة التجهیل والتجویعالتي كان الع
"أنشأ ملاجئ قام بجهود حثیثة في هذا المجالالكاردینال لافیجري الذيبواحد من أهم المبشرین وهو نستشهد 

ومؤسسي، من ذلك تكوینه للأیتام والفقراء، وتجاوزت جهوده العمل الفردي إلى تكوین عمل تبشیري جماعي
والأخوات Peres BlancsLesومؤسسات جمعیة الآباء البیض Saint Augustainؤسسة القدیس أوغسطین م

، وهي Les freresarmes du Sahara، وجمعیة الإخوة المسلحین في الصحراء Les Saurs blanchesالبیض 
غیر أن أهم منطقة تركز فیها (...) مؤسسات صار لها قبل نهایة القرن مراكز في زواوة وورقلة والمنیعة ومیزاب

هذا النشاط التبشیري وبشكل مكثف هي منطقة القبائل لاعتبارات عدیدة حاول الترویج لها أنصار ما أطلق علیه 
السكان البربر الذین یسكنون هذا الإقلیم هم مجموعة إثنیة ، منها أنLe Mythe Kabyleأجیرون الخرافة القبائلیة 

متمیزة، وأنهم من حیث الأصول غالیون ورومان، وأنهم معادون بطبیعتهم للعرب، وأن إسلامهم إسلام شکلي 
19وهكذا لم ینته القرن ، وسطحي وأن عقیدتهم الأصلیة هي المسیحیة، وبالتالي ینبغي العمل على استرجاعها
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34طفلا یعلمهم 2158مدرسة تبشیریة یدرس بها 17كنیسة و30عدد الكنائس بهذه المنطقة وحدها حتى بلغ
یتجلى من خلال هذا المثال جهود رجال الدین النصراني )21(راهبة من جمعیة الآباء والأخوات البیض"50راهبا و

عیات تبشیریة جماعیة منظمة بوضوح في عملیة التبشیر، علاوة على الجهود الفردیة، تكونت مؤسسات وجم
له عملاء أمثال 'جماعة عمد إنّ الترویج للنزعات الانقسامیة - خیر دلیل على ذلكما ذُكر سابقًا-وممنهجة

یاسة إلى سفرنسا الذین كانت مهمتهم تزییف التاریخ وصناعة موالین للمستدمر، عمدتأجیرون الخرافة القبائلیة' 
تباعها، فقد تم الترویج لفكرة الأصول الرومانیة والغالیة امصالحها ویضمنون التفرقة وسخرت لها من یخدمون 

ى حیلة علالانطلت ذ ، إوباقي الأعراق والأجناس الأخرىبین القبائلفرقةمن أجل إحداث شقاق و القبائللسكان
من خلال هذا المثال كیف ساعد الخطاب بعضهم، فأخذوا یتعصبون لأصول حاكت فرنسا خیوطها، یتجلى

كشف زیف الخطاب ، في حین أن آخرین استطاعوا الكولونیالي الزائف على تحقیق أهداف الاستعمار وبسط نفوذه 
وحقیقته التي كان هدفها ضرب الهویة الجزائریة والروابط المشتركة للأمة.الكولونیالي 

باب جعلت من المبشرین یخصصون منطقة القبائل مجموعة أسعبد القادر معمر الدینلخص الباحث 
كالتالي:"بالتبشیر على غیرها من مناطق الجزائر وهي 

عزل هذه المنطقة عن باقي مناطق الجزائر بغرض تفكیك وحدة الشعب وإضعاف قوته على المقاومة والثورة -أ
الشعبیة.

تشكیكهم في هویتهم التاریخیة والثقافیة والوطنیة.-ب
ضاء على الدین الإسلامي واللغة العربیة بصفة نهائیة في هذه المنطقة.الق-ج
تكوین نخب موالیة لفرنسا لغة ودینا وثقافة لتكون عونا للاحتلال على أبناء وطنها.-د
مثلت هذه النقاط )22(."تغذیة النزعات الإثنیة لخلق الصراعات والانقسامات الداخلیة بین أبناء الشعب الواحد-هـ
المقاومة وأیضا إخماد الثورة التحریریة، تنبه لهذا المكر ف فرنسا المبطن من أجل زعزعة الوحدة الوطنیة وكسرهد

وانطلت الحیلة على البعض الآخر وساروا طوعا لإنجاح المتشبعین بالهویة والثقافة الوطنیةالبعض من السكان
. مخططها

ا منتبرا، ومن ز هذا الشمال فوجد من الیهودیة عرقا ناشیقول الإبراهیمي في موضع آخر "جاء الإسلام إلى
النصرانیة عرقا سائسًا نخرا، فقضى علیهما بسماحه، ولم یقض على أهلهما لسماحته، وأعانه على ذلك بعدهما 
عن الفطرة، وحرج مدخلهما إلى النفوس، فالیهودیة دین لا یدخل إلا في النفوس الفارغة أو التي أجمت الوثنیة، 

تتطلب ما یسد الفراغ أو یدفع الملل، زیادة عن كونها لم تصحبها دعایة ولا إقناع. والنصرانیة دخلت هذا فهي 
الوطن في ركاب الغزاة الرومانیین وفي ظلّ سیوفهم، بعیدا عن روحانیتها السامیة، مصطبغة بالعنجهیة الرومانیة 

ولسماحة تعالیمه،نفوس معتنقیه لمواءمة الفطرة فیهم فيالإسلام أثرّ یؤكد الإبراهیمي على )23(والعتوّ الروماني"
الغزاة بسیوفهم، إنّ سماحة لواءها الرومانالتي رفعالنصرانیة و في الیهودیة التي حرفت بالوثنیة كنهذا ما لم ی

م.الدین الإسلامي خاطبت قلوب وعقول معتنقیه فتمكن منهم وغلب غیره فیه
:التحلي بصفات طالب العلمالحث على التعلیم و -3-2

والأصل في الغزو الفكريمواجهة في الخط الأول لأنهم الوطن یجب أن یكونوا أكفاءحماة و طلاب العلم جند 
فرنسامخططاته، أدركت بواجب الدفاع عن الوطن وأهله ویُفشلون یترصدون العدو ویقومون،عملیة الإصلاح

جاءت بالمعلّم الاستعماري لیفسد على أبناء المسلمین عقولهم، ویلقي الاضطراب في أفكارهم، ف"أهمیة التعلیم 
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- ویعلمهم ویشیر لهم عن لغتهم وآدابهم، ویشوه لهم تاریخهم، ویقلل سلفهم في أعینهم، ویزهدهم في دینهم ونبیّهم، 
أخذ المحتل بتطویق أركان العملیة التعلیمیة وإفسادها، عن طریق )24("ا: شر من الجهلصتعلیما ناق-بعد ذلك

فیفقد لإفساد المواطن الجزائريضع معلمین موالین لفرنسا یسهرون على تنفیذ مقرراتها ومناهجها و نخر العقول و 
رفع فیها القضیة الوطنیة المصیریة.القدرة على التمییز ولا یصل لدرجة الوعي التي ی

ضرب الإبراهیمي مثلا عن الأجداد في رحلتهم لطلب العلم فقال: "كانوا یقطعون البراري والصحارى والقفار، 
كون الفاقة شتویضحون، لا یویظمؤونویلقون في سبیله المعاطب والأخطار، وكانوا یجوعون في سبیله ویعرون، 

كانوا یقیدون وأنتم لا تقیّدون، وكانوا ینسخون الأصول بأیدیهم (...)لتعبللا والنصب، ولا یعدون الراحة إ
ان ك)25("(...)ویضبطونها بالعرض والمقابلة حرفا حرفا وكلمة كلمة، وأنتم أراحتكم المطابع، ویسّرت لكم الكتب

السابقون حینما یطلبون العلم یعدّون له العدّة ویكابدون مشاق السفر لأجل تحصیله، لا یضیعون الوقت ولا 
یشتكون الأهوال والأخطار بل كلهم إصرار وعزم على بلوغ الهدف، یكتبون بأیدیهم ما یتعلمون ویحرصون على 

لأحفاد فغلب علیه الكسل، یكتفون بما یقدم لهم من الدقة في النقل وعلى الأصیل من الكتب والمفید منها أما جیل ا
المیسرة الكتب استحوذ علیهم الكسل والانكباب على، البناءالتفكیربطبوعات لا یحبون إجهاد أنفسهم بالكتابة ولا م

التكوین سیؤدي بالضرورة إلى نتائج تنعكس علىما ، التي تعالج الأفكار بسطحیة دون عمق ولا رؤیة نقدیة
، وهنا دعوة للاقتداء بالأجداد والأفذاذ في طلب العلم.الأمةیل الفردي وعلى النهوض بالمجتمع ومستقبلوالتحص

"اتركوا المناقشات الحزبیة والخلافات :فقالحذر الإبراهیمي من عدم الاتصاف بمواصفات طالب العلم 
في طریقها، وكل حامل لأمانة من السیاسیة لأهلها، المضطلعین بها، المنقطعین لها، ودعوا كل قافلة تسیر 

أمانات الوطن مضطلعا بحملها، قائما بعهده فیها، حتى تنتهي تلك الأمانات بطبیعتها إلى جیلكم، فتأخذوها بقوة 
واستحقاق؛ واعلموا أن كل من یدعوكم إلى ذلك إنما یدعوكم لیضلكم عن سبیل العلم فهو مضل، وكل مضل 

غاش ممقوت، أو لیلهیكم بما لا تحسنون عما تحسنون، فالحذر الحذر! مضر، أو لیتكثر بكم فهو غاش، وكل
فإن الوطن یرجو أن یبني بكم جیلا قوي الأشر، شدید العزائم، سدید الآراء، متین العلم، متماسك الأجزاء، یدفع 

ام بالسیاسیة طالب العلم ویثنیه عن هدفه هو الاهتمإنّ أكثر ما یضرّ )26("عنه هذه الفوضى السائدة في الآراء
والتركیز ا الأمر لأهله لذلك أمر الإبراهیمي بترك هذ،الوضع سوءً افیُضیع وقته وعلمه ویزید والجدال بغیر علم، 

العلم، إنّ في ما یُذهب وقار طالبضص وعدم الخو مع مراعاة التخصّ ألا وهو تحصیل العلوم على الأهمّ 
أعظم فطلاب العلم یحملون، فوضى وصراعات وشقاقختصین فیها یؤدي إلىمالخوض في السیاسة لغیر ال

بعدها تكون -أي تفعیله وإفادة المجتمع به- وتركیزهم یكون على تحصیل العلم أولا ثم استعماله ثانیا مسؤولیة
السیاسة آخر همّه إلا المختصین فیها فهي شغلهم الشاغل وهم أحق بسیاسة البلاد من غیرهم.

فقال: "إننا أمة علم ودین، لم ینقطع سندنا الفرد الجزائري لطلب العلم والإبحار فیهأشاد الإبراهیمي باستعداد
فیهما إلى آبائنا الأولین، وإننا أمة شكران لا أمة نکران، فلو أن المعلم الذي جاءتنا به فرنسا علم ناصحًا، وربی 

فة، وزرع الأخوة الصادقة في سبیل مخلصا، وثقف مستقلا، وبث العلم لوجه العلم، ونشر المعرفة تعمیما للمعر 
الإنسانیة الكاملة، ولم یقیده الاستعمار ببرامجه، ولا سیره على مناهجه، لظهرت آثاره الطیبة في الأمة، ولأنطقتنا 
تلك الآثار بالاعتراف والثناء بالجمیل، ولكنه علم متحیزا إلى فئة، وأورد على غیر مشربنا، وغرس في نفوس 

كان الجزائریون من قبل الاستعمار أمة )27(اضیهم، والتسفیه لتاریخهم، والنسیان للغتهم ودینهم"أبنائنا التنكر لم
یستحق الشكر نشرع وعلم یسودها الخلق الحسن وتشكر جمیل كل من یقدم المعروف، إلا أن فرنسا لیست م
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والتقدیر لعدة أسباب منها: أنها لا ترید نشر العلم والمعرفة إلا ما اقتصر على فئة معینة من المستوطنین أو 
تشككهم في الثوابت ، أما عامة الشعب فكانت آنفا وبرامج معدّة وفق ایدیولوجیة لیبرالیةوفق برامج مسطرةالعملاء

فظیع وفعلها قولها ، كان خاتم النبییندینعنلهم وتضلحدة الوالغةالوتزعزع القیم فیهم وتهدم تاریخهم، تضرب
الخیر في سیاستها المنتهجة، لكن أضمرت الشرّ ولو كانت ترید الحسن للجزائر لأثمرت الجهود وظهر، شنیع

بالموالاة ورعایة مصالحها.هائوأرادت تكوین أجیال من الأحفاد یعادون الأجداد ویتنكرون لهم بغیة ضمان بقا
ي الإبراهیمي طلبة العلم فیقول: "لا تكونون أقویاء في العمل إلا إذا كنتم أقویاء في العلم، ولا تكونون یُوص

العلم لا یعطي القیاد إلا لمن مهره السهاد، وصرف ه؛ إنّ أقویاء في العلم إلا إذا انقطعتم له، ووقفتم علیه الوقت كلّ 
الدروس وحدها، واعتمدوا معها على حلق المذاكرة، إن المذاكرة لقاحُ لا تعتمدوا على حلق ة الاجتهاد.إلیه أعنّ 

العلم، فاشغلوا أوقاتكم حین تخرجون من الدرس بالمذاكرة في ذلك الدرس، إنكم إن تفعلوا تنفتح لكم أبواب من 
هلة المبسوطة في ذلك ر، واقرأوا غیره من الكتب السلا تقنعوا بالكتاب المقرّ ، حْ لكم آفاق واسعة من الفهمالعلم، وتلُ 

أن یكون مجدا بعلم متالطالب هذا المقطع أن العلامة فينلاحظ )28(العلم، تستحكم الملكة ویتسع الإدراك"
الاطلاعیكون متسلحا بحب یجب أنبلفقط،والمقررات الدراسیةمعلمهومثابرا، لا یكتفي بما یأخذه من 

علم متللزادالمذاكرة فربها وخاصة أمهات الكتب وأصولها، والاستكشاف ملما بجمیع العلوم على اختلاف مشا
التي تتفتق إلى عمل والعلم ینعكس على أهله قوة ومهابة.تترسخ المعرفةوبالمواظبة
على تعلیم أبناء الجزائر، فیقول في 1940یسا لجمعیة العلماء المسلمین سنة ئر بعد انتخابهالإبراهیميحرص 

وبعض السنة نحو سبعین مدرسة عربیة حرة متفرقة في جهات القطر بمال الأمة، "أسست في سنة معرض حدیثه
وقد وصل عدد المدارس الابتدائیة الحرة التي أسستها الجمعیة بسعیي وإشرافي وبمال الأمة الخالص نحو مائة 

وعلى نحو وخمسین مدرسة منها الضخم الفخم ومنها دون ذلك وتحتوي هذه المدارس على نحو خمسین ألف تلمیذ 
فالتعلیم زاد )29("أربعمائة معلم، یتوّجها معهد ثانوي فخم یأوي نحو ألف تلمیذ، وهو بجمیع مرافقه ملك للأمة

المتعلم وسلاح الفرد ومستقبل الأمة وإن الاستثمار فیه وفي طلبته من أعظم ما یمكن أن یعود على البلاد والعباد 
بالخیر والنفع، لما لاحظ الإبراهیمي الاستعداد النفسي والاقبال على التعلم شرع في بناء المدارس ووضع برامج 

ین بالعقیدة والهویة الوطنیة یسهرون على تحقیق الهدف المسطر؛ ردا على مدروسة بأیدي جزائریة ومعلمین متشبع
المناهج والبرامج الكولونیالیة الصانعة للتبعیة ومعلمي المستعمر القائمین على سیاسة الإدماج، وقد كانت میزانیة 

الإنفاق من مال الأمة وتبرعات المحسنین.
:وعاقبة فسادهمسكوت العلماءخطرالتحذیر من -3-3

على نفس م سلطانهكذا و والمكائد الخارجیةاستشعر الإبراهیمي مكانة العلماء ودورهم في ردع المستعمر
فیه، لشعورها فَ كلُ تخضع له العامة عن طواعیة ورغبة، خضوعا فطریا لا تَ م "الشعب الجزائري، فهو یرى أن العالِ 

المؤتمنون على هبأنهم المرجع في بیان الدین، وبأنهم لسانه المعبر حقا عن حقائقه، والمبین لشرائعه، وبأنهم حراس
بقائه، وبأنهم الورثة الحقیقیون لمقام النبوة، وكان العلماء یجمعون بین وظیفة التبیین في التعبدیات، وبین وظیفة 

إلا التنفیذ لما یراه العلماء من مصلحة في -في الحقیقة-لخلفاء فلم تكن وظیفتهم التقنین في المعاملات؛ أما ا
فكان سلطانهم نافذا حتى على الخلفاء، وألسنتهم مبسوطة بالنقد والتجریح لكل . المعاملات الفردیة أو الاجتماعیة

تمیل النفس لكلام )30("دنیامن زاغ عن صراط الدین كائنا من كان؛ وكان رأیهم هو المرجع في مصالح الدین وال
ن على یالعازمن ورثة النبوة یلذلك یخضع المسلم لكلام العلماء الحقیقیالسلیمةتماشى مع الفطرة یواالله وأحكامه فه
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وحدوده، فكان الحكام والسلاطین یدنونهم حول أحكام االلهصغیرة وكبیرة في كلّ العامة لهم ، یهرعُ تحقیق شرع االله
ولا یؤیدون راعون المصلحة العامةیُ ، أمرا إلا بعد استشارتهم لأنهم یصدحون بصوت الحقمنهم ولا یقضون 

هدونعلى طریق الحق یبقواسلطة العلماء وعزّهم ما تبقی، لذلك كانت كلمتهم مسموعة وأوامرهم مُطاعةالباطل،
له ویحاربون الباطل وأهله لا یتساهلون مع صغیرة ولا یقبلون كبیرة، مرجعهم كتاب االله وسنّة نبییه علیه أفضل 
صلاة وأزكى سلام، یحاجون بالدّلیل ویثورون على الشبهات، یُفتون بما یخدم الأمة ومصلحتها العامة، فتصبح 

فتتكاتف.شتركویجمعها المصیر المفتتلاحم متماسكة موحدة یوحدها الدین
عن مكان القیادة الروحیة للأمة، -مع تطاول الزمن-"لم یزلْ أمراء السُوء یكیدون للعلماء حتى زحزحوهم لكن

غروا باسمه، وزهدوا في العلم وصرفوهم عنها، واستبدلوا بهم في استمالة الدهماء والعامة قادة لبسوا لبوس الدین لیُ 
ض الفریقان الشهادات بالتزكیة والتراضي على المنافع یمن قوة الأمراء؛ وتقاإذ لیسوا من أهله، واستمدوا قوتهم 

لا (...) والسكوت عن المنكر؛ هؤلاء یضلونها، وهؤلاء یذلونها، والإضلال في الدین وسیلة الإذلال في الدنیا
یغطون في نومة أَربَتْ یقربونها إلى االله إلا بما یبعدها عنه من بدع ومحدثات؛ والعلماء في هذه المرحلة غافلون 

في الطول عن نومة أصحاب الكهف والرقیم، إلى أن فتحوا أعینهم على دین غیر الدین، فشبه لهم؛ وأصبحوا 
ضعفت أنفسهم أمام تملكهم الخوف و هم بعدما انضاعت هیبة العلماء وسلط)31("تابعین، بعد أن كانوا متبوعین

دورهم صاروالسكوت عن المنكر، تضلیلن مقابل الیام الفاسدكالحُ من طرفالمنصب والمال الذي كان یُقدم
بعدون عن طریق إخضاع العامة وتنویمهم باسم الدّین، فأخذوا یقبحون العلم وینشرون البدع ویفرقون بین الناس، یُ 

م، ولم یشكروا فقدوا الوقار ولبسوا الذّل والحقار "ما ظلم االله العلماء، ولكن ظلموا أنفسه، یغطون في نوم عمیقو االله 
میدان السلطة والأمر منهم أثر وّ خللة والسیادة، والإمامة والقیادة؛ وكان نعمة العلم، فسلبهم االله ثمراته من العزّ 

ولا یهدي من المشعوذین ضلّ فاتك في عقائد المسلمین وأخلاقهم؛ وكان من نتائجه إلقاء الأمة بالمقادة إلى من یُ 
نوا فیها للداء الوبیل، وأعضلُ أنواعه الاستعمار، الذي وجد منهم مطایا لسبیل، ومكّ وها عن سواء االدجالین. فأضلّ 

تقول الحكمة (من كان في نعمة ولم یشكر خرج )32("(...)ذُللاً سماحا إلى غایاته الخبیثة في الإسلام والمسلمین
، قیادة والأمر بالمعروف، سلبهم االله العزّ والمنها ولم یشعر)، عندما تخلى العلماء عن دورهم العظیم في الإصلاح 

والأعداء وانعكس ذلك على الأمة فأصبحت مُنقادة وسلط االله علیهم عدوا یسومهم سوء العذاب، فوجد الاستعمار 
.ولو كانوا غیر ذلك لاختلف الأمرللشعب جلاداوافي الأرض الفساد وكانونیعیثواوأخذم ضالته

البلاء المنصب على هذا ماء في الجزائر مع ابن بادیس ولم یخف علیهما أن"شخص الإبراهیمي واقع العل
الشعب المسكین آت من جهتین متعاونتین علیه، وبعبارة أوضح من استعمارین مشتركین یمتصان دمه ویتعرقان 

استعمار لحمه ویفسدان علیه دینه ودنیاه استعمار مادي وهو الاستعمار الفرنسي یعتمد على الحدید والنار، و 
ن ین باسم الدین المتعاونین في جمیع أوساطه المتاجر ین في الشعب والمتغلغلیروحاني یمثله مشائخ الطّرق المؤثر 

مع الاستعمار عن رضى وطواعیة، وقد طال أمد هذا الاستعمار الأخیر وثقلت وطأته على الشعب حتى أصبح 
ه، والاستعماران متعاضدان یؤید أحدهما الآخر بكل قوته، یتألم ولا یبوح بالشكوى أو الانتقاد خوفا من االله بزعم

لم 33ومظهرهما معا تجهیل الأمة لئلا تفیق بالعلم فتسعى في الانفلات وتفقیرها لئلا تستعین بالمال على الثورة"
ه الذین نخروا العقول وغلطوا العامة، ءَ وعملایكن الاستعمار الثاني أقلّ خطرًا من الأول فقد كانوا یده التي تُسكت

تغتال، اوتضلیلهعامةتخدم عدوّ الوطن على حساب الشعب الجزائري وتضمن تجهیل الخیرة الأالفئة فكانت هذه 
فیسرع ،كي یتم وأد الوعي في مراحله الأولىمستعمرأشكال المقاومة وتشي مثقفیها الرافضین للأي شكل من
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الإبراهیمي عازما على فضح ، وقد كانسیاستهعلى و یهن تسول له نفسه التمرد علمالعدوّ باكتشاف ومعاقبة
أفكار هذه الطائفة ودحض أسالیبها.

الدفاع عن اللغة العربیة وفضح سیاسة المستعمر اتجاهها:-3-4
جعلها، للشعب الجزائري لأن الجمیع یفهمها في ربوع الوطناللغة العربیة هي لغة الدین والموحدة 

"إضعاف اللغة ستفشل مخططاته في فرنسة الجزائر، لذلك عمد إلى وإلا باستهدافها نصب عینیهالمستعمر
العربیة، لأنها حاملة للإسلام وثقافته بإبطال وظیفتها الاجتماعیة واستبعادها التدریجي من إدارة مختلف مجالات 

التعامل الیومي جرى حصرها في حدود ضیقة هي حدود الحیاة العامة، فبعد أن كانت هي لغة التعلیم والقضاء و 
أداء بعض الشعائر الدینیة، ثم عملت الإدارة الاستعماریة على تلهیجها ومزاحمتها باللهجات المحلیة والدارجة 

الذي 1938مارس 08لتتوج في الأخیر بقرار وزیر المعارف الفرنسي في ) .(..لتحقیق هدف الفرنسیة فیما بعد
زاحمت فرنسا اللغة العربیة في كل مكان، )34(العربیة لغة أجنبیة في الجزائر یمنع تعلیمها في المدارس"اعتبر فیه 

ودعمها فتقوى المحلیةالإدارات وفرض التعلیم باللغة الفرنسیة وتشجیع اللهجاتمنباستبعادها ضیقت علیها 
ؤدي فیما بعد إلى الحقد على اللغة العربیة النعرات ویتعصب كل فریق للسانه ویرى أنه الأحق بفرضه، هذا ما ی

ورقيّ یتم مدحها والإشهار لها بأنّها لغة ثقافة ، عنهابدیلاالمهیأة الفرنسیةوهي طرف في الصراع، بعدها یُنفذ فخ 
وهي في الأصل لغة دخیلة لیست من اللغات الأصلیة التي هي محل جدال فتنطلي الخدعة على المتعصبین 

لغة أجنبیة ویمنع هي اعتبار اللغة العربیة الأصیلة في الجزائر ختاما للمخطط آخر قرار كان،ویقبلونها بدیلا
وبهذا تكون الضربة القاضیة، المتتبع لدروس التاریخ یجد أن العدو والمستعمر یفتعل الفتن ویحرض تعلیمها

ة ویقضي على المقاومة وأشكالها الأعراق واللهجات لیضمن وجوده وإقامته على الأرض المستهدفة، فیُفشل الوحد
نحوه. 

تراها فخر الوطن وحقیقة لا تُدحض "إنّ حیث تشید جمعیة العلماء المسلمین بالعروبة وموقع الجزائر منها، 
العروبة جذم بشري من أرسخها عرقًا، وأطیبها عذقًا، عرَفه التاریخ بادیا وحاضرا، وعرف فیه الحكمة والنبوة، 

إن العربیة هي لسان العروبة، الناطق بأمجادها، الناشر ، عهودها فتبثه صغیرا وحالفته كبیراوعرفته الفطرة لأول 
بالعروبة فهو ذلیل، إلا أن تمده هذه المضغة اللینة زّ لمفاخرها وحكمها، فكل مدع للعروبة فشاهده لسانه، وكل معت

على بیانها، ولا یدیرون أفكارهم على حكمتها، بالنصر والتأیید؛ فلینظر أدعیاء العروبة، الذین لا یدیرون ألسنتهم 
ل وجذورها قدیمة قدم التاریخ، حاففالعربیة من أعذب وأنقى اللغات، تاریخها )35(في أي منزلة یضعون أنفسهم"

إلا أن كان من بنیها ولا یعرف منزلتها یُذلّ لغیرهابین ثنایاها مفاخر وأمجاد الأمّة المسلمة، من یجیدها تعزّه ومن 
سنّة المشرفة.القرآن والأنها لغة ، كفاها شرفاینطق لسانه بها ویستقي حكمتهایجیدها و 

اللغة العربیة في لغة العربیة في الجزائر عقیلة حرّة، لیس لها ضرّة' أن "یرى البشیر الإبراهیمي في مقاله 'ال
القطر الجزائري لیست غریبة ولا دخیلة، بل هي في دارها، وبین حماتها وأنصارها، وهي ممتدة الجذور مع 

الوطن ة الأواخي مع الحاضر، طویلة الأفنان في المستقبل؛ ممتدة مع الماضي لأنها دخلت هذاالماضي، مشتدّ 
فریقي إقامة الأبد مع الإسلام على ألسنة الفاتحین ترحل برحیلهم وتقیم بإقامتهم. فلما أقام الإسلام بهذا الشمال الأ

رانه فیه أقامت معه العربیة لا تریم ولا تبرح، ما دام الإسلام مقیما لا یتزحزح، ومن ذلك الحین بدأت دوضرب بج
ه المحطات یتضح من خلال هذ)36(واللهوات، وتنساب بین الشفاه والأفواه"تتغلغل في النفوس، وتنساغ في الألسنة

سكان كیفیة دخول العربیة لشمال افریقیا مع الفاتحین والإسلام وكیف تمكنت من نفوس الالتاریخیة السریعة،
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ن بها یُتلى، فأصبحت في دارها وبین حماتها تنساب في الألسن والشفاه "یزیدها طیبا وعذوبة أن القرآالأصلیین
ختم، فما مضى علیها جیل أو جیلان حتى اتسعت دائرتها، وخالطت الحواس والشواعر، وأن الصلوات بها تبدأ وتُ 

وجاوزت الإبانة عن الدین إلى الإبانة عن الدنیا، فأصبحت لغة دین ودنیا معا، وجاء دور القلم والتدوین فدونت 
وزاحمت البربریة (...)؛ وعرف البربر على طریقها ما لم یكونوا یعرفونبها علوم الإسلام وآدابه وفلسفته وروحانیته

زت، وسلطت سحرها على النفوس البربریة فأحالتها عربیة، كل ذلك باختیار لا أثر ر على ألسنة البربر فغلبت وب
مي الفتح فیه للجبر، واقتناع لا ید فیه للقهر، ودیمقراطیة لا شبح فیها للاستعمار. وكذَب وفجَر كل من یس

الإسلامي استعمارا. وإنما هو راحة من الهم الناصب، ورحمة من العذاب الواصب، وإنصاف للبربر من الجزر 
والأدب عبادة فهي لغة علم وفكر، دُون بها الشعر و إضافة إلا أن اللغة العربیة لغة دین )37(الروماني البغیض"

فزاحمت البربریة على ألسنتهم وغلبت لسحرها وهو اختیار حُب فیها لبربر علوم المسلمین، اوالفلسفة وبها عرف 
الذي للبربر من الاحتلال الروماني اكان الفتح الإسلامي رحمة وإنصاففقد،قهرالوأفیه للجبر یدلا ،وقناعة

عاث فیهم فسادَا.
لام طوعا بلا إكراه، كان اعتناق الإسلام وحب العربیة رد فعل طبیعي لذلك "إذ رضي البربري لنفسه الإس

ورضي للسانه العربیة عفوًا بلا استكراه، واللغة البربریة إذا تنازلت عن موضعها من ألسنة ذویها للعربیة لأنها 
إن العربي الفاتح لهذا الوطن جاء .لسان العلم وآلة المصلحة، فإن كل ما یزعمه المبطلون بعد ذلك فضول

ومعها العلم، فالعدل هو الذي أخضع البربر للعرب، ولكنه خضوع الأخوة، لا بالإسلام ومعه العدل، وجاء بالعربیة 
لم هو الذي طوع البربریة للعربیة، ولكنه تطویع البهرج خضوع القوة، وتسلیم الاحترام، لا تسلیم الاجترام. والعِ 

عربیة، أصبح الإسلام في لتلك الروحانیة في الإسلام، ولذلك الجمال في اللغة ال. للجیدة، لا طاعة الأمَة للسیدة
رحب البربر بالأخلاق الإسلامیة واللغة العربیة وسادت )38(عهد قریب صبغة الوطن التي لا تنصُل ولا تحول"

حتى وصول المستعمر الذي أخذ یكید للأشقاء العربیةواستعمالالوطنحب الأخوة والاحترام بینهما وجمعهما 
ضرب العرب بالبربر التي حاك خیوطها المستعمر الذي أراد أن یالتفرقة تفطن الإبراهیمي لسیاسةویفتعل الفتن،

توفیر مترجم للقبائلیة بقاعة المجلس الجزائري في مقابل مترجم للعربیة، تساءل الإبراهیمي بوذلكعن طریق اللغة
كلا إنّه تدجیل ؟ "أكُل هذا إنصاف للقبایلیة، وإكرام لأهلها، واعتراف بحقها في الحیاة، وبأصالتها في الوطن

) 39(سیاسي على طائفة من هذه الأمة، ومكر استعماري بطائفة أخرى، وتفرقة شنیعة بینهما، وسخریة عمیقة بهما"

اللهجة القبایلیة وإنّما مزاحمةً حبا فيلم تفعل ذلكهذه الإجابة اختصرت وأعرت الخطاب الكولونیالي لأن فرنسا 
وأیضا في للعربیة ونشر للعصبیة عبر وتر العرقیة، من أجل التفرقة والقضاء على الوحدة الوطنیة والمقاومة

اللغتین لإخلاء الساحة للغة الفرنسیة كي یُستبدل بها لسان الجزائریین، یرى بالمستعمرسخریة واضحة من
إن هذا الوطن عربی، فیجب أن تكون لغته هو "إسكات نغمة تنطق بالحق وتقول: الإبراهیمي أن المغزى واضح

العربیة رسمیة. فجاءت تلك النغمات الشاذة ردا على هذه النغمة المطردة، ونقضا لها وتشویشا علیها، ولتلقي في 
الأذهان أن هذا الوطن مجموع أجناس ولغات لا ترجحُ إحداهن على الأخرى، فلا تستحق إحداهن أن تكون 

وهم السواد -كن الحواضر إلا وهو یفهم عن الفرنسیة. ولا یوجد في قبائل القرى لا یوجد قبائلی یسرسمیة.
إلا قلیل ممن لا یحسن إلا القبایلیة؛ ولكن ذلك السواد الأعظم لا یملك جهاز رادیو واحدا لأنهم - الأعظم 

هم. فما معنى محرومون من النور الكهربائي كما هم محرومون من نور العلم، وكل ذلك من فضل الاستعمار علی
ولا یوجد عضو قبایلي في المجلس الجزائري إلا وهو یحسن الفرنسیة، فما معنى ؟التدجیل على القبائل بلغتهم 
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وأن القبائل مسلمون عرب، أما نحن فقد فهمنا المعنى. وأما الحقیقة فهي أن الوطن عربي.؟ اقتراح مترجم للقبایلیة
یقرّ الإبراهیمي )40(ضون بدینهم ولا بلغته بدیلا. ولكن الظالمین لا یعقلون"کتابهم القرآن یقرأونه بالعربیة، ولا یر 

بأنّ الجزائر وطن یضم مجموعة أجناس وأن سكان الحضر من القبائل كلهم یجیدون الفرنسیة أما في القرى وهم 
النور الكهربائي بمثالا الأغلبیة العظمى لا یحسنون إلا القبائلیة لكن لا یملكون أبسط أساسیات الحیاة وضرب

للغة ضدالماذا إذن یطالبون بمترجم للقبائلیة ووضعها -لكنه معدوم في القرى-وهو من أبسط أساسیات العیش 
لغة للقبائلیة ولا إكراما لأهلها وإنما خدمة لسیاسة فرنسا في عملیة فرنسة الجزائر ومحاربةً في االعربیة، لیس حبا 

ویحبون دینهم أن القبائل مسلمون كتابهم القرآن یتعلمونه بالعربیة الحیلة المفتعلةالعربیة، كان ردّ الإبراهیمي على 
أن یُضلل أو یَمكر لهذه الحقیقة.الظالم ا مهما حاول المستعمرمولا یرضون بدیلا عنه

الشباب والتعویل علیه:توعیة-3-5
اكله كما حرص على النصح لهم وتوجیههم وتحسیسهم بعظم المسؤولیة الملقاة اهتم الإبراهیمي بالشباب ومش

من مشاكلنا الاجتماعیة الشّبان والزواج' أن المجتمع الجزائري على عاتقهم اتجاه المجتمع والوطن، جاء في مقال '
ك الشبان الذین الزواج "أولئفي رغبة الیضم صنفین من الشباب وتختلف نظرته للزواج؛ الأول یتمثل في فاقد 

أركسوا في الدرك الأسفل من الحیوانیة، فانطلقوا مع الشهوات، واستمرأوا التحلل من قیود الدین والعقل، ورأوا أن 
ثروا الملذات حیث آ)41(الزواج قید لحریتهم البهیمیة، فتحالفوا مع الشیطان على بث حباله، فأولئك قوم مجرمون"
قیدا ولا يلا تراعغریزیةوعدم تحمل المسؤولیة ورأوا أن الزواج قید لحریتهم فأصبحت عقولهم مغیبة وأفعالهم 

. اأخلاقیاضابط
أما النوع الثاني "فیبالغون كلما ذكر الزواج في الاحتیاط للمستقبل، والاستعداد لتكالیف النسل، ومنهم من 

ل به أن یتزوج من الجاهلات الأمیات؛ وعذرهم هذا یطوي أشیاء یلوحون لها تارة، یعتذر للعزوبة بأنه لا یجم
لأن الحضارة الغربیة أفسدت أذواقهم، )...(ویصرحون بها أخرى؛ وقد یزیغ بعضهم الزیغة الكبرى فیتزوج بأجنبیة

أنف من الفضیلة إذا وأزاغت نظرهم إلى الحیاة، فجعلت البعض یحتاط للمستقبل احتیاطا مفرطا، وجعلت البعض ی
تعلمة مهذا النوع یبالغ في الاحتیاط للتكالیف ویُطالب بفتاة )42(كانت أمیة، ولا یأنف من الرذیلة إذا كانت متعلمة"

الغربي وتغیرت فكرحتى وإن كانت أجنبیة أو بعیدة كل البعد عن تعالیم الدین الإسلامي، تشبعت عقولهم بال
أخلاق حمیدة، بتتحلىلو كانتالمنتشرة آنذاك حتى ا على الفتاة الجزائریة الأمیة مبادئهم فتنكروا لأصولهم وعابو 

الأجنبي، حیث بُرمج هذا النوع من في ظل التأثر بالآخرالدینیة والثقافیةالأسرة الجزائریة هویتهافقدتوبالتالي 
دتهم مسلوبة لصالح عدوّهم، إنكانت عقولهم مشتتة وإرا، الشباب لیرى بوجهة نظر استعماریة وثقافیة مستوردة 

الأبناء على الدین الإسلامي والأخلاق الحمیدة حققت غایة الزواج لا یتحقق هدف تكوین أسرة جزائریة تُربي
.وثوابت الأمة الجزائریة الأصیلة

فیقول: "أیها الشبان! إنكم لا تخدمون وطنكم هعرض بعض فوائدو الزواج حفز على یحاول الإبراهیمي أن ی
وأمتكم بأشرف من أن تتزوجوا، فیصبح لكم عرض تدافعون عنه، وزوجات تحامون عنهن، وأولاد یوسعون الآمال، 
هنالك تتدربون على المسؤولیات، وتشعرون بها، وتعظم الحیاة في أعینكم، وبذلك تزداد القومیة قوة في نفوسكم، 

ولاد حبال تربط الوطني بوطنه، وتزید في إیمانه، وإن الإعراض عن الزواج فرار من أعظم مسؤولیة إن الزوجة والأ
إذا لم یكن ذلك لحمایة من على ظهرها من أولاد وحُرم، ومن في بطنها من ؟ خدم الأوطانتُ في الحیاة، ولمن 

على أسرته الصغیرة، یستفید من مسؤولاویُستأمن على أهله ویكونیراعي المتزوج حرمة االله)43(رفات ورمم"
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لق بزوجته وأبنائه كما أنه یتعمؤهلا لمواجهة الأزمات الكبیرة فیما بعد، ، أفعاله متزنة، دروس الحیاة في تسییرها
الذین هم جزء من وطنه ومعهم یحس طعم الحیاة ویستشعرها، یحابي على عرضه ولا یقبل الضیم علیه فیدافع 

هم رابطة الدّم والأرض فهم أغلى بعن الذین تجمعه ى، لا یتخلَّ بشجاعة واستماتهعن وطنه وعلى أعزّ ما یملك
حقق المجتمع یما بعده من العمر و یَصلُح لح ربیع العمر إن صَ هذا السنّ هووحیاتهم من حیاته، ما على قلبه

.والتطورالبناءوبالأجیال التي تلیه في النفع به 
یركز على عنصر الشباب، فكان برنامج جمعیة العلماء كان1930إلى غایة 1920وفي الفترة ما بین سنة

ویحاضران ویلقیان الخطب في أوساط الشباب یُعدان ویُهیئان عبد الحمید بن بادیس والبشیر الإبراهیمي یُعلمان 
لنا جیش من التلامذة یحمل فكرتنا وعقیدتنا مسلح بالخطباء لأعظم غایة وقد كان لهما ذلك یقول الإبراهیمي "

حدة، والكتاب والشعراء، یلتف به مئات الآلاف من أنصار الفكرة وحملة العقیدة یجمعهم كلّهم إیمان واحد، وفكرة وا
صار هناك الآلاف من التلامیذ والشباب الذین شربوا من معین )44(وحماس متأجج، وغضب حاد على الاستعمار"

جمعیة العلماء المسلمین وروادها، منبتهم العقیدة الصحیحة والهویة الجزائریة، یدركون حقیقة المستدمر الغاشم، 
ي والنفیس والتضحیات الجسام في سبیل الدین والوطن، ویؤمنون بواجبهم في التصدي له بلا هوادة، ببذل الغال

قد وصل الشعب الجزائري إلى ما وصل إلیه بفضل جمعیة العلماء، یقول الإبراهیمي عن نشاط الجمعیة وفضلها: "
وما بذلناه من جهود في محو الرذائل التي مكن لها الاستعمار، وتثبیت الفضائل التي جاء بها الإسلام، ولو تأخر 

الجمعیة عشرین سنة أخرى لما وجدنا في الجزائر صوتنا، ولو سلكنا سبیلا غیر الذي سلكناه في إیقاظ وجود
) 45(ضت وجه العرب والمسلمین"الأمة وتوجیهها في السبیل السوّي لما قامت هذه الثورة الجارفة في الجزائر التي بیّ 

قیل وسیاسة العقاب والرّدع المنتهج من طرف فرنسا حققت جمعیة العلماء في سنوات نشاطها قفزة نوعیّة رغم العرا
ضدها، فكانت صوت المضطهدین وقلم النخبة ومدرسةً للثوار من المساهمین في استرجاع السیادة الوطنیة وطرد 

المستعمِر.
"أتمثله واسع الوجود، لا یتوسم الإبراهیمي أفضل الخصال في الشاب الجزائري، جاء في مقتطف من كلامه 

ی کل عربي أخا له، أخوة الدم، وكل مسلم أخا له، أخوة الدین، وكل بشر أخا له، أخوة یر امه الحدود، تقف أم
أتمثلّه حِلفَ عمل لا حلیف بطالة، وحلس معمل لا حلس . الإنسانیة، ثم یعطي لكل أخوة حقها فضلا وعدلاً 

رّا بالبداوة التي أخرجت من أجداده أتمثله بمقهى، وبطل أعمال لا ماضغ أقوال، ومرتاد حقیقة لا رائد خیال.
ت طباعه، وقیدته بخیوط ثأبطالا، مزورًا عن الحضارة التي رمته بقشورها، فأرخت أعصابه، وأنّثت شمائله، وخنّ 

أتمثله مقبلا ، ت في نبعه الطاهر السموم، وأذهبت منه ما یذهب القفص من الأسد من بأس وصولةالوهم، ومجّ 
الخیر والنفع، إقبال النحل على الأزهار والثمار لتصنع الشهد والشمع، مقبلا على على العلم والمعرفة لیعمل
هذا المقطع یحمل بعض أهم الصفات التي أمِل الشیخ أن تكون في شباب )46("دَ جِ لتَ الارتزاق إقبال النمل تجدُّ 

یطلب المعالي وفعله أبلغ من حب الخیر(...)،و العدالة،و الإنسانیة، و العروبة، و الجزائر من بینها: الإسلام، 
أهدافه، شبهه لعا على تاریخه فخورا بأجداده، طالب علم ومعرفة لا ینثني عن بلوغ طّ كلامه، یبحث عن الحقیقة، مُ 

، یُثابر متوكلا على االلهمن یجاورهینفع كلبین أطیاف المجتمع،بالنحلة التي ترعى من الأزهار، لدوره ومكانته
.مثابرة النملة في الارتزاق والنشاط لا یكلّ ولا یملّ 

حارم "محمديّ الشمائل، غیر صخّاب ولا عتاب، ولا مغتاب ولا سباب، عفا عن محارم الخلق ومیتمثلُه
الخالق، مقصور اللسان إلا عن دعوة إلى الحق، أو صرخة في وجه الباطل، متجاوزًا عما یكره من إخوانه، لا 
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العقیدة، ولا غشیت عقله شب الخرافات، بل وجد المنهج ه زیغسْ لم یمسَ ، ض ولا ضغینةغتنطوي أحناؤه على ب
واضحا فمشى على سوائه، والأعلام منصوبة فسار على هداها، واللواء معقودا فأوى إلى ظله، والطریق معبدا 

یخاف )47("(...)فخطا آمنا من العثار؛ فما بلغ مبلغ الرجال إلا وهو صحیح العقد في الدین، متین الاتصال باالله
الصدر من الحسد والضغائن، یقول الحق يفي محارمه ویمتثل لأوامره، یزِنُ كلامه، بعیدا عن اللغو، خاللقالخا

ولا یخاف لومة لائم، صحیح العقیدة، قویم المنهج "حتى إذا امتدت الأیدي إلى وطنه بالتخوّن، واستطالت الألسنة 
بالقلب والتزویر، وتسابق الغرباء إلى كرائمه باللص على دینه بالزرایة والتنقص، وتهافتت الأفهام على تاریخه 

والتدمیر، ثار وفار، وجاء بالبرق والرعد، والعاصفة والصاعقة، وملأ الدنیا فعالا، وكان منه ما یكون من اللیث إذا 
، یردّ عبهوشیُقاوم العدوّ ویقتص من الخائن إذا ما مدّ یده على وطنه)48(دیس عرینه، أو وُسم بالهون عِرْنِینُهُ"

رجل فعل ومهام یراه شدید البأس، عنه التزویر، نافیاتاریخه و مُطلعًا علىالبدع والضلالات التي یُرمى بها دینه، 
لا لغو وكلام. 

ة:ــــــــــــــــخاتم
من خلال ما سبق یمكن أن نجمل القول فیما یلي:

من لغة عربیة ودین إسلامي، الجزائریة الأخلاق والتمسك بثوابت الأمة محاسن الإبراهیمي إلى اتخطابتدعو -
بثقافة عالیة ووعي حصیف شخصت وضع المجتمع الجزائري ومسیرة كفاحه الإصلاحي ضد توحيكما 

المستعمر الذي أراد القضاء على كل ما هو جزائري.
القرآن والسنّة وأیضا من التراث العربي استمد الإبراهیمي فصاحته وبلاغته من الدین الإسلامي في مقدمته-

حیث عالجت مشاكل متنوعة وقضایا مختلفة، سیاسیة، ، القدیم وما یزخر به من فنون على رأسها الشعر
دینیة.و اجتماعیة، و 
االتعلیم مستقبل الأمم والذي یستثمر فیه یملك القوة ویصنع التاریخ، خاصة إذا كانت الفئة المستهدفة شباب-

ن بالرغبة في التغییر والعمل.ین على الحیاة ومفعمیمقبل
ف المجتمع وتقویم الاعوجاج ثالعلماء ورثة الأنبیاء؛ استقامتهم تعود بالخیر وانتشار محاسن الأخلاق وتكا-

لات الأمور، أما إن كانوا فاسدین سیزیدون من فساد المجتمع وشحن العامة لتنتهي بطبقیة وصراعات آوالتبصرة بم
داخلیة وتدخل أیادي أجنبیة.

الإبراهیمي وخطاباته مع جمعیة العلماء المسلمین بالقضیة الوطنیة محلیا وعالمیا، إضافة إلى جهوده عرّف-
لها وقعها في شحن همم الشعب الجزائري وتوحیده لمواجهة المستعمر واسترجاع خطاباته،المبذولة في التعلیم 

بة أفشلت مخططات فرنسا الكولونیالیة وحالت دون فرنسة دود أفعال الشیخ عقَ الحریة المسلوبة، وعلیه فكانت ر 
الدولة الجزائریة.

، استهدافهما قدیم قدم التي لا بدیل عنهمامقومات الهویة الجزائریةأهم الدین الإسلامي واللغة العربیة أحد -
غزو فالطریقة تختلف لأنه یتم اعتماد الالیوم في الماضي أما حملات عسكریة والستعمار عن طریق الاالتاریخ، 

تأخذ أشكالا ووسائط أخرى تتماشى المقاومة بید أن الأهداف والغایات نفسها، وعلیه فقتصادیة، الاهیمنة الثقافي و ال
مع روح العصر أولها الوعي والقدرة على تحلیل الخطابات المغرضة ثم التصدي بقرارات ومشاریع واعیة. 

ف العلماء وتوعیة عمیقة بالمشكلات المحلیة لأن آثارها وتبعاتها ثالثقافیة والحضاریة تكاالمقاومة تستدعي -
تتوارثها الأجیال وإن استحكم داء التعصب للعرق واللهجة أو موالاة للعدوّ على حساب القیم والمبادئ یظهر 
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ستفید من الصراعات الداخلیة تبعه الانقسامات فیصعب توحید الصفوف لمواجهة الدخیل، هذا الأخیر سیتالشقاق و 
ویسخرها في خدمة مصالحه.

القضایا التي عالجتها جمعیة العلماء المسلمین بروادها ونخبتها تعدّ حجر أساس في بناء الدولة الجزائریة -
الحدیثة تستحق الاهتمام والمراجعة بین الفینة والأخرى لأجل معرفة خط سیر المشروع ومدى مطابقته للأهداف 

من علیه الأحفاد، فمشروع الإصلاح باب شامل لجمیع مجالات الحیاة یُدق متى ما كانت ؤْ طرة بعدما استُ المُس
الحاجة إلیه لأجل تقویم اعوجاج وتصحیح مسار وتحقیق غایة.
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موقف ابن بادیس من إلغاء مصطفى كمال لمنصب الخلافة العثمانیة 
- دراسة تحلیلیة ونقدیة لمسألة وحدة العالم الإسلامي-

بن خلیف د. مالك
benkhelif.malek@yahoo.fr،عنابة-جامعة باجي مختار 

2024/ 09/ 04تاریخ القبول:09/05/2024تاریخ المراجعة: 17/02/2024تاریخ الإیداع:

ملخص
فقط  یعالج هذا المقال دفع شبهة فكریة تتمثل في أن علماء الإسلام ومفكریه هم رجال دین وفتوى وإصلاح روحي وأخلاقي

السیاسیة. وسنتخذ من المصلح الجزائري عبد الحمید بن بادیس أنموذجا لمعالجة هذه ولیس لهم عنایة بالدراسات النقدیة 
سلامیة. فهل یوجد م والتي كانت تمثل رمز الوحدة الإ1924الإشكالیة من خلال ما كتبه حول سقوط الخلافة العثمانیة سنة 

وغیر  وهل قدم في ما كتبه تصورات أصیلةلرؤى نقدیة سیاسیة؟ وتحلیلٌ في ما كتبه ابن بادیس حول سقوط الخلافة فكرٌ 
وحدة العالم الإسلامي؟و مسبوقة حول الخلافة

.كمال أتاتورك،ابن بادیس، سلامیةإوحدة ،خلافةالكلمات المفاتیح:

Ibn Badis' Position in Abolishing Mustafa Kamal As Ottoman Calife
Analytical and Critical Study of the Issue of the Unity of the Islamic World

Abstract
This article addresses the intellectual suspicion that Islam scholars and intellectuals are only
men of religion, of opinion, of spiritual and moral reform and have no interest in political
critical studies. We will take a model from the Algerian reformer Abdelhamid Ibn Badis to
address this problem by writing about the fall of the Ottoman caliphate in 1924, which was
the symbol of Islamic unity. Is there in what Ibn Badis wrote about the fall of the caliphate a
thought and an analysis of political critical perceptions? Did he provide in his books
authentic and unprecedented perceptions of the caliphate and the unity of the Muslim world?

Keywords: Caliphate, Islamic Unity, Ibn Badis, Kemal Ataturk.

Position d’Ibn Badis sur l’abolition de Mustafa Kamal calife ottoman
Étude analytique et critique de la question de l’unité du monde islamique

Résumé
Cet article aborde la suspicion intellectuelle que les érudits et les intellectuels de l’Islam sont
des hommes de religion, d’opinion, de réforme spirituelle et morale seulement et ne portent
aucun intérêt aux études critiques politiques. Nous prendrons un modèle du réformateur
algérien Abdelhamid Ibn Badis qui a abordé ce problème de la chute du califat ottoman en
1924, qui était le symbole de l’unité islamique. Y a-t-il dans ce qu’Ibn Badis a écrit sur la
chute du califat une pensée et une analyse des perceptions critiques politiques ? A-t-il fourni
dans ses livres des perceptions authentiques et inédites du califat et de l’unité du monde
musulman ?

Mots-clés: Califat, Unité islamique, Ibn Badis, Kamal Ataturk.

benkhelif.malek@yahoo.frخلیف، د. مالك بن المؤلف المرسل: 
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توطئة: 
مصطفى كمال أتاتورك علیه أقدم حول ماإبراز ما كتبه ابن بادیس بقلمه السیاسي إلىالمقالیهدف هذا

م. 1924منصب الخلافة في تركیا سنة لما أزالالزعیم العثماني 
وأنالسیاسیةالعلوم فيومتفردةمتكاملةوغایتنا من ذلك هو معالجة إشكالیة خلو الفكر الإسلامي من نظریة

عنالناسأبعدوهل أن. الأخرىالإسلامیةالعلومبهتطورتالذيبالقدریتطورلمالإسلاميالسیاسيالفقه
في لیفآكتابات وتوجد في تاریخ المسلمین العلمي تلا حقا. فهل )1(وفقهاؤه الإسلامعلماءهم السیاسيالفكر

ولكن الباحث والناقد تتعلق بأنظمة الحكم وأصول السیاسة؟ في ما دونوه بحوثٌ وجدتولا میدان العلوم السیاسیة؟ 
لكثیر من الشغل الشاغل السیاسیة كانت حدة المسلمینأن و -على سبیل المثال لا الحصر-المنصف یدرك 

م) وأم القرى 1900(في كتابه الاستبدادم)1902–م 1854حیث كتب الكواكبي (مفكري علماء الإسلام.
–م 1922وكذلك فعل محمد رشید رضا في مجلة المنار (.)2(ظام الخلافة الإسلامیةم) آراء حول ن1902(

أو الإمامة العظمى ) 3(م) حیث كتب عدة مقالات تتعلق بمواضیع وحدة المسلمین نشرها في كتابه الخلافة1923
هدایة بین! انهض بتجدید حكومة الخلافة الإسلامیة، بقصد الجمع المترويأیها الشعب التركي ومما جاء فیها: "

التي كتبتها في المباحثأیها الشعب التركي العاقل! إنني أهدي إلیك هذه (...)الدین والحضارة لخدمة الإنسانیة
".الخلافة وأحكامها، وشيء من تاریخها وعلو مكانتها، وبیان حاجة جمیع البشر إلیهابیان حقیقة

في تناوله لهذه الإشكالیة البحثیة بما رصدناه له من دراسة المفكر والمصلح عبد الحمید بن بادیس تمیز وی
.م1924وهو یتحدث عن وحدة العالم الإسلامي من خلال مسألة الخلافة التي سقطت سنة نقدیة معمقة 

نتهي بعد ذلك الى إدراك منا أن نعرف الخلافة أولا ثم نذكر ملابسات إسقاطها لنالدراسةویقتضي منهج 
الدلالات السیاسیة العمیقة التي وقف علیها ابن بادیس في هذا الشأن.

الخلافـة:مفهـوم-1
لغة:الخلافة-1-1

: والإمامة، والخلیفةالإمارةوالخلافةبعده،جاء: وخلافةخلفاً،فُلاناً : نقولخَلَـَف،منمشتقةهيقیل
مكاناستخلفمنوالخلیفة"نقرأ،)ه170ت(للفراهیديالعینمعجم وفي)4(بعده جاءخلفه،ونقول. المستخلف

والخالفةالأرضفيمستخلفینأي)5(﴾الأرضخلائفجعلكم الذيوهو: ﴿تعالىقالمقامه،ویقوم قبله،من
على وخلفهخلافة،بعده جاءخلفه): "ه538ت()7(للزمخشريالبلاغةأساسوفي) 6("السالفةبعدالباقیةالأمة
."بعده تزوجهاإذافلانعلیهافخلفزوجهاعنهاوماتالخلافة،فأحسنأهله

اصطلاحا:الخلافة-1-2
بما یلي "هي في المعنى الفقهي الإمامة الكبرى أو إمارة المسلمین، عرفت الخلافة في المعاجم السیاسیة

تحدیدفيالمصنفاتتعاریفوتقترب)8(والمقصود بها أصلا الولایة العامة على شؤون المسلمین دینیة ودنیویة"
الدینحراسةفيالشرعصاحبعنخلافة: "بأنها) ه808-732(خلدونابنیعرفهاحیث.معنى الخلافة

یذكر فیلسوف التاریخ والإجتماع عناصر ثلاثة أساسیة في تعریف الخلافة وهي: كون الخلیفة )9("بهالدنیایاسةوس
نائبا عن النبي في هذا المنصب الخطیر والهام، والثاني بیان وظیفة الخلیفة الأساسیة هي إضفاء الطابع العقدي 

وفي هذا تأكید على قاصدها.على شؤون الحیاة كلها بحیث لا تتعارض أفعال الإنسان مع أحكام الشریعة وم
خاصیة الشمولیة التي تجعل الدین یستغرق كل شؤون الحیاة لا بالمفهوم الدوغمائي الكنسي الغربي الذي یقوم 
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. ولكن بالمنهج العلمي )10(المطلق بامتلاك الحقیقة والتعصب الذي یجافي العقل والمنطقعلى التزمت والإیمان
في كل نشاط إنساني قال تعالى: ﴿ولا ینبؤك مثل حتكام إلیهایشترط القرآن الكریم الاالقائم على العلم والخبرة التي 

وسیاسة الدینحراسةفيالنبوةلخلافةموضوعةالخلافة"فیقول) ھ364-450(الماوردي،ویذكر.)11(خبیر﴾
بأنهافیصفها) ه791ت(التفتازانيأما. فهو یؤكد على نفس المعاني الواردة في تعریف ابن خلدون.)12("بهالدنیا

وما یتمیز به تعریف التفتازاني أنه )13("وسلم علیهااللهصلىالنبيعنخلافةوالدنیاالدینأمرفيعامةرئاسة"
–أو الحاكم الأعلى –نص بصفة أدق على أن مهمة من یتولى أعلى منصب سیاسي في الإسلام وهو الخلیفة 

) ه478-419(الجوینيالحرمینإمامویعرفهاالدینیة سواء بسواء.و هي الصدارة في تسییر الشؤون الدنیویة 
عبارة الجوینيأضاف)14("والدنیاالدینمهماتفيوالعامةبالخاصةتتعلقوزعامةتامةریاسةالإمامة"بقوله

والإمامة ، الخلافة"رضارشیدوقالالعامة والخاصة وفیه إشارة إلى مسؤولیة الحاكم على كل أفراد الرعیة.
الدینلمصالحالجامعةالإسلامیةالحكومةرئاسةوهوواحدمعناهاكلماتةثلاث، المؤمنینوإمارة، العظمى
الإمانة العظمى وإمارة المؤمنین تفید معنى واحدا و فیه إفادة علمیة اصطلاحیة على أن كلمات الخلافة)15("والدنیا

الإسلاميالمنصبهيالخلافةإن"بقولهبادیسابنویعرفهاالذي هو تحمل مسؤولیة وظیفتي الدنیا والدین. 
العلمذويمنوالعقدالحلأهلمنالشورىبواسطةوحیاطتهالإسلاميالشرعتنفیذعلىیقومالذيالأعلى
في تعریف ابن بادیس زیادة بیان لوظیفة و.)16(.."الدفاعوسائلوسائروالقوادالجنودمنوبالقوة والنظر،والخبرة 

وذلك أنه الخلیفة في الإسلام وكیف یتمكن من الجمع بین رعایة الشریعة وسیاسة شؤون حیاة المجتمع وفقها.
ختصاصات العلمیة والأمنیة. وهي إضافة متمیزة من والعلم في كل الایستعین بهیآت استشاریة من أهل الخبرة 

ابن بادیس حیث تجیب عن من یستشكل علیه أمر تسییر كل شؤون الأمة الدینیة والدنیویة من طرف شخص 
والملاحظ على هذه التعاریف الإصطلاحیة أنها تتضمن في متنها متغییرین اثنین واحد وهو الحاكم أو الخلیفة. 

داء والمتابعة للنبي صلى االله علیه وسلم بصفته المبلغ عن االله وهو المعبر عنه بكلمة قتالأول منهما هو الا
الخلافة التي ذكرت صراحة في كل من تعریف فیلسوف التاریخ ابن خلدون والماوردي والمحقق التفتازاني وهذا 

ي المتغیر الثاني لینص المعنى یهدم ویقوض كل فكر علماني یستبعد الدین من مهام الحكم في الإسلام. ثم یأت
في الفكر الإسلامي هي حراسة الدین وسیاسة معناه صراحة وتفصیلا على الذي ذكرناه آنفا من أن مهمة الحاكم 

الدنیا به.
ومن المقرر عند علماء الأصول والعقیدة أن مضمون كل مصطلح في كل المجالات إنما یستمد حقیقته 

فهل نص كل من القرآن والسنة الأولین في الإسلام وهما القرآن الكریم والسنة النبویة.ومشروعیته من المصدرین 
النبویة على منصب الخلافة؟ 

والسنة:القرآنفيالخلافة-2
القرآن الكریم:في-2-1

الحیاة ستمَد منه أصول التشریع الذي یستوعب كل مناحي تُ ویعتبر القرآن الكریم كتاب الإسلام الأول الذي 
ستیعاب ما یتصل بمفردات الحكم والنظام السیاسي فنجد قتصادیة والسیاسیة ومن هذا الاجتماعیة والثقافیة والاالا

) 17(﴾الأرضخلفاءویجعلكم : ﴿تعالىقولهذلكمفردة الخلافة ترد في القرآن أحیانا لتدل على معناها اللغوي من

أخرىمواضعفيالخلافةمعنىویأتي)18(﴾خلیفةالأرضفيجاعلإني: ﴿وكذلك. بعضایخلفبعضكمأي
بالحق ولا الناسبینفاحكم الأرضفيخلیفةجعلناكإناداوودیا﴿:ذلكمن. والسلطةالحكم بمعانيالقرآنمن
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فيلیستخلفنهم الصالحاتعملواو منكمآمنواالذینااللهوعد﴿:وكذلك)19(﴾تتبع الهوى فیضلك عن سبیل االله
.)20(﴾أمناخوفهم بعدمنلیبدلنهم و لهمارتضىالذيدینهم لهملیمكنو قبلهم منالذیناستخلفكماالأرض

مرهونللمؤمنینالخوفبعدمنالأمنوحصولتحقق التمكین والغلبة للدینولا یختلف اثنان من أن
یهلكأنربكم عسىقال: ﴿تعالىقولهفيجاءماأكثرالحقیقةهذه ویوضح. الحكم و السلطةعلىبالحصول

والمستفاد مما سبق أن مبدأ الخلافة بمعنى الحكم والسلطة هو أمر وارد في )21(﴾الأرضفيویستخلفكم عدوكم
وهو حكم راشد یختار الناس فیه حاكمهم بالشورى ولیس هو الخطاب الدیني وفي مصدره الأول وهو القرآن الكریم

الفكر الكنسي المیثولوجي الذي یقدس هو فيشبیه بالذيالسماء ولیس منصب الحاكم في الإسلاممعین من 
ویعتبر الناس خرافا ضالة لیس لها البابا ویجعله مقدسا ومؤلها ومنزها عن الخطأ ولا یخضع للمحاسبة والمساءلة.

.)22(علاقة بشؤون الحكم والسیاسة
السنة النبویة:في-2-2

ذلكتصریحا منضمنا أوإماالخلافةكلمةبمدلولترتبطعباراتتتضمنكثیرة أحادیثالسنةكتبفيتوجد
قال .أجدك؟لم إنااللهرسولیاأرأیت: فقالتبأمرفأمرها- ص–النبيأتتامرأةأنمطعم بنما رواه جبیر

وهذا الحدیث اشتمل على مدلول ضمني ) 23(."أبابكرفأْتيتجدینيلم إن: "لهافقالأبي: كأنها تعني الموت.
للخلافة حیث أشار النبي صلى االله علیه وسلم إلى أن مسؤولیة رعایة شؤون الخلق لا تنتهي بموته وإنما یقوم بها 

بینما من یخلفه من أصحابه فالسلطة في الإسلام وظیفة سیاسیة مدنیة مستمرة ودائمة دوام الحیاة والمجتمعات.
د فیها كلمة الخلافة صراحة وتنص على أنها منصب سیاسي ینبغي طاعة القائم علیه في نجد أحادیث أخرى تر 

نبيلاوأنهنبي،خلفهنبيمنهم هلككلماالأنبیاءتسوسهم إسرائیلبنوكانت"-ص–المعروف. من ذلك قوله 
عماسائلهم االلهفإنحقهم،واعطوهم فالأولالأولبیعةقال وفواتأمرنا؟فماقالوافتكثر،خلفاءوستكونبعدي،

وفي هذا النص إشارة الى مشروعیة منصب الخلافة إذ هو من جملة ما أخبر به نبي الإسلام كما )24("استرعاهم 
تضمن هذا الحدیث الإشارة الى وجوب طاعة الحاكم وكذلك مسؤولیة الحاكم وأن طاعته لیست مطلقة مثل ما هو 

حدیثجاء في الو والدیني المنحرف بل هو مقید بمدى التزامه بالمشروعیة والقانون.ستبدادي موجود في الحكم الا
شاءإذاااللهیرفعهاثم تكون،أنااللهشاءمافیكم النبوة رواه النعمان بن بشیر بالسند الى رسول االله: تكونالذي

یكونثمیرفعها،أنشاءإذایرفعهاثم تكون،أنااللهشاءمافتكونالنبوة،منهاجعلىخلافةتكونثم یرفعها،أن
شاءمافتكونجبریا،ملكاتكونثم یرفعها،أنااللهشاءإذایرفعهاثمتكون،أنااللهشاءمافتكونعاضا،ملكا
وفي هذا الحدیث )25(سكتثمالنبوة،منهاجعلىخلافةتكونثمیرفعها،أنشاءإذایرفعهاثمتكون،أناالله

الحكم في الإسلام وهما حكم الخلافة الراشدة وهي التي تلتزم منهج الدین الصحیح المعبر بیان لنوعین من أنواع
یشتمل على و وهو الذي تقوم سیاسته للناس على قیم الدین الإسلامي وأحكامه.عنه في النص بمنهج النبوة. 

مراعاة مصلحة الإنسان في الدارین: الدنیا والآخرة. ویمثل له بحكم النبوة والخلافة الإسلامیة الموروثة عنها، 
الحق ومجحفة وقائمة على صاحبه في الغالب جائرة عن والنوع الثاني هو الحكم الظالم المستبد وتكون سیاسة

.)26(ستبدادالاو القهر والأثرة
الإسلامي:العالمفيذلكآثارو الخلافةوإسقاطكمالمصطفى-3

Kemelأتاتورككمالما نصه "كجاء في معجم أعلام المورد في ترجمة أتاتور  Ataturk)1889-
وحدة عندفاعاقاتل. الحدیثةتركیامؤسسیعتبر. كمالمصطفىالأصلياسمه. تركيوزعیمقائد) م 1938
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سنةالإسلامیةالخلافةم. ألغى1938-1923الجمهوریة رئیس.الأولىالعالمیةالحرببعید. التركيالتراب
هوذلكأنوهمهوفيأوروبیابلداتركیامنیجعلأنوحاول.تینيالابالحرفعربي لاالحرفواستبدل.م 1924
قامالعثمانیةالخلافةقیام منقرونأربعةفبعد.)27("الحدیثةالحضارة بركباللحاقمنلتمكینهاالوحیدالسبیل

مارس3فيوذلكالعثمانیینالخلفاءآخر)28(المجیدعبدبنفيالوطنیةالجمعیةبمعیةأتاتورككمالمصطفى
كانتولقد. م 1922نوفمبرفيجمهوریةإلىوتحویلهاالخلافةعنالسلطنةفصلذلكسبقوقدم 1924
وجهتالتيوالانتقاداتضعفهامظاهرمنالرغمعلىوذلكللمسلمینوسیاسیادینیارمزاتمثلالعثمانیةالخلافة

ضدواسعةواحتجاجتندیدحركاتوقامتكبیراضطرابوقعالإسلامي،العالم فيالخلافةمنصبولأهمیة.إلیها
إسلامیة مؤتمراتعقدتولقد. الإسلامیةالأمةمظاهرمنمظهرآخرعلىبهقضىالذيكمالمصطفىقرار
ذلكمن. الخلافةمنصبشغورموضوعحولأفعالردودوالشعراءوالمفكرینللعلماءتكانو )29(الشأنهذاحول

وأوقافتصادروأموالتلغىوخلافةیخلعالمقطم: "خلیفةجریدة صفحاتعلىشاكرمحمدالشیخكتبهما
حتى وتحرمالبلادآفاقمنتطردعثمانیةوأسرةتغلقشرعیةومحاكمیمحىدینيوتعلیم الدولةأملاكإلىتضاف

لعضده،وأوهنلجلده،أوهنبسهمالإسلامأيرميما"أیضاذلكفيقیلومما)30(..."التركیةجنسیتهامن
عهدفيجریمةأكبرالخلافةإلغاءعلىالكمالیینإقداموإن. الكمالیونبهرماهالذيالسهمهذامنلكبده،وأدمى
.)31("الإسلام تاریخفيخیانةوأشنعالدولة

مثلإسلامیابطلایعتبره كانحیث. كمالمصطفىالتركلبطلالسابقمدحهعلىشوقيأحمدتراجعولقد
قالحیثقصیدة فيوذلك. م 1922سنةالأناضولمعركةفيالیونانعلىانتصاره بعدوذلكالولید،بنخالد
:یومهافیه

العربخالدجددالتركخالدیاعجب منالفتحفيكمأكبراالله
الخلافةفیهاینعى)32(شعریةقصیدة فيوذلكساخطاأخرىمرة شوقيصوتارتفعالخلافةأسقطلماولكنه
:مطلعها

الأفـــــــــراحمعالمبینونعیتنواحرجعالعرسأغانيعادت
.الإصباحتبلجعندودفنتبثوبـــــــــــــــــهالزفافلیـلفيكفنت

وبینأتاتورككمالوخدیعةمكرفیهوصف» یتكلم تاریخ«بعنوانمقالاالرافعيصادقمصطفىكتبكما
ویستمیلهموالشعبالجندلیتألفالإسلام بهیؤیدااللهأنالطاغیةأظهر: "فقالالخلافةإسقاطوبعدقبلسیرته

والفتیا،والحدیثوالتفسیرللفقهالمدارسبعمارة فأمرالمكر،یهوديالحیلة،دنيءالكبد،لئیم ذلكفيوكان. إلیه
المعاملةهذه وكانت.(...)علیهموالتوسعةإكرامهم فيوبالغوالمشایخالفقهاءفیهاوجعل. الأموالفیهاوبذل

بستینالخرابنیةوفیهامائةبإقراضتصلحمخه،فيالیهودیةاللفافةربابعینهاهيالطاغیة،هذامنالإسلامیة
المالرأسالیهودیةاللفافةطلبتحتى. بهوثقتهم علیه،إقبالهمویعرفالناسمنیتمكنكادمافإنه. المائةفي

.)33(...)الفقهاءوقتلالجمعة،وصلاةالعیدینوأبطلوإخرابها،المدارستلكبهدم فأمرهم. والربا
حذرواآخروبیانا.كمالمصطفىبصنیعالتندیدفیهعالماعشرستةبإمضاءبیاناالشریفالأزهروأصدر

.)34("الانجلیزصنیعةعليبنحسینالملكببیعةینادونالذینالمارقینالخونةبنداءاتالانخداعمنفیه
مرشحامصرفيفؤادالملكاسمالفورعلىوظهربالخلافةحسینالملكبمبایعةالفلسطینیینبعضقام كما

فیهویذمیهربولم هاجرنهأفیهیوضحبیاناىالمنفمنالكمالیینمنفرالذيالدینوحیدالسلطانوكتب. لها
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أقامهالذيالحمیدعبدبیعةفیهیبطلونبلاغام 1924مارس25بتاریخبیاناالأزهرعلماءوأذاع. الكمالیین
المؤتمرلجنةتسمىلجنةوتشكلت.شرعاباطلةفعلیةسیاسیةسلطةبلاالخلافةلأن. الخلافةإلغاءقبلالكمالیون
تسمىباسمهاناطقةصحیفةلهاواتخذت. مصرفيالملكيالقصررعایةتحتالخلافةفيللنظرالإسلامي

االلهأمان"الأفغانملكوطمعالقاهرة فيالمؤتمرلعقدتدعوالغرضلنفسمجلةذلكبعدوصدرت). الاتحاد(
وكانتللخلافة،نفسهفؤادالملكترشیحإحباطعلىالإسلامیةالدولمنكثیرعملت و . الخلافةفيأیضا" خان
لامصروأنللخلافةفؤادالملكترشیحوراءالإنجلیزأنبحجةالأزهرعلماءبعضمنأولهافيالمعارضةهذه

.)35(علیهاالإنجلیزلتسلطللخلافةداراتصلح
أمم الخلافةعنتحدثتكیفیستغربسیاسیةصحیفةفيم 1926مارس12یوم الرزاقعبدعليوكتب
. )36(أجنبیةیدذلكفيوتحركهانفسهاأمرمنشیئاتملكلامستعمرةوشعوب

المشاركة الدولعنمندوباأربعونفیهشاركم 1929مايفيمرة منأكثرأجلالذيالقاهرةمؤتمروانعقد
التيالغراء،الشریعةكتبفيالمقررةلشروطهاالمستجمعةالشرعیةالخلافةأنفيیتلخصبقرارالمؤتمروخرج

للحالةتحقیقهایمكنلا. الغراءالشریعةأحكام وتنفیذالمسلمین،بلادجمیعفيالدینحوزةعنالدفاعأهمهامن
عقده سعودابنالسلطانأعلنالذي) مكةمؤتمر(إلىهذابقراره المؤتمروبعث.الآنالمسلمونعلیهاالتي

.)37(بلاده فيالحكمنظاملوضع
لمنصبیقدرونمنهم والرأيالعلمأهلنخبةفيممثلینالمسلمینجمهورأنسبقماكلمننستفیدقد

منفیهاالحقیقةوهذه. فیهاعثمانوآلالتركیةالأمةعلىمقصورةكانتوإنوحتىقدرهالسیاسيالخلافة
أنمنالجزائرفيبادیسبنالحمیدعبدالمفكردفعماهذاولعلكبیرینوجزرمدوالسیاسیةالشرعیةالمسائل
.في هذا المقالسنبینهماوهذا. والتحلیلوالنقدبالدراسةلهایتعرض

الخلافة:إلغاءموضوعمنبادیسابنموقف-4
الخلافةإلغاءحول)م1940-1889(بادیسبنالحمیدعبدالشیخكتبهمانفهمأنالممكنغیرمنكان
الخلافةشأنفيأتاتورككمالمصطفىفعلأعقبتالتيالتاریخیةوالأحداثالوقائععلىالمروردونالعثمانیة
والمواقفالآراءمختلفلناتتضححتىذلكعنالناتجةالأفعالردودعرضفيمانوعاأطلتولقد. العثمانیة

بادیسابنموقفحقیقةنحددأننستطیعولنالشأنهذاحولبادیسبنالحمیدعبدالشیخموقفعاصرتالتي
الحقائقضوءعلىذلكوتحلیلالعثمانیةالخلافةحولكتبماكلباستعراضإلاالفكریةخلفیاتهومعرفة
.والسیاسیةوالتاریخیةالشرعیة
سنعرضهاالعثمانیةالخلافةبموضوعتتعلقمقالاتبأربعبادیسابنفكرفيالسیاسیةالقریحةجادتولقد
یمكنناحتىمقالكلفقراتترقیم معالخلافةبموضوععلاقةمالهبذكرمقالكلفيوسنكتفيالزمنيبالترتیب
.والمقام الغرضیناسببماعلیهاالتعلیق

׃الأولالمقال-4-1
مارس 28بتاریخ 152وأول مقال كتبه ابن بادیس حول إسقاط الخلافة هو الذي صدر في جریدة النجاح ع 

.ن الدین"مالفاجعة الكبرى أو جنایات الكمالیین عل الإسلام والمسلمین ومروقهم "م بعنوان 1924
إلى عقیدة الولاء التي هي المعیار والأساس في بناء العلاقات )38(في الفقرة الأولىیشیر ابن بادیسحیث

والمواقف السیاسیة. فالإسلام لا یقدس الأشخاص وإنما العبرة بما یصدر عنهم من أعمال ومواقف. ومن هذا 
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ابن بادیس مواقفه تجاه مصطفى كمال ولاء حینا وبراء حینا آخر. كما نلمح دلالة صریحة على ىالمنطلق بن
موقف ابن بادیس الواضح من مصطفى كمال أتاتورك حیث شنع علیه حین أسقط الخلافة وتبرأ من الإسلام ولقد 

صدر هذا الموقف بعد أربعة أیام فقط من إسقاط الخلافة.
الأحداثومسایرة الواسعالاطلاعمنااللهرحمهبادیسابنبهیتحلىكانما) 39(انیةالثكما نلمح في الفقرة 

ابنذكركما. السیاسيالفكرلرجالضروریةكلهاصفاتوهيوالأحزابالهیئاتوبرامجالرجالمعادنومعرفة
فيالمتمثلالشرعيحده عنالخلافةمنصبتحریفمنالخلافة،إسقاطقبلالكمالیینوانحرافاتجرائم بادیس
أيأوالعثمانیةالخلافةإبطالفيبادیسابنفتوىأساسهوالتحریفوهذا. بهالدنیاوسیاسةالدینحراسة
.الزمنیةبالسلطةبادیسابنعنهاعبروالتيالحكم،ومقالیدالسلطةمنمجردة تكونأخرىخلافة

وذلك. الأولویاتفقهأوالموازناتبفقهیسمىماأووالسیاسيالفقهيالنظرببعدأیضابادیسابنیتمتعكما
الإسلاميالصفوحدة علىحفاظاوذلك-الخلافةإسقاطقبل–الكمالیینمفاسدعلىالطرفغضحین

.تركیاأرضعلىالغاصبین والمعتدینوحلفائهم الانجلیزلكیدوالتصدي
أفعالهموصفحیث. للخلافةإسقاطهم بعدالكمالیینمنبادیسابنلنا موقفتأكد فی)40(أما في الفقرة الثالثة

بادیسابنأنهذابعدیقالفكیف! الإسلامعلىوالجنایةالدینمنوالمروقالمشؤومةوالقراراتالبواحبالكفر
فيكمال یكمنمصطفىبشخصیةبادیسابنإعجابوجهوإنماالخلافة؟أسقطحینكماللمصطفىمؤیداكان

.آخرمقالفيبادیسابنیذكرهاأخرىنواحي
للشیخالسیاسيالفكرخصائصإحدىهيالتيالسیاسیةومن خلال خاصیة الواقعیة)41(الرابعةوفي الفقرة 

العالمشتاتلربطفعالةوسیلةكانت–معایبهامنالرغم على-العثمانیةالخلافةأنیقرربادیس،ابن
الوحدة إلىمایوم فيالإسلامیةالأمةتقودأنعساهاوحركیةدائم اتصالعلىوشعوبهدولهوجعلالإسلامي،
على الحیلولة دون تحقق هذه الآمال.)42(ولذلك عملت الدول الإستعماریة في معاهدة لوزان.لفعلیةالسیاسیة

منفعلوه وماالخلافةأسقطواالذینالكمالیینلمبدأرفضهبادیسابنتأكیدستنتجفنالخامسةالفقرةأما في
العلماءجمودهوالخلافةسقوطأسبابمنأنكما.وعلمانیونملاحدةبأنهموصفهمحیثالإسلامحقفيجرائم

كتبفيالموجودالواسعالإسلام علمفيالتبحردونواحدفقهيمذهبتقلیدعلىلاقتصارهم التركیةالبلادفي
الشریعة ورفضالخلافةإسقاطعلىالكمالیةالطائفةإقدامأسبابمنالجمودهذافكانالكثیرة الإسلامیةالمذاهب

. الإسلامیة
والمعنى. وصورةحقیقةزالتوقدالإسلامیةالخلافةمنصبزوالبادیسنباویبین)43(السادسةوفي الفقرة 

منوالعقدالحلأهلمنصحیحةةبیعیملكالذيللخلیفةالشرعيالمنصببوجودیتحققللخلافةالحقیقي
السیاسةفقهاءبعبارةأو. الروحیةوالسلطةالزمنیةالسلطة׃هماأساسیتینمهمتینویباشر. المسلمینجماعة
ویقصد بها حراسة الدین وسیاسة الدنیا به" كما یتحدث عن الوحدة القومیة الجامعة لكل المسلمین "׃الشرعیة

الرابطة الإسلامیة. وهي كافیة لتحقیق حد أدنى من الحراك السیاسي والمرحلي الذي یدفع الیأس والقنوط عن 
ستعمار العالمي ورفض كل المسلمین حتى ولو زالت الخلافة. وفي الأخیر یحذر من المؤامرات الأجنبیة للا

مخططاته في شأن الخلافة.
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׃الثانيالمقال-4-2

ثانیامقالابادیسابنیكتبم،1924أفریلشهرفيصدرتالتينفسهاالنجاحجریدة فيو واحدأسبوعوبعد
تحلیلهعلینایسهلحتىفقراتخلالمنوستناوله"ومروقهمالكمالیینجنایاتفيالسابقمقالناعلىبعنوان "
.علیهوالتعلیق

المعاصرینالكتابمنأتاتورككماللصنیعالمستنكرینلموقفبتأییدهبادیسابنیصرح)44(الأولىفي الفقرة 
تحویلهاعلىالكمالیونأقدم بعدماذلكعدمه،منالخلافةمذهبوجودهيو واحدة مسألةفيیعارضهم أنهإلاله

یتسم التيوالموضوعیةالعلمیةالعقلیةإلىإشارة الفقرة آخروفي. نهائیاإلغائهاإلىانتهواثم . روحیةسلطةإلى
وجهاتوتباینالآراءاختلاففيالحكم هماالشرعیینوالدلیلالحجةجعلحینماوذلكبادیسابنفكربها

.النظر
ولكنهالمسلمینخلیفةبمنصبویقرالخلافة،یرفضلابادیسابنأننستنتجأنیمكننا)45(الثانیةوفي الفقرة

׃باختصارذكرهاونعیدالأولالمقالمنالسادسةالفقرةعلىالتعقیبفيذكرناهاثلاثةشروطعلىیؤكد

شرعیة.البیعةتكونأن-1
.فعلیةحكم سلطةالخلیفةیملكأن-2
بالدین.الدنیاسیاسة-3

بالبطلانعلیهالحكم إلىالعثمانیةالخلافةلوضعموضوعيتحلیلبعدبادیسابنیصل)46(الثالثةوفي الفقرة 
منصبهعنالخلیفةوعزلواالروحیةالخلافةلقبلهاابتدعواالذینالكمالیینقبضةتحتوقعتلأنهاالشرعي
.تحكمهاولاالدنیاتسوسلاصوریةهیئةالخلافةوأصبحتالشرعي
القاهرة مؤتمرلأن. الخلافةمنصبببطلانحكم الذيالوحیدالسیاسيالمفكربادیسابنیُعْتبَرُ لاكما
الشروطتوفرعدم مفاده بماأیضاأفتىكثیرینعلماءضمالذيو .)47(م 1926سنةمايشهرفيالمنعقد
بسنتینالمؤتمرانعقادقبلالأمرهذافيبادیسابنأفتىولقد. الإسلاميالعالم فيالخلافةمنصبلقیامالشرعیة

.االلهرحمهبادیسناببهیتمتعالذيالسیاسيالنضجعلىیدلوهذا
:الثالثالمقال-4-3

معاهدة توقیععقبوذلكالخلافةمسألةحولأخرىمرة النقاشعودة وبسببسنواتعدة دام سكوتوبعد
الأولفاروقالملكوتولياستقلالهاعلىمصرحصولأثارهامنكانوالتيوبریطانیامصربینم 1936سنة

رشحأنالمناسبةفكانت. العربوملوكبرؤساءم 1938سنةالشریفالأزهرفيالجمعةصلىالذيو الحكم 
أمالخلافة": بعنوانالشهابجریدتهفينشرهمقالابادیسابنفكتب. الخلافةلمنصبفاروقالملكالأزهرعلماء
بادیسابنفكرفيبالملاحظةجدیرةسیاسیةرؤىعلىخلالهامننقففقراتمنهونختار"المسلمینجماعة

.السیاسي
منصبوجودمنالهدففیهبینللخلافةاصطلاحيتعریفوضعفيبادیسابناجتهد)48(الأولىفي الفقرة 

هذاتحقیقمنیتمكنلكيالخلیفةإلیهمایستنداللتینالدعامتینبینثم . الإسلاميالشرعتنفیذوهوالخلافة
ومنوالجیشالأمنرجالوثانیهما. والفنونالاختصاصاتمختلففيالخبرة وأهلالعلماءأولهما. العظیمالهدف

تغییرهابعدالعثمانیةالخلافةأنیشیربادیسابنولعل. والاعتداءالباطلودفعالحقتنفیذلضمانمقامهم یقوم 
خلافةوأصبحتالشرعیة،حقیقتهابذلكففقدتوالدعامتینالهدففقدتكمال،مصطفىطرفمنهائإلغاثم
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بینالتحریشخلالمنالمسلمینتشتتأنتریدالتيالغربیةالدولمكائدتحتالمسلمونبهافتنصوریة
.الخلافةبمنصبالأحقهومنحولزعمائهم 

ویعتب.الاستعماردوللكیدوالتفطنالعالمیةبالسیاسةبادیسابنالشیحإحاطةنستشف)49(الثانیةوفي الفقرة 
منبادیسابناستغربكما. العالمیةالسیاسةفيوالوعيالنظربعدإلىیفتقدونالذینوالمشایخالعلماءعلى

.بعدمستعمریهامنحریتهاتنللم وهيأراضیهافوقالخلافةبإقامةالدولبعضمطالبة
من هيغیرهممعللمسلمینوالخارجیةالدولیةالسیاسةأنبادیسابنقررفی)50(الثالثةأما في الفقرة 

استعبادمنتحریرهاهوالأولفواجبهاالاستعمارقهرتحتمازالتالتيأماالمستقلةالإسلامیةالأمم اختصاص
أنیعلنكما. المراحلحرقسیاسةمنیعدلكذنإفالخلافة،إقامةبموضوعتعتنيأنالخطأومنلهاالمستعمر

وبتعبیروالجهادیةالسیاسیةلجوانباعلىوالإصلاحالتعبیرمنهجفيعنده مقدمةوالإیمانیةالأخلاقیةالتربیة
كل فيالأولالأساسهوالإسلام منهجعلىواستقامتهأخلاقهوتهذیبنفسهبتربیةالمسلم اعتناءنإفآخر

.ذلكبعدالإسلامیةالوحدةثم والاستقلالالحریةتحقیقإلىالموصلالسبیلوهووإصلاحتغییرعملیة
منالمسلمینمصالحفيالنظرتتولىعالمیةعلمیةهیئةتكوینبادیسابنیقترح)51(الرابعةوفي الفقرة 

العالمبهایمرالتيوالعالمیةالمحلیةللظروفنظراو .المسلمینجماعةاسم علیهاوأطلقوالأدبیةالدینیةالناحیة
الخلافةمنصبمنوالتحقیقبالاهتمامأولىهيالمسلمینهیئةمشروعفإن-بادیسابنعصرفي–الإسلامي

.الأزهرشیخبادیسابنبهكاتبماوهذا
الواقعأرضعلىالمسلمینهیئةتحقیقمسألةفيالباحثینأحدطرفمنالنقدإلىبادیسابنتعرضولقد

الأمورفيبادیسابنكتاباتأنرأینافي: "الناقدقالوالتصوریةالتنظیمیةالعوائقمنجملةعرضوبعد
مواقفهفيتحكمتماكثیرابهالمحیطةالظروفأنوالملاحظمعینةوبمناسباتظرفیةكتاباتكانتالسیاسیة

ابناقترحهاالتيالمسلمینجماعةهیئةمسألةفيورأى". توفیقیاتفكیراكانتفكیرهنإالقولیمكنولذاوآرائه
. السیاسیةالمسلمینأمورتدیرأنالحكوماتعنمستقلةوهيالهیئةلهذهیمكنفكیفواقعیة،لیستبأنهابادیس

. سیاسیةهیئةلیستفهيوالأدبیةالدینیةالناحیةفيالهیئةهذه مهمةحصربادیسابنأنعلىالناقدغفلوقد
لواقعوإدراكهوتاریخهللإسلام الكبیروفهمهبادیسابنواقعیةوبحكم : "مقالهآخرفيیقولالناقدنفسولكن
ولیستالإسلامفيالممكنةالأنظمةمنسیاسينظام إلاهيماالخلافةأنیرىجعلهذلككل. الإسلاميالعالم
ابنانتهىوهكذامختلفةبصیغتستعملقدللحكممعینةبأصولإلایلزم لافالإسلام . الحتميأوالوحیدالنظام 
معناهاالسیاسیةالواقعیةأنیبدو ليوالذي."»المسلمینجماعة: «مؤسسةوهوللخلافةبدیلاقتراحإلىبادیس
هووهذاوالعاجلالآجلفيللناسالمصلحةویحققالوحيبأصولیخللانحوعلىالواقععلىالشریعةتنزیل
حامدوأبوالموافقاتكتابهمقدمةفيالشاطبيالإمام مثلقدیماالسیاسيالفقهعلماءبهیناديالذيالتجدیدعین

الریسالدینضیاءمثلوحدیثاالفحولإرشادكتابهفيالشوكانيالإماموكذلكالمستصفىكتابهفيالغزالي
والجماعة السنةوأهلالأمةسلفرأيیوافقبادیسابنأنالرابعةالفقرة منویتضح.)52(وغیرهم الدرینيوفتحي

بهیقوللماخلافاوذلكوسلم علیهااللهصلىالنبيبعدأحدلأيالسنةأهلیثبتهالاالتيالعصمةمسألةفي
السیاسیةالرؤیاووضوحوفراسةصدقعاقللكلتبینولقد. أئمتهملبعضالعصمةإثباتمنالشیعةعلماء

مایغیروالم المسلمینلأنهذایومناإلىخیالابقیتالخلافةنإحیثبادیسابنعندالمستقبلواستشراف
.وشتاتفرقةمنعلیههمماااللهیغیرحتىبأنفسهم 
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:الرابعالمقال-4-4
ترشیحمنالسنةنفسفيمصرشهدتهمابسببو م 1938نوفمبر10یوم كمالمصطفىوفاة وبسبب

كتب، وهمیامنصباالظروفتلكفيبادیسابنیعتبره الذيالخلافةلمنصبالأولفاروقالبلادلملكالأزهر
حیث أبرز ابن بادیس في الفقرة الشهابجریدتهفينشره "االلهرحمهكمالمصطفى"بعنوانمقالابادیسابن

- الخلافةإسقاطعلىالأیاممنیوم فيأقدمالذي-كمالمصطفىالأولى جملة من الأفكار جاء فیها وصف
باعثوهو. والفرنسیینوالطلیان،والیونان،الانجلیز،: الاستعماردولقهرالذيوالبطلوالعبقريالعظیم بالرجل
.)53(الإسلاميالعالم فيخلالهاومنتركیافيالنهضة

منالرغمعلىوالبطولةوالعبقریةبالعظمةكمالمصطفىبادیسابنیصفلماذا: نفسهیطرحالذيوالسؤال
.!الإسلاميوالشرقتركیاباعثهوكمالمصطفىأنیقالوكیف! الخلافةومنالإسلام منالمشینةمواقفه

علــىیحكــم جعلتــهالتــيالأســبابیوضــحوهــوبــادیسابــنكــلام فــيالنظــرأمعنــاإذاالاســتغرابهــذاینجلــيوقــد
:یليمافيالأسبابهذه نجليأنونستطیعالأوصافبتلكویصفهكمالمصطفى

غــالیبوليفــيمعــاركذلــكفــيوخوضهالإسلاميالعالم تمثلكانتالتيتركیاأرضعلىكمالمصطفىدفاع-أ
.بالأناضولسقاریاوفيالدردنیلوفي
الإســلام إضــعاففــيتســببالــذيالنصــرانيوالتعصــبالاســتعماريللشــره وتصــدیهالاســتعمارلــدولمعاداتــه-ب

.والمسلمین
مشــایخوســكوتالضــعیفةحكومتــهبمعیــةالخلیفــةأظهــره الــذيوالخذلانوالاستكانةالذلكمالمصطفىرفض-جـ

دفعــتالتــيالأســباببــادیسفقد بــین ابــن)54(أما في الفقرة الثانیة من المقال.وظلمهالاستعمارفظائععلىالطرق
علــىنقمتــهكانــتوإنمــا. الإســلام علــىیــنقم لــم كمــالمصــطفىنأاكم ــ. الخلافةإلغاءإلىأتاتورككمالبمصطفى

بــلوالواقعیــةالشــرعیةللشروطوتفتقرالدینحقائقإلىتستندلاصوریةخلافةفيیتمثلمنحرفقائم حكم أوضاع
ومشــایخبــه،المحیطــونوالعلمــاءالخلیفــةهــي: "أربعــةأطــرافاجتمعــتولقــد. والمســلمینالإســلام علــىوبــالاكانــت
موقــفاتخــاذإلــىكمــالمصــطفىدفــعفــيطــرفكــلمســؤولیةمفكرنــابینولقدالإسلامیةوالدولالصوفیة،الطرق
.للخلافةمعادٍ 
ةــــــــخاتم

فيوحضوره الإسلاميالتفكیربعلاقةیتعلقوكلاهماإدعاءوتفنیدحقیقةإثباتالمقالهذامنقصدناكانلقد
خاصیةمنمستمدالحقیقةهذه وأصل. وممارسةتفكیراالسیاسيالجانبوهوالإنسانحیاة جوانبمنمهم جانب

الإسلامي التفكیریكونأنذلكعلىبناءالمستغربومن.الإسلامیةالشریعةبهاتتسمالتيوالعمقالشمول
ابنالحمیدعبدالجزائريالمفكرنموذجمناتخذتولقد. المختلفةالسیاسةمسائلتناولعنعاجزاأوقاصرا
العلميتاریخهم فيهو موجودوهلالمسلمینعندالسیاسيالتفكیرأصالةإشكالیةمعالجةو إطارا لبحثبادیس
إسقاط ابن بادیس حولكتبهاالتيالأربعةالمقالاتخلالمنوذلك؟ السیاسیةالعلوممیدانفيوتألیفاكتابة

إلغاءعشیةالمتمیزالسیاسيبادیسابنفكرمقالنافيأثبتناوقد. م1924سنةالإسلامیةالخلافةكمال أتاتورك
والواقعیةبالمرونةالشأنهذافيطرحهاالتيالأفكاراتسمتحیث. الماضيالقرنمنالعشرینیاتفيالخلافة
علىسكوتهذلكومن، عندهوالتجدیدالأصالةعلىتبرهنالتيالأفكارهذهمنكثیررصدونستطیع. والعمق
الدولةكانتوالذيالإسلاميالصفوحدة علىالمحافظةلمصلحةتغلیبا-الروحیة –التركیةالخلافةعیوب



2024سبتمبر- 03عدد–30المجلد  مجلة التواصل                                          

91

هيالولاءعقیدةأنعلىتـأكیده أیضاذلكومن. الأولویاتفقهأوالموازناتبفقهیسمىماوهذالهرمزاالعثمانیة
منعنهمیصدربماالعبرة وإنماالرجالیقدسلافالإسلام. السیاسیةوالمواقفالعلاقاتبناءفيوالأساسالمعیار
وجهوإنماالخلافة؟أسقطحینكماللمصطفىمؤیداكانبادیسابننإهذابعدیقالفكیف. ومواقفأعمال

ولكن. الأخیرالمقالفيبادیسابنذكرهاأخرىنواحيفيیكمنكمال،مصطفىبشخصیةبادیسابنإعجاب
الشرعيمنصبهعنالخلیفةوعزلالروحیةالخلافةللقبوابتداعهم وعلمانیونملاحدة بأنهم الكمالیینوصفومع
سقوطأسبابمنأنبادیسابنیقررذلكومع. تحكمهاولاالدنیاتسوسلاصوریةهیئةالخلافةأصبحتحیث

علم فيالتبحردونواحدفقهيمذهبتقلیدعلىلاقتصارهمالتركیةالبلادعلماءجمودهوذلكبعدالخلافة
الكمالیةالطائفةإقدامأسبابمنالجمودهذافكان، الكثیرةالإسلامیةالمذاهبكتبفيالموجودالواسعالإسلام 

بطرحهابادیسابنتفردالتيالجدیدة السیاسیةالمشاریعومن. الإسلامیةالشریعةورفضالخلافةإسقاطعلى
منأدنىحدلتحقیقكافیةوهي. المسلمینلكلالجامعةالقومیةالوحدة یحققالذي"المسلمینجماعة"كیانفكرة 

منأى فيالأمةویجعل. الخلافةزالتولوحتىالمسلمینعنوالقنوطالیأسیدفعالذيوالمرحليالسیاسيالحراك
فراسةالمقالفينلمحكما.الخلافةشأنفيمخططاتهكلورفضالعالميستعمارللاالأجنبیةالمؤامراتعن

لأنهذایومناإلىخیالابقیتالخلافةنإحیثبادیسابنعندالمستقبلواستشرافالسیاسیةالرؤیاووضوح
.وشتاتفرقةمنعلیههمماااللهیغیرحتىبأنفسهممایغیروالم المسلمین

:والإقتراحاتالتوصیات
حولبادیسابنمعفعلنامانحوعلىالسیاسیةالشؤونو الأحداثفيالإسلامیونالمفكرونكتبهبماالعنایة-1

.الخلافةسقوطموضوع
مبادئتتضمنآیاتالقرآنفمن. والسنةالقرآنفيالشرعیةالنصوصفيالموجودةالسیاسیةالمعانيإبراز-2

المسلمةغیرالأقلیاتوضعو البیعةمبدأو الشورىمبدأو الدولةطاعةو بالحاكمیةالألوهیةاختصاصمثلسیاسیة
تحتالسیاسيالفقهأحادیثیجمع) هـ256-هـ194(البخاريالمثالسبیلعلىنجدالسنةوفيالدولیةوالعلاقات

-هـ206(مسلم الإمام أماالقاضي.أوالخلیفةسواءالحاكممنیصدرماتعنيأحكام وكلمةالأحكامعنوان
) هـ275-هـ202(داودأبوالإمام وجعل) الإمارةكتاب(عنوانتحتالسیاسةمسائلالنوويلهجمعفقد) هـ261

المالیةالسیاسةفيالدولةبوظائفیتصلانوالخراجوالفئ)، والفيءوالإمارة الخراجكتاب(بعنوانفصلاسننهفي
.والإقتصادیة

تفاقالامواطنورصدوالغربیةالإسلامیةالمختلفةالمرجعیاتفيالمقارنةالسیاسیةبالدراساتالعنایة-3
.ذلكجمیعمنستفادة والاختلافوالا
في-ابن بادیس والأمیر عبد القادر–الإسلامي وخصوصا منها الجزائري السیاسيالفكرمقاییسإدراج-4

.الجامعیةالدراسیةالمناهج

الإحالات والهوامش:  -
اللبناني، دار الكتاب -، دار الكتاب المصري 1تقدیم: عمار علي حسن، ط-)، الإسلام وأصول الحكم م2011علي عبد الرازق،(-1

.112مكتبة الإسكندریة، ص 
ستبداد ومصارع العباد، تقدیم مجدي )، طبائع الا2011(نهیارها. انظر عبد الرحمان الكواكبي،احول الخلافة العثمانیة وأسباب -2

مان ثم اقترح لى ذكر مساوئ سلاطین آل عث إ. في كتابه أم القرى تعرض الكواكبي 16، دار الكتاب المصري، القاهرة، ص 1سعید، ط
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المطبعة الأزهریة، م)، أم القرى1931قاعدة إجرائیة لتوحید المسلمین تحت خلیفة عربي قرشي. انظر عبد الرحمان الكواكبي(18
.207-203مصر، ص ص 

.11، مؤسسة هنداوي للتعلیم والثقافة، القاهرة، ص 1م)، الخلافة، ط2015(رضا، محمد رشید-3
مطابع، 2طالوسیط،المعجمم)،1979-هـ1393(،االلهخرف،  خلفمحمد، الصوالحيعطیةمنتصر،الحلیمعبد، أنیسإبراهیم-4

.27ص ، الأولالمجلدمصر،المعارف،دار
.165:الآیةالأنعام،سورة-5
بیروت، ، لبنان،العلمیةالكتبدار، 1طهنداوي،الحمیدعبدوتحقیقترتیب، العینمعجم، م)2003(الفراهیدي،أحمدبنالخلیل-6
. 437ص، 1ج
دار، 1ط، السودعیونالباسلمحمدتحقیق، البلاغةأساس)، م1989(أحمدبنعمربنمحمودااللهجارالقاسمأبوالزمخشري،-7

.263ص ،لبنانالعلمیة، بیروت،الكتب
.163أسامة للنشر والتوزیع، عمان، الأردن، ص ، دار 1)، معجم المصطلحات السیاسیة، ط2010وضاح زیتون (-8
.338ص ،یعرب، دمشقدار، 1ط، الدرویشمحمدااللهعبدتحقیق، المقدمة)، م2004(الرحمانعبدخلدون،ابن-9

.37سلسلة كتب سیاسیة، معهد البحرین للتنمیة السیاسیة ، ص معجم المصطلحات السیاسیةم)2014(یاسر العلوي -10
.14سورة فاطر، الآیة:-11
، البغداديمباركأحمدتحقیق، الدینیةوالولایاتالسلطانیةالأحكام،)م1989(حبیببنمحمدبنعليالحسنأبوالماوردي،-12
.2ص ،قتیبة، الكویتابندارمكتبة،1ط

، 5ج بیروت،لبنان،،الكتبعالم،2طعمیرة،الرحمنعبدوتعلیقتحقیقالمقاصد،شرح)، م1998(الدینسعدالتفتازاني،-13
.332ص: 

عبدالدكتورودراسةتحقیقالظلم،التیاثفيالأممغیاثالغیاثي،)، م2011(االلهعبدبنالملكعبدالمعاليأبيالجویني،-14
.15ص ،والتوزیع، جدةللنشرالمنهاجدار، 1طالدیب،العظیم

.14ص ،مرجع سابق)، م2015(رشیدمحمدرضا،-15
الجزائریة، قسنطینة، الاسلامیةالشهاب، المطبعة مجلةسیاسیة،وحدةالعرببینهلالعربیةالوحدةبادیس،بنالحمیدعبد-16
.61م، ص13،1938م،11ج

.62النمل، لآیة: سورة-17
.30البقرة، الآیة: سورة-18
. 26ص، الآیة: سورة-19
.55:سورة النور، الآیة-20
.19سورة الآعراف، الآیة -21
.17القاهرة، ص، دار الشروق،1ط،  م)، الإسلام وفلسفة الحكم1989محمد عمارة (-22
كتاب فضائل الصحابة، باب فضائل أبا بكر، ، 1طالباقي،عبدفؤادمحمدمسلم، تحقیقصحیح)، م1991(الحجاجبنمسلم-23

.1856، ص 4ج،العلمیة، لبنان، بیروتالكتب، دار2386حدیث رقم 
.1471، ص 3، ج1842المرجع نفسه، كتاب الإمارة، باب وجوب بیعة الخلفاء الأول فالأول، حدیث رقم -24
والنشر للطبعالرسالةمؤسسة،18406رقمحدیث، 1ط، الأرناؤوطشعیبتحقیق، أحمدالإماممسند،)م1999(حنبلبنأحمد-25

.355ص ، 30بیروت، ج،والتوزیع
، مقدمة ابن خلدون، ضبط خلیل شحادة، مراجعة سهیل زكار، دار الفكر للطباعة والنشر والتوزیع، بیروت، م)2001(ابن خلدون -26

.238ص لبنان، 
.369، دار العلم للملایین، بیروت، لبنان، ص 1م)، معجم أعلام المورد، ط1992منیر البعلبكي (-27
م، 1922نوفمبر 18ن، انتخبته الجمعیة الوطنیة الكبرى خلیفة في )، آخر الخلفاء العثمانیی 1944-1868عبد المجید الأول: (-28

بعد أن ألغى مصطفى كمال أتاتورك السلطنة. ثم بدا لمصطفى كمال أن یقطع كل صلة تربط تركیا بماضیها الإسلامي عمد إلى إلغاء 
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،  مرجع سابق م)، معجم أعلام المورد، 1992منیر البعلبكي (م. ونفي الخلیفة عبد المجید من تركیا. انظر 1924مارس 3الخلافة في 
.283ص 
النشر، القاهرة، و ، دار النهضة العربیة للطباعة3م)، الاتجاهات الوطنیة في الأدب المعاصر، ط 1972(محمد محمد حسین-29

.44، ص 2مصر، ج
.42ص ، مرجع سابقالمعاصر،الأدبفيالوطنیةالاتجاهات)، م1972(حسینمحمدمحمد-30
.61صالقاهرة، مصر،، الرسالةمطبعة، الثقافیةالتبعیةو التغریبمعركةفيالمعاصرالعربيالفكر)، م1961(الجنديأنور-31
.37المعاصر، مرجع سابق، ص الأدبفيالوطنیةالاتجاهات)، م1972(حسینمحمدمحمد-32
. 24المرجع نفسه، ص -33
.1صم،1924، مارس10عدد. والخلافةمصرالأهرام،-34
.50ص، سابقمرجعالمعاصر،الأدبفيالوطنیةالاتجاهات)، م1972(حسینمحمدمحمد-35
. 53المرجع نفسه، ص -36
. 54المرجع نفسه، ص -37
عدد ، النجاحمجلة ، الدینمنومروقهمالإسلامعلىالكمالیینجنایاتأوالكبرىالفاجعة)، م1924(بادیسبنالحمیدعبد-38

.2-1صقسنطینة،،الخامسةالسنة، 152
.  1المرجع نفسه، ص-39
. 1المرجع نفسه، ص-40
. 2المرجع نفسه، ص-41
.العثمانیةالدولةوتقزیمتقسیمعلىوتنصوالحلفاءتركیاینب م1923سنةسویسرافيمعاهدة لوزان: وقعت-42
مرجع ، مجلة النجاح، الدینمنومروقهمالإسلامعنالكمالیینجنایاتأوالكبرىالفاجعة)، م1924(بادیسبنالحمیدعبد-43

.2-1صسابق،
. 2المرجع نفسه، ص -44
. 2المرجع نفسه، ص -45
،153مرجع سابق، عدد، النجاح، ومروقهمالكمالیینجنایاتفيالسابقمقالناعلىرد)، م1924(بادیسبنالحمیدعبد-46
. 1ص
. 1المرجع نفسه، ص -47
. 1المرجع نفسه، ص -48
.53ص، سابقمرجعالمعاصر،الأدبفيالوطنیةالاتجاهات)، م1972(حسینمحمدمحمد-49
،13م،11مرجع سابق، جالشهاب،مجلةسیاسیة،وحدةالعرببینهلالعربیةالوحدة)، م1938(بادیس،بنالحمیدعبد-50
.61ص
. 61ص، نفسهالمرجع-51
والنشر للطباعةالرسالةمؤسسة،1ط،الحكمو السیاسةفيالإسلاميالتشریعخصائص)، م1982-هـ1402(الدرینىفتحي-52

.471ص ، التوزیع، بیروتو 
.441ص،14م،9مرجع سابق، جالشهاب،مجلة االله،رحمهكمالمصطفى)، م1938(بادیسبنالحمیدعبد-53
.442المرجع نفسه، ص -54
قائمة المصادر والمراجع:-
، 2م)، المعجم الوسیط، ط1979-هـ 1393إبراهیم أنیس، عبد الحلیم منتصر، عطیة الصوالحي، محمد خلف، خرف االله أحمد (-1

.المجلد الأول، مصر، مطابع دار المعارف
.، دمشق، دار یعرب1محمد الدرویش، طم)، المقدمة، تحقیق عبد االله 2004ابن خلدون، عبد الرحمان (- 2
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دار الفكر للطباعة والنشر  م)، مقدمة ابن خلدون،، ضبط خلیل شحادة، مراجعة سهیل زكار، بیروت، لبنان،2001ابن خلدون (-3
.والتوزیع،

ؤسسة الرسالة م، م1999-هـ 1419، 1، ط30أحمد بن حنبل: مسند الإمام أحمد، تحقیق شعیب الأرناؤوط، مؤسسة الرسالة، ج-4
للطبع والنشر والتوزیع،

التبعیة الثقافیة، مطبعة الرسالة، القاهرة.و الفكر العربي المعاصر في معركة التغریبم)،1961(أنور الجندي-5
.م1924مارس، 10عدد ،الأهرام، مصر والخلافة-6
.الیمامة، بیروت، دار ابن كثیر، 3ج،3)، صحیح البخاري، تحقیق مصطفى دیب البغا، ط 1978البخاري (-7
، 2م)، شرح المقاصد، تحقیق وتعلیق عبد الرحمن عمیرة، ط1998سعد الدین (م)1390-م1322ه/792-هـ 722(التفتازاني-8

.لبنان، عالم الكتب-بیروتالجزء الخامس،
م، الغیاثي، غیاث الأمم في التیاث  2011م)، 1085-م 1028ه/ 478-هـ 419الجویني، أبي المعالي عبد الملك بن عبد االله (-9

، جدة.1الظلم، تحقیق ودراسة الدكتور عبد العظیم الدیب، دار المنهاج للنشر والتوزیع، ط
.، القاهرة1م)، الخلافة، مؤسسة هنداوي للتعلیم والثقافة، ط2013رضا، محمد رشید(-10
م، أساس البلاغة، 1989م)، 1143هـ / 538م / 1074-هـ 467عمر بن أحمد، (الزمخشري أبو القاسم جار االله محمود بن -11

.، بیروت، لبنان1تحقیق محمد الباسل عیون السود، دار الكتب العلمیة، ط
من لجزائریین،ام)، آثار الإمام عبد الحمید بن بادیس رئیس جمعیة العلماء المسلمین 1994-ه1415عبد الحمید بن بادیس (-12

.، الجزائر، قسنطینة، دار البعث1مطبوعات وزارة الشؤون الدینیة، الجزء السادس، ط
، 152عبد الحمید بن بادیس، الفاجعة الكبرى أو جنایات الكمالیین عن الإسلام ومروقهم من الدین، مجلة النجاح، قسنطینة، عدد -13

م. 1924السنة الخامسة،
، السنة 153عدد نا السابق في جنایات الكمالیین ومروقهم، مجلة النجاح، قسنطینة،عبد الحمید بن بادیس، رد على مقال-14

م.1924الخامسة، 
م. 1938-هـ1357، 14، م9جعبد الحمید بن بادیس، مصطفى كمال رحمه االله، مجلة الشهاب، قسنطینة،-15
م. 1938-هـ14،1357م، 2عبد الحمید بن بادیس، الخلافة أم جماعة المسلمین، مجلة الشهاب، قسنطینة، ج-16
م. 1938، 13، م11عبد الحمید بن بادیس، الوحدة العربیة هل بین العرب وحدة سیاسیة، مجلة الشهاب، قسنطینة، ج-17
، دار الكتاب المصري، القاهرة، 1ستبداد ومصارع العباد، تقدیم مجدي سعید، ططبائع الا)،2011(عبد الرحمان الكواكبي-18

.16ص 
.207-203م)، أم القرى، المطبعة الأزهریة، مصر، ص ص 1931(عبد الرحمان الكواكبي-19
دار الكتاب اللبناني، القاهرة، و المصريم)، الإسلام وأصول الحكم، تقدیم عمار علي حسن، دار الكتاب 2011(علي عبد الرازق-20

.مكتبة الإسكندریة
النشر و مؤسسة الرسالة للطباعة،1الحكم، ط و م)، خصائص التشریع الإسلامي في السیاسة1982-هـ1402(فتحي الدرینى-21

.التوزیع، بیروتو 
لجزء الأول، ترتیب وتحقیق عبد الحمید م، معجم العین، ا2003م)،786م 718-هـ 170ـه 100الفراهیدي، الخلیل بن أحمد (-21

.،، لبنان، بیروت1طهنداوي، دار الكتب العلمیة،
م، الأحكام السلطانیة والولایات 1989م)، 1058-974هـ / 450-364الماوردي أبو الحسن علي بن محمد بن حبیب، (-22

.الكویت، 1طالدینیة، تحقیق أحمد مبارك البغدادي، مكتبة دار ابن قتیبة،
،القاهرة، دار النهضة العربیة للطباعة 3، ط 2م)، الاتجاهات الوطنیة في الأدب المعاصر، ج 1972محمد محمد حسین(-23

النشر.و 
.، دار الشروق، القاهرة1م)، الإسلام وفلسفة الحكم، ط1989محمد عمارة (-24
.، بیروت، لبنان1یین ، طم)، معجم أعلام المورد، دار العلم للملا1992منیر البعلبكي (-25
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،م، صحیح مسلم، تحقیق محمد فؤاد عبد الباقي، دار الكتب العلمیة1991ه)، 261-206مسلم بن الحجاج (-26
.، دار أسامة للنشر والتوزیع، عمان، الأردن1)، معجم المصطلحات السیاسیة، طم2010وضاح زیتون (-27
سلسلة كتب سیاسیة، معهد البحرین للتنمیة السیاسیة.م) معجم المصطلحات السیاسیة2014العلوي ( یاسر -28
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Abstract
This article highlights the renaissance project of the Arab world proposed essentially by the
Algerian thinker Abdelmadjid Meziane. He suggested many multidimensional reforms before
Arab nations could be influential in the contemporary civilization. It also exposes the main
ideas of Abdelmadjid Meziane’s plan to resolve the Arab nation problems and dealing with its
situation of weakness and laziness. He introduces a new reading for the event of the past, and
made a comparison between the Eastern and the Western world. His project aims at changing
positively the reality of the Arab world, and make their people influent by an imminent return
to the roots of belonging purely to Islam religion.

Keywords: Abdelmadjid Meziane, civilization project, recession, Islamic world, renaissance.

المشروع الحضاري في فكر عبد المجید مزیان 

ملخص
یتناول المقال استعراض أهم عناصر منهج الإصلاح الحضاري والثقافي الذي قدمه المفكر الجزائري عبد المجید مزیان في  

تشهدهیمثل هذا المشروع محاولة لمعالجة أوضاع العالم العربي الإسلامي في ظل ما و سیاق مشروعه الحضاري المعاصر،
الإسلامیة من حالة من الركود والجمود في كافة مناحي الحیاة وعدم قدرة الفرد العربي على مواكبة فعلیةو الأمة العربیة

فيا المنطلق یأتي مسعى عبد المجید مزیان فكریة رائدة، من هذو مؤثرة في مجریات العالم المعاصر من مستجدات علمیةو 
انتصاراتها في فترة و إعادة إحیاء مجدهاو فرض ذاتهاو شروعه الحضاري لیقدم مقترحات لنهضة الأمة العربیة والإسلامیةم

یلة.  تجسید القیم الإنسانیة النبو الثقافيو الإسهام الحضاري العلميو من فترات التاریخ الإنساني التي تمیزت بالإبداع

.عالم اسلامي، نھضةعبد المجید مزیان، مشروع حضاري، فكر،:الكلمات المفاتیح

Le projet civilisitionnel dans la pensée de Abdelamdjid Meziane

Résumé
L'article passe en revue les éléments les plus importants de l'approche de réforme
civilisationnelle et culturelle présentée par le penseur algérien Abdelmadjid Meziane dans le
contexte de son projet civilisationnel contemporain. Ce projet est une réaction à l’état de
stagnation que vit la nation arabe et islamique dans tous les domaines, il présente des
propositions pour la renaissance de cette nation afin de s'imposer et de raviver sa gloire et
ses victoires dans une période de l'histoire humaine caractérisée par la créativité, la
contribution civilisationnelle, scientifique, culturelle et l’incarnation des valeurs humaines.

Mots-clés: Abdel Majeed Meziane, projet civilisationnel, pensée, Monde Islamique,
renaissance.
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Introduction:
No one can deny that Arab Muslim is living the weakness and there are many proofs that

testify the degree of moving or influencing around. This weakness is in every field, we should
mention here that this weakness is a historical event cause the Arab Muslim civilization was
stronger than today. Arab people were affecting seriously the other nations since it was the
only civilization existing at that time. They showed the western empires how to build a real
culture within human civilization. Now, thinkers are responsible to determine why this
beautiful culture has disappeared, and how to stand up once again. Abdelmadjid Meziane as
an Algerian thinker kept discussing through his works the present time of Arab world
situation and talking about the future as many Arab Muslim or simply Muslim thinkers tried
to do.

Abdelamadjid Mezian is considered as a highly scientific personality, known as an
academic researcher and participating actively in the Algerian political and cultural life. He
was continuously interested in studying the Arab Muslim recession and attempting to find
solutions to help Muslim nation to stand up again and find back its historical glory. So, the
question that can be raised is what is the opinion of Abdelamdjid Meziane concerning his
nation's situation? Other crucial questions should be asked is why we are weak after being
stronger for many centuries and how can we explain the cultural and scientific expansion in
the west? what did he suggest to be stronger and influent again?

We used different methods to deal with this subject among of them, the critical method,
describing method and analytic method. Then, we expose the matter of research on
comparison and historical approach.The main results of this study is the importance of
religion in Abdelamdjid Meziane’s thought, and the progress of Arab world needs to make
reforms in all fields and previously we attend that his project will be taken into consideration
by researchers and take advantages of his experience as an Algerian thinker.
1- The Intellectual Approach of Abdelamdjid Meziane:

The main challenge for Abdelamdjid Meziane is firstly to define the origin of the problem
with the absence of some factors or conditions that may help Arab Muslim world to develop
The same factors have caused its regression since the Arab nation has missed how to keep
them for long time. It was not easy to describe the situation as long as it is a very complicated
matter. We know that working on the event of the past needs to be informed objectively about
what really happened. He had to study all sources and possible provided information in his
hand. He confirmed that we can not decide to look for the elements of power if we do not
know the failure factors. So, his study is based on intellectual method by using the
comparative analysis of events and by finding the relationship between Eastern history and
the Western chronology. Shortly, Abdelamdjid Meziane determines these factors as displayed
below:
1-2 - Unification of Arab Islamic Nations:

The major idea is to work together between all Arab Muslim nations to make their
ambition come true and their revolutionary declarations to be possible. He invited Arab
people to free themselves of all differences, and to avoid to eliminate some individuals under
the pretext to say what they do not agree with them. He said religion of Islam should be read
again to understand what really what Islam means and how to be really a Muslim with faith of
Islam. They should react humanly and aim to change things positively far from
discrimination, fanatics, ideology or religious extremism(1). It is important to lead changes
with impatience and willing and especially with an open mind against all kinds of
colonialism, imperialism and materialism ideology powers, in one word, if we want to do
better for future, we should be careful and wiser to deal with reality and facts surrounding
us(2).
1-3- Preserving Arab Muslims' Dignity:

Abdelmadjid thinks that it is so important to respect the dignity of all men. Muslim male or
female has fully right to fight for getting their human rights and rejecting all what can be
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against. Authority that tried to oppress the individual or to treat him as salve has to deny any
practice based on injustice or elimination or inequality as long as Muslim is convinced that he
was born free by his creator, has the right also to be respected and to build up himself. Thus,
he should not accept any form of dependence or mistreatment(3).This is why Abdelamdjid
Meziane incited to revise certain details in our culture and traditions that mirrored the absence
of human considerations. He started discussing this issue by making an objective comparison
between the Islamic civilization practices and what is happening recently in the European
communities. This means he was clearly attentive to show that European revolution was
capable to provide all what people may need but they did not care about the human values.
They deal with foreigners with certain discrimination and mis-esteem non-European citizens.
We can argue this reality when we follow what is happening especially the phenomena of
Islam phobia and racism. He talked openly about hypocrisies behavior against the strangers
who generally are mis- treated,

Certainly, Abdelamdjid Meziane invites Arab world to refuse to be treated without
humanity or lack of respect. His vision is based essentially on what some Arab countries have
lived before. He insinuated what people have seen under the colonialism period, they still
keep in mind what atrocity and massacre they knew: they suffered from hunger and disease,
they lost permanently their dignity, they were considered as under human. It was a hard time
for the Arab world, in all continents, in Africa, Asia, even in Europe in the past or at the
present time. This situation managed intentionally by an ultra ideology that led to such
situation.

In fact, the history witnessed barbarian crimes against many Arab nations, and contributed
firmly in their recession and gave a proof that the desire to eliminate and to kill existed
before. Yet, we cannot ignore that we might find also humanists among them. They call for
the respect of all persons without any distinction, and to help them for well -being, so, we can
generalize that all western ideologies are equal.
1-4- Continuing Progressionmanity:

When Muslim reaches this summit of concrete rights bill, surely, he won't stop developing
because he will ask for more and more facilities and ask to look at him as human who need to
be taken into consideration(4). He reveals that this man has the possibility to impact the whole
world civilization also this Muslim may overcome various problems and difficulties and even
change his own fate because the message here is completely clear, Islam as religion based on
unifying all Muslim aimed to help them to develop and become an infinite example of an
cultivated individual cultural that should lead the humankind towards peace and happiness
ever hoped to reach across the human history and not living outside the history as we see that
today just quoting from Shakespeare when he said to be or not to be this the question (5), he
advised repeatedly people to work hard and continue to support all weights and difficulties to
keep walking on for the best, and join what we look for, it's not easy to realize that when we
know all powers around us.
1-5- Spirituality Leading:

Spirituality represents the main basis for any religion, thus faith helps Muslim to believe in
himself and to be ready to sacrify his own money and life or time and to do everything to
realize his goals It gives him unbelievable power to change the facts ; Arab Muslim should be
conscious that his mission in earth on is not to live for material purposes only, and look for
instinct behavior but his prime reason to be here as indicated through the holy Coran texts is
to build universal civilization and representing the divine will and execute his willing.
Besides, he should keep in his mind that his existence depends on how deep he can change his
environment and grow up higher and faster(6). Abdelmadjid Meziane believes that all
successes cannot be led perfectly if we do not get the internal power, such spiritual power
may help man to engage in his projects without fear or hesitation. He will be ready to give all
and overcome all problems that he may face later. It is essential to look for this spiritual
charge to improve his life and other environments, then, he must be smart to understand his
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religion that incites him to lead humanity to peace and happiness. It also incites him to be
clement, merciful and tolerant even with his enemies. This equation is very difficult to
preserve if we do not use the spirituality and never depend on material vision. It is so
important to achieve our duties and to use all spiritual tendency since once we lose faith we
certainly fail in our mission. The mission of Arab Muslim is to show the path of tranquility
and happiness for all people living on earth.
1-6- Maintaining the Collective Spirit (working together):

Abdelmadjid Meziane insists properly on the importance of collective work and on
coordination between individuals to lead the changes process successfully and efficiently.
They must complete each other when they do the job, and stop working independently. They
have also to show attention for the best quality of their work aiming of course perfection and
fitness. Abdelamdjid Meziane explained that the Islamic history testifies the role of working
together for general interest. They never thought about ethnic or origin thought about ethnic
or origin differences(7). Moreover, they believed the only bind between people was to be
Muslim, they do not care wherever you come or who you are. Shortly, they share the same
goal to serve human purposes and to treat people equally, far than tribal considerations or
belonging to particular territories. Thus, we can justify any aspect of revolution or regression
during the existence of civilization(8), and it seems to be a human law in the sense of if you
attend to control, you should be united or then you will lose soon the leadership This means
working as one man will make you stronger and an impactful nation and maker of history(9).
Abdelamadjid Meziane introduces his project of renaissance on principle of dialogue and
recognition, that means, Islam is an open religion and incites to make relationships with other
different religions. We know primarily that Islam is a message for all people without
exception, and take for sure that human future needs to be discussed together. He resumed
what we should do to improve Arab Islamic nation(10); firstly he maintained that we have to
keep up with the latest life style and to bind our ideas with the universal thought, then
presenting Islam to the world as it should be understood(11), Next we should give an
importance to spiritual and ethical values(12), Also, we must attend to get rid of what we
missed to do in the past or be over proud what our ancestors have done before and trying to
stand stronger against alienation(13).

Surely this topic was discussed by many Arab thinkers, especially concerning the
colonialism issues. We can mention here for instance the Algerian thinker Malek Ibn Nabi
who detailed the colonialism phenomenon and talked repeatedly about the purposes of his
actions and the different manners of his strategy to maintain the occupied countries under its
control, Thus it seems clearly that Abdelamdjid Meziane was sharing the same conviction
with Malek Ibn Nabi, other example can be given here, Ibn Khaldoun was also a famous Arab
Muslim philosopher, and may be the first who explained logically why people imitate the
powerful men and how they submit finally to be under control. He even criticize the Arab
world situation of recession and decline. Formally Abdelamdjid Meziane used the same
method followed by both Ibn Khaldoun and Malek Ibn Nabi to evaluate the Arab nation
conditions.
2- Methodology of Abdelmadjid Meziane:
2-1 Intellectual Approach of Abdelamdjid Meziane:

The project of Abdelamdjid Meziane relies on certain bases. It implies that he made a
crucial analysis of facts and surrounded attentively all details concerning the Arab world
situation. He even followed typically the same method in the field of scientific research,
depending on observation, hypothesis and finally the experience, including also careful
respect to scientific spirit conditions as the objectivity, criticism, relativity, dealing with the
reality without any prejudices, and aiming to predict that his project will come true and the
Arab nation would be able to stand up another time strongly. we can resume his methodology
clearly through this points.;
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1- Overall outlook
2- Facts consideration (Reality)
3- Integrative approach and whole vision
4- Interdisciplinary in scientific researches
5- Establishing Islamic sociology
6- Necessity of dialogue between civilizations(14)

In fact this method adopted by Abdelmadjid Meziane is not innovative or new the only
reason that these steps were advised to use them typically during studying the fact. It is called
commonly the scientific method developed by Francis Bacon in the early of 17th century, and
later used widely by other historians and sociologists like the French sociologist Emile
Durkheim and the leader of positivism Auguste Comte. That is clear to say Abdelmadjid
Meziane did not create for himself an appropriate method for his renaissance project, and at
the same time, he has well done to use this method for the quality of results of his studies after
applying it on the subject of research.
2-2 Civilization Project Pillars for Abdelmadjid Meziane:

Abdelamdjid Meziane thought that we should start of sharing principles and values that
involve ideas to think about the future based generally on religious dimension especially on
the idea to believe in one God and to have a clear vision that each society has its own
historical influence -quantitatively and qualitatively- to participate in civilization circle with
such appearances. It is needed also to evaluate societies without any distinction or racism
because none is perfect and has the right to show what it could extremely be done.
Abdelmadjid Meziane added also that civilization is a compound of two parts, spiritual and
material part and the longevity of civilization could be possible if the two are apart (15).

If we analyze more deeply the project of Abdelamdjid Meziane, we will discover easily his
relation with the Arab thinker Ibn Khaldun, in the way he used the same concepts and
explanations. He shows that the thought of Ibn Khaldun can be adopted to understand the
history movements, and these concepts are the keys to read the major, and are still available to
bring a scientific reading for what is happening today, that is why we can say that Adelmadjid
Meziane has borrowed the same method which means analyzing, doubting, criticizing the
contents in order to make the knowledge so true and objective. He also used some citations
and quotations namely belonging to Ibn Khaldoun, then; we can raise many questions in front
of such influence on Abdelmadjid Meziane thought.

Abdelamdjid Meziane believed that civilization depends on historical rooting and different
sources and crossed with the future ambition to keep it stronger, that will help civilization to
be longer and out of collapse(16). He said that civilization may die but oneself never dies(17); it
means clearly that Abdelmadjid Meziane thinks that the renaissance of Arab world needs to
re-evaluate our past and to be in full consciousness that no chance to develop in future
without keeping our religious values in our mind. We have to react according to what our
religion requires, normally we will be stronger and progress fruitfully if we are seriously
linked to religious backgrounds, the matter of course, needs specific reforms of our ways or
manners and to behave humanly and stand equal in our daily life.

It seems that Abdelamdjid Meziane looks confident that once we provide these conditions,
the Arab world will stand up and continue to be innovative. He asked to take into
consideration our religious references, and to depend on our disposition to work deeply to
reach the purposes; so is it possible to achieve the progress when we return back to our
origins, what about the other factors? Arab nation has to react according to the Islam religion,
but also has to be in interactivity with other nations in order to invest more in knowledge and
sciences because nothing is done of nothing. Additionally, it is necessary to analyze our
references to make our faith better and stop believing in legends and myths.
3- Solutions against the Cultural Conquest:

First of all, Abdelamdjid believes that dealing with cultural conquest needs to be
continuously in contact with other nations and can not be effective with the closing skies or
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closed borders in front of other ways of living, experiences, traditions and habits that have
been gathered along time ago. He maintained that there is no fear of globalization once we
keep our identity and references clearly and faithfully in our mind and respecting them
through daily practices. Besides, it seems important to remain in contact with the others
because it is essential for every innovative attempt, we have to contribute through inventions
and discoveries to confirm our existence. This signifies not to be afraid of facing defies but
are aspects of progress in order to make this world humanly and ethically better(18).

Concerning Arab language capability to contain and to contribute in science
progress,Abdelmadjid Meziane replies that Arab language is not weak by itself to express all
scientific terminology. He incited political institutions to take Arabization processus into
consideration, if we really desire to meet again our flourishing history where Arab language
was the only language that the world expressed his knowledge and achieving its innovations,
without forgetting, according to him, to go ahead on changing the political life then initiating
serious reforms and adopting freedom and democracy that encourage people to be more
innovative and to entie all this, of course, with our religious principles(19).

Yes, we know that cultural conquest is becoming reality. We are a target for many mass
media, and other means of influence. We can touch that by analyzing the general behavior,
many things have been changed: the old generation can notice and feel that without any
doubt, the new generation is surrounded by a giant means used to influence their way of
thinking and make new idols for judgment. They seldom discuss what is right or wrong in
point of view of our religion. They consider that as a sign of recession and should be left to
live in modernity. It is too hard to avoid such cultural aggression due to high technological
means used for this purpose. We can mention here in abbreviations such as IT or ITC
technology, so what can we do to get rid of that threat?

Abdelamdjid Meziane suggested to deal with the cultural conquest with moderation. It
means we can not close the door and invite people to live in the middle ages Thus, we should
appeal to technologies lever to deal with it by citing people also to invest in learning and
performing their skills to control all innovations. At the same time, he rejected the idea to
open the door completely. He announced that we should put shield to prevent our generation
against savage modernity and give people a vaccine against all what is in contradiction with
our beliefs. It seems so difficult to stop to cultural conquest but it is not impossible if we
introduce to people the best ways to decrease the threats and the impact of technologies. It
will be enough to learn people to catch up their identity and to be proud to be simply Muslim,
then, offer him what he really needs.
4- Causes of Arab Islamic Civilization Recession:

In his efforts to explain the causes that led to the Islamic civilization decline, Adelamadjid
Meziane said it is simply because there were various historical factors. Besides, he said that as
Islamic recession has factors, European progress has also theirs(20).

He detailed about recession factors by mentioning different factors, one of them was the
Mongolian conquest, then, the absence of using the mind and relying on imitation. That
means the Islamic world stopped to be innovative and never care what will happen as many
schools taught this belief to their disciples (sophism). They did not understand what was
going on in the world(21).

Abdelamdjid Meziane continued to resume the causes of recession when he showed other
factors. He reminded us that in that time Islamic Arab world lost control on seas for the favor
of the European expansion through the international trade exchanges and incomes increasing
which means these events were proofs of the beginning of recession(22). Another vital cause
was the incapacity to face the European expansion during the crusade wars that started later in
the end of Middle Ages. Also Arab world was unable to expand his trade exchanges as it was
the case for the European capitalist movement(23).

Generally people justify the recession of Arab world of indulging in desires and material
pleasures. They have the right because Abdelamdjid Meziane shares the same idea and
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exalted that Arab political rulers at that time were fighting between them to keep their power,
and at the meantime, they had fun and interest only in pleasures. So, they lost the main
principles of Islam and lost the glory of their ancestors, especially in Spain (Andalusia). He
joined the most factors justifying the Arab decreasing which was namely the colonialism. He
explained that this factor is due of misconduct between rulers and people of the same country.
This led some people to deal with foreign countries through alliances i.e. simply letting them
down(24).

It is clear that defining the causes of Arab nation is a complicated mission because simply
the facts are complicated too and the present situation is shaped of different elements. So, we
cannot justify the recession through one or two reasons, as it was mentioned by Abdelmadjid
Meziane, and in the end we became weak because we did not use the elements to be so strong;
and the other became stronger after such weakness because they knew how to survive and
find the needed power and to keep their leadership for now, like Shakib Arselan entitled his
well-known book ' Why the Muslims Declined? and Why the Other "Europeans' Progressed?
We think the main question for the Arab people is not why instead of that the suitable
question is how can we positively change the conditions?
4-1- Abdelamdjid Meziane's Analysis of the Post - Middle Ages Renaissance:

In his attempt to show the historical revolution of European civilization representing the
existing and overwhelming civilization in reality, Abdelamdjid Meziane began to analyze
based on a general vision to define the factors of this civilization and to compare them with
the reality of the Arab world. Therefore, he thought that this active civilization has begun
really in the beginning of the sixth century, or in other word, it has begun with the
renaissance, then he explained that through economic explanation, using the famous dialectic
with another civilization(25).

Abdelamdjid Meziane listed the main factors that sustained the European progress taking
off and starting to boom widely, for instance, the boosting of capitals and money by using
new and old ways of trade and via opening new spaces and horizons like discovering
American continent and the cape of good hope in south Africa. Afterwards, he mentioned
another important factor which shows a new economic vision built on a new economic
philosophy leaving the feudal system and adopting the capitalist vision that helped later many
industrials to expand their economic activity and submerging almost continental markets:
This transforming situation participated deeply to overcome all the traditional economic
activities and change the ownership for people getting skills to innovate and investing that
through developed factories and entering new methods of mechanization. Besides,
Abdelamdjid Meziane added a serious factor that permitted to the European societies to
improve their economic life. This factor is the colonialism. They did not use only their
innovative skills. According to Abdelmadjid Meziane as well as for Yves Lacoste, this reality
is rejected by a lot of European thinkers like Fernan Braudel who still believes in the
European supremacy(26).

Abdelamadjid Meziane described objectively the European civilization when he said that
civilization is based on material conviction and gives no consideration to the spiritual
dimension. He expressed the idea that every civilization couldn't continue existing without
this spiritual pillar(27).
4.2- Main Steps of Abdelamdjid Meziane 's Civilization Project:

Answering how could Arab Islamic world be powerful, stand up again, regenerating its
glorious past and go through with the world economy boom and industrial revolution to
demonstrate its abilities to return back to the missed glory of his ancestors, Abelamdjid
Meziane has drawn up a road map containing the main elements for real start in time, and
incites society to be ready to take care of steps. First, he invited the Arab world to start from
the existing capacities progress included in Islam because Islam keeps inside itself the
components of mastery and development. He meant here the spiritual and ethical values that
usually push Muslims to continue struggling for existing and even if he falls down, he should
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wake up and stand up strongly again. He must keep resisting without an end(28). Secondly,
civilization generally requires according to him to keep an eye on his identity and preserve his
own particularities without trying to reincarnating others’ personality or identity. Another
condition is to live in present moment with all its details and follow what is happening on, and
of course, being interested in future ambitions, but while Arab world does this, it has also to
be in touch with its past representing the source of experiences and glory and differentiate our
nation of the other various societies. This means the Arab generations should take their past
into consideration in order to feel proud and not to be entailed for other colonialist societies,
and then, lose the will to be free as well as being stronger again. They have to be responsible
to show the message of Islam, basically, its universality and fighting all kind of slavery(29), but
Abdelamdjid Meziane disagreed to deal with the past as it was being transferred. He advised
all majors that today we have to read it again with critical overview and to avoid any sacred
vision. This means to select what can be useful for us today and invest them in innovations
and get rid of useless facts(30).

Abdelmadjid Meziane engaged to struggle against the static political system that is unable
to follow the changes and to be closer to the other cultures(31).Thus he pointed out that Arab
nation has to conduct openly with the other and in the same time should define its opening as
soon as possible. It has also to be aware of such opening and criticize the fully opening for not
becoming a blinded imitator. So, Abdelamdjid Meziane rejects the aspects of dependence and
call it as a fake or false opening He also rejects entirely to cling literally the conception of
originality or to be between modernism and saving nation originality(32).

Although he rejected the position of being modernist and conservative without any deep
critical reading. Abdelamdjid Meziane approach for reactivating the Arab nation is based on
exceptional reformist vision. He resumed that particularly when he said that reaching
evolution and progress consists of understanding the Islamic stand point of civilization project
and then to bind them with the general framework of Islam defined in human and religious
base purposes and keep their spirits alive with the dynamic latest events ,and make a
difference between the cultural environment and the characteristics of our environment
simply. The reason is that the success of any civilization project depends on the nature of the
environment where it is applied and maybe it fails if the environmental conditions will not be
the same., Abdelamdjid Meziane is known also by his tendency as man of dialogue his
invitation to deal with different civilizations and nation too by establishing a bridges of
dialogue and trying to understand the others’ culture made him well-known. He disagrees
with the theory of civilization clash initiatedby the American strategist Samuel Hintington. He
thought that dialogue is a main part of Islam message for the world and we should present
Islam peacefully for the other nations, and we should respect the diversity of religions as well
as the different cultures(33).

It is obvious that Abdelamdjid Meziane tries to introduce himself as a man of dialogue and
accepts to discuss freely about every civilization. He was far from conflicts and hating other
communities. So he preferred to show his open spirit for the others, maybe more when he said
that humanity should live in respect and devotion, but how we can make that possible and the
other forces use the hate discourse, how can it be possible when we hear about extermination
and war choice. Personnally, we think that people should see the things conscientiously.

Many ideas proposed by Abdelamdjid Meziane seem to be interesting, but in all cases, we
may ask some questions, the first matter is about the possibility to apply his project in reality,
that is because we know that many renaissance projects presented in the past, unfortunately,
failed, and even now many Arab thinkers try to construct a new vision to make Arab nation
stronger again. Then, how to explain it in spite of the big number of reform projects? Will we
face the same situation? and when and from where we should begin the reforms?, which field
has the priority: is it the political or the economic one?, is it ethical or social challenge? We
think it is so difficult to give a precise answer to these questions, even Abdelmadjid Meziane
did not show enough details about this concern.
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Conclusion:
In the end, we can notice the importance of the Algerian thinker Abdelamdjid Meziane

when he presented carefully his civilization project with a new vision and based on logical
coherence, real understanding of historical facts and through scientific and philosophical
analysis. He was wiser enough when he made comparison between the fact to be a weak
nation and how to stand up again to meet the glory of our ancestors. We can sum up his
project in the following points:
1- Arab Muslim regression has objective causes related to political, economic, religious and
social conditions.
2- The evolution of Arab Muslim nation relies on a deep changes and general reforms in
different fields to help people to reach innovation and creation.
3- Arab world should be in interaction and opened on the other world cultures, and has also to
be connected to the present time and look forward the future to take a part in the global
civilization.
4- Neither Interesting in the past heritage (conservatism) is a key to make Arab nation in
leadership, nor modernism could change the current situations, but it is necessary to deal with
the past and the present with critical and epistemological measure.
5- Civilization project for Adelamdjid Meziane should arise from spiritual and human sources
of Islam and devoted to the main principle of Islam religion based on monotheism
6- The European civilization started in the renaissance age after revising the economic,
political system adopting democratic and capitalist theory and the Arab world has to proceed
the same reforms before becoming really influential,
7- These were the main headlines of Adelamdjid Meziane civilization philosophy and his
personal prescription to make Arab world renaissance launching possible. He has contributed
enormously to change the Arab Muslim world situation and believed that this unbearable
situation is not a fate. Rather, we need simply to return back to our sources and references,
and to reform the bad things.
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Abstract
The study aims at introducing Islamic banking as a solution to the issue of cash circulation
outside the banking system in Algeria. It found that Islamic banking deposits knew slight growth
during the study period while cash circulation outside the banking system did not decrease due
to the limited spread and restricted range of products and offered services. The contributions
of Islamic banking remain dependent on the privileges granted to public banks.

Keywords: Islamic finance, Islamic banking products, cash circulation outside the banking
system, Algerian banking system.

2023-2018تطور الصیرفة الإسلامیة في الجهاز المصرفي الجزائري دراسة تحلیلیة للفترة 

ملخص
،  يتهدف الدراسة إلى التعریف بالصیرفة الإسلامیة وتقدیمها كحل لمشكل التداول النقدي خارج الجهاز المصرفي الجزائر 

خلال فترة الدراسة وبالمقابل لم  اوتوصلت الدراسة إلى جملة من النتائج أهمها أن ودائع الصیرفة الإسلامیة شهدت نموا طفیف
ینخفض التداول النقدي خارج الجهاز المصرفي، بسبب ضعف انتشارها وكذا محدودیة المنتجات والخدمات المقدمة، وتبقى 

یازات الممنوحة للمصارف العمومیة.  سهاماتها مرتبطة بمدى تمتعها بالامتإ

سلامیة، التداول النقدي خارج الجهاز المصرفي، نظام مصرفي تمویل إسلامي، منتجات الصیرفة الإالكلمات المفاتیح:
جزائري.

L'évolution de la banque islamique dans le système bancaire algérien: une étude analytique
pour la période 2018-2023

Résumé
L'étude propose à introduire la banque islamique comme solution à la circulation monétaire
en dehors du système bancaire en Algérie. Elle a révélé que les dépôts des banques islamiques
ont légèrement augmenté pendant la période d'étude, tandis que la circulation monétaire hors
du système bancaire n'a pas diminué en raison de leur faible diffusion et de la limitation des
produits et services offerts. Les contributions des banques islamiques restent conditionnées aux
privilèges accordés aux banques publiques.

Mots-clés: Finance islamique, produits de banque islamique, circulation monétaire hors du
système bancaire, système bancaire algérien.
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Introduction:
Islamic banking is the suitable model for Islamic economies which faces challenges in

providing alternatives to cash for transactions, whether for households or economic agents.
These alternatives need to be diverse and cater to their preferences, especially religious ones,
to attract deposits and employ them according to Islamic law (Sharia).

Developing economies, including Algeria, suffer from the phenomenon of cash circulation
outside the banking system, driven by behaviors such as hoarding, tax evasion, and the parallel
economy. This phenomenon leads to various issues, such as the ineffectiveness of monetary
policy tools and the inadequacy of oversight mechanisms for economic agents.

This phenomenon indicates a preference for using central bank currency over alternative
payment tools, negatively impacting deposit volumes and, consequently, reducing loans
directed towards investment financing.

In Algeria, the 1990 Monetary and Credit Law, followed by the 2023 Monetary and Banking
Law, opened the door for local and foreign private banks to offer promising banking products
that cater to under-served segments of consumers. Public banks have not provided products that
gain religious trust while Islamic banking offers highly satisfactory solutions to the Algerian
banking system despite its challenges. Islamic banking continues to evolve in terms of products
and the number of service windows, supported by a legal framework.
Study Problem:

Islamic banking operates according to Islamic Sharia which prohibits interest-based
transactions. This has led its institutions to be recognized as major financing entities in Islamic
countries, quickly establishing themselves as a legitimate alternative to conventional banks.
Islamic banking has achieved global spread and attracted significant capital. In Algeria, Islamic
banking began post-independence with the entry of Al Baraka Bank in 1991, followed by Al
Salam Bank in 2008. Public banks in Algeria started offering Islamic banking products in 2018.
Consequently, Islamic banking has expanded and developed within both public and private
sectors of the banking system.

The problem of the study can be formulated in the following questions:
To what extent does Islamic banking contribute to reducing cash circulation outside the
Algerian banking system?
The following sub-questions fall under this problem:
What are the motivations behind the Bank of Algeria's shift towards Islamic banking?
What are the causes of cash circulation outside the Algerian banking system?
What are the contributions of Islamic banking in reducing cash circulation outside the
Algerian banking system?
Study Hypotheses:
This study proceeds from the following hypotheses:
Cash circulation outside the Algerian banking system is a strong incentive for the shift towards
Islamic banking.
The Bank of Algeria supports Islamic banking with a legal framework that allows its
expansion to include public banks, benefiting from their high density.
Islamic banking has contributed to reducing cash circulation outside the banking system.
Study Importance:

The study is highly significant as Islamic banking is a crucial financing tool globally. For
the Algerian banking system, it is even more important as it provides a solution to the problem
of cash circulation outside the banking system, especially if it is implemented within the robust
and widespread public banks. Moreover, Islamic banking enhances financial depth by
increasing the number of marketed banking products.
Study Objectives:

The study aims at introducing Islamic banking and its products as a solution to the problem
of cash circulation outside the Algerian banking system which has been evident since the mid-
1990s. During this period, public institutions began to address disguised unemployment by
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laying off workers due to economic problems, transferring them to the National Unemployment
Insurance Fund, closing bankrupt institutions, and ceding some to other entities. This situation
allowed the growth of the parallel economy and, consequently, a monetary mass circulating
within this market. Additionally, households' preference for central bank currency and their lag
in adopting alternative transaction tools exacerbated the issue.
1- Islamic Banking: Theoretical Framework:
1-1 Concept of Islamic Banking:

The history of Islamic financial institutions dates back to 1940, when saving funds operating
without interest were established in Malaysia. In 1950, systematic thinking began to emerge in
Pakistan with the development of financing methods that adhere to Islamic law. Serious efforts
to eliminate usurious banking transactions and establish banks that perform banking services in
compliance with Islamic law in the Arab world began in 1963, with the establishment of local
saving banks in Egypt. These banks acted as savings or thrift funds for small farmers(1).
1-2- Definition of Islamic Banks:

"An Islamic bank is one that adheres to the application of Islamic law in all its banking and
investment transactions by implementing the concept of financial intermediation based on the
principle of profit and loss sharing, through general and specific agency(2)."

"A financial and monetary institution that performs financial and banking services, attracting
and effectively employing monetary resources to ensure their growth and achieve maximum
returns while meeting economic and social development goals within the framework of Islamic
law(3)."

From the above definitions, we conclude that Islamic banks are financial and monetary
institutions that conduct their business in accordance with Islamic law. They aim to mobilize
financial resources and invest them in projects while avoiding interest dealings, both in
receiving and giving, and avoiding any work contrary to Islamic law. This enables them to link
economic development with social development.
1-3- Characteristics of Islamic Banking:
Ideological nature of Islamic banks.
Linking economic development with social development.
Collecting idle funds and directing them towards legitimate investment.
Focusing on productivity rather than the financial solvency of the borrower.
1-4- Definition of Islamic Finance:

"Providing tangible and/or monetary funds from those who own them (Islamic bank) to a
natural or legal person (the client) to manage within the provisions and controls of Islamic law,
with the aim of achieving a lawful return through contracts that comply with Islamic law(4)."

"Providing tangible or monetary wealth for profit from its owner to another person who
manages and disposes of it for a return permitted by Islamic law(5)."

From the previous definitions, we conclude that Islamic finance is the provision of cash or
tangible funds to natural or legal persons through various financial products that comply with
Islamic law.
1-5- Characteristics of Islamic Finance:
Exclusion of interest dealings in both giving and receiving.
Directing money towards real investment.
Directing money towards legitimate spending.
1-6- Importance of Islamic Finance:
Meeting the needs of Muslims in a manner that ensures real development for the individual
and society.
Balancing material and moral needs.
Guiding the behavior and objectives of natural and legal persons towards achieving benefits
for society as an integral part of it.
1-7- Islamic Banking Financing Methods:
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The main Islamic financing methods include:
 Partnership A partnership between two or more parties in capital and labor, with profit
sharing according to agreement while losses are borne according to the proportion of capital
contribution. It is a form of joint-stock company where the bank intervenes with its funds and
management as a partner with the other party or parties(6).
 Profit Sharing The bank provides the necessary capital for a transaction while the
entrepreneur provides their effort. Both parties share profits according to agreed ratios while
losses are borne by the bank in terms of capital and by the entrepreneur in terms of effort(7).
 Sharecropping A contract between two or more parties for the investment and exploitation
of agricultural land, where one party provides the land and seeds, and the other provides labor
and production. The resulting product is divided according to agreed ratios with landowners
losing the benefit of their land and farmers losing their effort in case of loss.
 Cost-Plus Financing The bank purchases goods, equipment, or commodities requested by
the client, then sells them back to the client at a profit margin agreed upon. It is a short-term
financing method(8).
 Advance Purchase A short-term investment financing method involving a forward sale
where the current payment is for future delivery of goods or services.
 Manufacturing Finance An agreement with a client to sell or purchase an asset yet to be
constructed or manufactured according to the buyer’s specifications to be delivered at a future
date for a pre-agreed price.
 Leasing The sale of a known benefit for a known return, meaning that an individual rents a
specific asset that they cannot afford to purchase for a known fee paid to the owner of the asset.
1-8- Challenges Facing Islamic Banking and Proposed Solutions:
1-8-1- Challenges Facing Islamic Banking:
The multiplicity of Sharia supervisory boards and the lack of a unified body to standardize
fatwa sources, leading to inconsistencies in fatwas on the same issue.
Taxation on banking products like Cost-Plus Financing and Leasing increases the costs of
Islamic products(9).
The limited market due to the insufficient number of Islamic banks in each country where
these banks operate, depriving them from forming an active market for Islamic banking. Their
presence would increase competition and diversify the Islamic services and products offered to
customers.
High risks for Islamic banks due to adherence to Sharia principles, coupled with common
financial risks such as credit and liquidity risks(10).
The enthusiasm for Islamic banks by individuals is not matched by equivalent activity from
these banks in offering products capable of absorbing the influx of deposits.
Challenges from Basel Committee regulations which pose difficulties(11) because they do not
consider the unique nature of these banks when setting the minimum capital adequacy
requirements, increasing the burden of risk weights.
1-8-2- Proposed Solutions to Overcome Challenges Facing Islamic Banking:
Unifying concepts and visions by forming a global Sharia fatwa board that all Islamic banks
adhere to, standardizing banking terms used in practice.
Training and qualifying human resources capable of developing and improving the
performance of Islamic banks in the future by conducting research and studies that contribute
to finding Sharia-compliant solutions that adapt to rapid changes and developments in banking
transactions.
Considering the specific nature of Islamic banking in terms of banking system laws and
regulations, and central banks' oversight practices, especially regarding resource acquisition,
usage, and relations with conventional banks.
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Since Islamic banks are relatively new compared to conventional banks, they use different
financing methods. Therefore, it is essential to periodically evaluate these methods to ensure
compliance with Sharia and adapt them to meet customer needs and preferences.
2- Cash Circulation outside the Banking System: Theoretical Framework:

In advanced countries, the share of cash circulation outside the banking system does not
exceed 4% or 5% of the global money supply which generally consists of book money, i.e.,
money transferred from account to account through checks.

Cash circulation outside the banking system refers to the portion of the money supply made
up of coins and banknotes held by households and economic agents, rather than being deposited
in banks, insurance companies, and other financial institutions. This external monetary mass is
one of the major problems in the sector, significantly weakening deposit portfolios and limiting
the possibility of expanding loan grants.
2-1- Definition of Cash Circulation outside the Banking System

"Funds flowing from the banking system and retained as currency rather than being
deposited in banks(12)"
"It is the withdrawal of money from the economy, leading to a reduction in national income.
Wages, taxes, savings, and imports are its main sources(13)."
2-2- Causes of Cash Circulation outside the Banking System:
Excessive issuance of uncovered central cash not backed by real production.
Limited reliance on an electronic payment system for transaction settlements, encouraging the
preference for central cash dealings.
Instability in the legislative texts governing the banking system.
2-3- Effects of Cash Circulation outside the Banking System:
Weak effectiveness of monetary policy tools in achieving their goals due to the inability to
control the money supply.
Growth of the parallel economy fueled by the circulating monetary mass.
Reduced tax collection due to the inability to track transactions.
Increased inflation due to a large uncontrolled money mass, which only allows for price
increases.
Lower growth and employment rates due to reduced liquidity in banks.
2-4- Cash Circulation outside the Algerian Banking System:

The Algerian banking system consists of twenty banks and financial institutions, including
seven public banks, among which is the Savings and Reserve Fund-Bank, and thirteen private
banks with foreign capital, including one with mixed capital (Al Baraka). There are also two
public financial institutions, five leasing companies (three public), and one agricultural
insurance cooperative by the end of 2023. This system has made repeated attempts to absorb
the cash mass outside the banking system.
2-5- Analysis of Monetary Mass Components and Their Equivalents in Algeria

The monetary mass, or the amount of cash circulating in the economy includes the means of
payment held by individuals and resident economic agents during a certain period. It
encompasses all paper and coin money issued by the central bank, subsidiary money, and
deposits which together form monetary aggregates. These reflect the spending capacity of
resident financial agents, and are categorized according to liquidity levels.

Table n°1: Evolution of Monetary Mass Components and Their Equivalents in Algeria for the
Period 2018-2023

Year
Scriptural

Money
Monetary

Mass
Quasi-
Money

Net Foreign
Assets

Loans to
the State

Loans to
the

Economy

2018 5371.8 16636.7 5232,6 9485.6 6325.7 9976.3
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2019 4351.2 16506.6 5531.4 7598.7 7019.9 10857.8

2020 4210 17659.6 5757.8 6418.2 9353.5 11182.3

2021 5278.2 20053.5 6463.2 6559.1 12908.7 9794.7

2022 6273.9 22964.5 7584.9 8650.4 13033.3 10115.2

2023 5965.8 24368.2 7924.3 9532.3 13189.7 10703.6

Source: Bank of Algeria. (2024, January 11). Statistical Bulletins 2018-2023. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 14:00.

The study period was marked by a health crisis in the form of the COVID-19 pandemic and
a global economic crisis resulting from the Russian-Ukrainian war. However, the increase in
fuel prices due to the crisis helped raise Algeria's net foreign assets, providing a good
counterbalance to the monetary mass.
2-6- Components of the Monetary Mass:
2-6-1 Monetary Mass (Second Monetary Aggregate): This includes the first monetary
aggregate, which represents legal tender (central currency, i.e., banknotes and coins) plus
demand deposits, in addition to quasi-money which represents time deposits. The monetary
mass grew primarily due to the growth of the first monetary aggregate between 2021 and 2022,
and the growth of quasi-money during the same period at a similar pace.
2-6-2- Scriptural Money (Demand Deposits): This includes current deposits at commercial
banks, postal centers, and saving funds. It increased during the study period, as shown in the
table above, due to the increased returns of the SONATRACH complex following the rise in
fuel prices.
2-6-3- Quasi-Money (Time Deposits): This is the component that distinguishes between the
first and second monetary aggregates. It has also known an increase during the study period.
2-6-4- Equivalents of the Monetary Mass:
A- Net Foreign Assets: Representing the total international means of payment, such as
currencies and bonds, resulting from exports. Since the nationalization of hydrocarbons in
Algeria, their increase or decrease is almost exclusively tied to the volume and prices of
hydrocarbon exports.
B- Loans to the State: These are loans provided by the Bank of Algeria to the public treasury.
The year 2017 was decisive for financing the treasury's needs in Algeria with the amendment
of the Monetary and Loan Law, allowing for non-conventional financing, thereby permitting
the treasury to refinance and exceed the 10% limit to fund development projects and the
investment fund.
C- Loans to the Economy: These represent loans provided by the Bank of Algeria to
commercial banks to meet liquidity needs within the framework of loan or rediscount
operations. There was a decrease in 2021 due to the negative impact of the COVID-19
lockdown, followed by an increase in response to support projects within the framework of the
expansionary monetary policy to overcome the crisis.
2-7- Causes of Cash Circulation outside the Banking System in Algeria:
Weak Domestic Savings: The weak savings are mainly due to households' general wages.
This has its roots in the early independence period when the state relied on treasury bonds,
foreign loans, and oil revenues to finance its quadrennial and quinquennial plans during the
planned economy period, neglecting domestic savings. The National Savings and Reserve Fund
was tasked with housing-related savings.
Parallel Market: The parallel economy emerged in Algeria in 1994 during the transition
period towards a market economy. The government had to reconsider the public nature of
Algerian companies which were experiencing hidden unemployment. That year, the
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government massively laid off workers, directing them to the National Unemployment
Insurance Fund. However, the allowance was insufficient, leading many to engage in informal
work, which has grown since then.
Tax Evasion: This is one of the factors contributing to the formation and increase of cash
circulation outside the banking system due to the high flexibility of the tax system in Algeria
and the negative perception of economic agents towards it, resulting in significant activities
outside legal frameworks.
Weak Use of Cash Alternatives: The use of checks and commercial papers by economic
agents in Algeria is low due to the weak attraction mechanisms by the banking system and the
lack of development and modern marketing techniques for these tools which could significantly
absorb the circulating central cash in the economy.
Transactions Using Cards: The use of cash alternatives such as cards remains low in Algeria,
with a total of 23,867 million transactions worth 427,758 billion DZD in 2021, rising to 29,173
million transactions worth 834,834 billion DZD in 2022. This represents a growth rate of
22.23% in transaction volume and 2.58% in value.
3- The Evolution of Cash Circulation outside the Algerian Banking System:
Table n°2: The Evolution of Cash Circulation outside the Banking System in Algeria for the
Period 2018-2022

2018 2019 2020 2021 2022 2023

Liquidity Ratio 81.3 80.5 96.1 90.8 82.8 81.3
Cash Circulation Outside Banks 4926.8 5437.6 6138.3 6712.2 7392.8 7946.4

Percentage of Circulation Outside
Banks

29.61% 32.93% 51.57% 49.38% 48.06% 49.75%

Cash Circulation Outside Banks /
Monetary Mass

29.60% 32.90% 34.80% 33.50% 32.20% 32.94%

Source: Bank of Algeria. (2024, January 11). Statistical Bulletins 2018-2023. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 14:00.

Volume of Cash Circulation outside the Banking System: Cash circulation outside the
banking system represents more than one-third of the total money supply in Algeria, amounting
to approximately 7,392 billion dinars at the end of September 2022, compared to 6,712 billion
dinars at the end of December 2021. This represents a share of 33.35% of the total money supply
at the end of September 2022, compared to 33.47% at the end of 2021. Cash circulation outside
the banking system increased by 10.18% between these periods.
Reason for Cash Circulation outside the Banking System: The proportion of cash
circulating outside the banking system has been relatively stable over the past years but remains
high. This reflects a clear lack of banking activity, a strong inclination to use cash over modern
payment methods, and a significant share of the informal sector within the local economic and
commercial sectors.
Groups Responsible for Cash Circulation outside the Banking System: The large
proportion of paper money circulating in Algeria indicates the informal nature of certain
elements of the national economy, especially in the commercial sector. Economic agents, large
traders, and other intermediaries generally prefer cash to reduce traceability and facilitate better
tax evasion. The share of hoarding and the money retained by households in general, cash
circulation is not a reason for this phenomenon as households use their assets to pay cash
expenses due to the lack of widespread use of other payment methods, such as checks and bank
cards.
Relationship of the Bank of Algeria with Available Cash: The Bank of Algeria plays a role
in better directing and controlling the money supply and its circulation. It issues money through
loans directed to demand deposits and time deposits and monetizes foreign exchange flows
(equivalents of the monetary mass) when the trade balance has a surplus. Economic agents and
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households convert these deposits into banknotes, which is constitutionally guaranteed.
Therefore, banks must adopt effective mechanisms to reintegrate cash into the system.
Banking Density in Algeria: Banking density is the main factor that connects banks to
customers. High banking density indicates the banking system's ability to cover all demands in
areas where employment is desired.

Table n°3: Distribution of Banking Density in Algeria for the Period 2018-2022

2018 2019 2020 2021 2022

Number of Public Bank Branches 1151 1567 1577 1604 626
Number of Private Bank Branches 381 390 389 402 400

Number of Financial Institution Branches 92 91 96 98 99
Total Number of Branches 1633 1658 1673 1702 1725

Number of People per Branch 8154 8234 7247 26675 26551
(Unit: Billion DZD)
Source: Bank of Algeria. (2024, August 1). Annual Reports 2018-2022. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 23:00.

Banking Density:
The ratio of the working population to bank branch counters knew a slight decrease in 2022,

with one bank counter serving every 8,228 working-age individuals, compared to 8,204
individuals in 2021.
Bank Accounts:

By the end of 2022, the number of active bank accounts registered in dinars increased by
3.15%, with the total reaching 12,128,023 accounts in 2022, compared to 11,655,1567 in 2021.
Accounts opened by legal entities represent 6.04% of the total accounts, amounting to 780,726
accounts in 2022. Meanwhile, accounts opened by natural persons account for a larger share,
representing 93.96% of the total active bank accounts registered in dinars, amounting to
11,348,296 accounts in 2022.
4- Islamic Banking to Mitigate Cash Circulation outside the Algerian Banking System:
4-1- Experience of Foreign Islamic Banks in Algeria:
Al Baraka Bank Algeria:

Al Baraka Bank Algeria is the first bank with mixed capital (public and private), established
on May 20, 1991, with a capital of 500 million Algerian dinars as a joint-stock company under
the Monetary and Loan Law 90/10 issued on April 14, 1990. It began its activities in September
1991. The shareholders are the Agricultural and Rural Development Bank (Algeria) and Al
Baraka Banking Group (Bahrain). Under Law No. 03-11 dated September 26, 2003, the bank
has the right to conduct all banking operations of financing and investments that comply with
Islamic law(14).
Al Salam Bank Algeria:

Al Salam Bank is a universal bank operating according to Algerian laws and Islamic Sharia
principles in all its transactions. It was established through Emirati-Gulf and Algerian
cooperation and is a unit of Al Salam Bank Bahrain. It began its activities on October 20, 2008,
with a paid-up capital of 72 billion dinars (100 million US dollars), headquartered in Algiers.
The bank aims to provide the latest banking services that keep pace with development in Algeria
and to manage the bank according to a clear strategy that meets the requirements of economic
development in all vital sectors by offering modern services that comply with Islamic principles
to meet the needs of the banking market and investor clients(15).
4-2- Islamic Banking within Public Banks in the Algerian Banking System:
Participatory Finance according to Regulation 08-02:

This is the first legal framework for transactions compliant with Islamic law. The regulation
aims to set the rules applied to so-called participatory products that do not involve collecting or
paying interest. It marks the first acknowledgment of the possibility for banks to conduct
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banking operations without collecting interest, which contradicts Islamic principles. The
counter is entirely independent with client accounts separated between conventional and
participatory operations. Participatory banking operations are those conducted by banks and
financial institutions as mentioned in Articles 66 to 69 of Ordinance No. 03-11 dated August
26, 2003, on Money and Credit, as amended, covering money reception, investment operations,
and financing operations without interest collection or payment.
Islamic Banking according to Regulation 20-02:

Regulation 20-02, which defines banking operations related to Islamic banking and the rules
for their practice by banks and financial institutions repealed all provisions of Regulation 18-
02. The conditions for practicing this type of banking remain the same, with a slight amendment
regarding the entity legally authorized to issue a certificate of compliance with Islamic law.
Regulation 20-02 in Article 14 requires banks or financial institutions to obtain a certificate of
compliance from the National Fatwa Authority for Financial Industry(16), established by the
High Islamic Council on April 1, 2020.
Islamic Banking according to Law No. 23-09 on Monetary and Banking Law:

Islamic banking includes all operations conducted by banks or Islamic counters that comply
with Islamic law. These counters are financially, accounting-wise, and administratively
independent from other structures of the bank or financial institution. Marketing these products
requires prior certification of compliance with Islamic principles from a Sharia authority in the
field of Islamic finance, with the approval of the Bank of Algeria, as stipulated in Articles 71-
72-73(17). The goal of the law is to strengthen the legal framework of the Islamic banking sector
by establishing specialized banks for Islamic products.
4-3- Listed Participatory Products and Conditions for Approval:

The operations cover the following products(18):
Islamic Banking Operations for Investment Financing: (fixed and diminishing),
(unrestricted and restricted), (ordinary and parallel).
Islamic Banking Operations for Asset Financing: Cost-Plus Financing (absolute and Cost-
Plus Financing to order), Leasing (operational leasing and leasing ending in ownership).
Islamic Banking Operations with the Depositing Client: Deposit accounts (current
accounts and savings accounts), investment accounts (deposits in unrestricted investment
accounts, deposits in restricted investment accounts).
4-4- Conditions for Approving Participatory Banking Products within the Traditional
System (Public Banks):
Establishing Participatory Finance Counters:

This means the physical separation between the traditional banking activities and the new
participatory activity, extending beyond just physical space to include the specialized staff
managing this type of activity.
Independence of Participatory Activity from Traditional Activities, extending to
Branches:

This entails separating client accounts under the participatory finance counter from other
client accounts.
Product Compliance Certification:

Banks and financial institutions that wish to obtain a certificate of compliance for their
products with Islamic law must obtain it from a Sharia authority represented by the High Islamic
Council.
5- Developing Islamic Banking to Mitigate Cash Circulation outside the Algerian Banking
System:

To clarify the development degree of Islamic banking in Algeria, the following relationships
were analyzed:
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5-1- Relationship between the Number of Islamic Bank Branches and the Volume of Cash
Circulation outside the Algerian Banking System

Table n°4: Evolution of the Number of Islamic Banking Branches in Algeria for the Period 2018-
2023

2018 2019 2020 2021 2022 2023
Number of Branches in Public Banks / / 1 2 10 12

Number of Branches in Private Banks 44 49 52 56 59 63

Total Number of Branches 44 49 53 58 69 75
Source: Bank of Algeria. (2024, August 1). Annual Reports 2018-2022. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 23:00.

Given that the population of Algeria is 44.9 million according to 2022 statistics,
approximately 45 million, the number of branches is very low to attract wider segments despite
the adoption of many countries for expansion as an attraction factor. The table above shows:
Number of Public and Private Banks: The number of banks licensed to practice Islamic
banking in 2023 is 12 out of a total of 29 banks operating in Algeria, representing 41.37% of
the total active banks in Algeria. This percentage is close to half, but the number is insufficient
to create competition that could influence the prices of the products offered.
Number of Specialized Branches: The number of specialized Islamic banking branches
reached 75 in 2023, out of a total of 1,627 branches, representing 4.60%. This is a very small
percentage compared to the total number of branches and does not serve the desired goal. The
75 branches are distributed across 58 provinces, mostly concentrated in the northern part of the
country despite of the developmental programs and major projects implemented in the southern
regions. Therefore, it is essential for the branches to increase their presence to accompany
projects on-site.
Number of Islamic Banking Counters: The number of Islamic banking counters reached
741 in 2023, compared to 655 in 2022, with the branches of private banks (two banks)
remaining dominant.
5-2- Relationship between Islamic Banking Products and the Volume of Cash Circulation
outside the Algerian Banking System:

The number of products, the volume of investments, in addition to the traditional and
electronic services provided by banks contribute to attracting clients, whether they are
households or economic agents. This, in turn, can introduce clients to the bank and encourage
deposits later on.
Table n°5: Evolution of the Share of Islamic Banking Products in Algeria for the Period 2020-
2022

Islamic Banking Products 2020 2021 2022
Cost-PlusFinancing 132.3 128.4 125.7

Partnership 1.2 0.9 1.8
ProfitSharing 4.9 5.8 7.2

Leasing 82.7 82 83.6
ForwardSale 74.7 130.4 150.1

ManufacturingFinance 6.6 10.7 13.4
TotalProducts 302.4 358.2 381.8
Share ofPublic Banks 0.10 % 0.50 % 1.30 %
Share ofIslamic Banks 99.90 % 99.50 % 98.70 %

(Unit: Billion DZD)
Source: Bank of Algeria. (2024, August 1). Annual Reports 2018-2022. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 23:00.
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The number of banking products according to the Bank of Algeria has remained unchanged;
however, their popularity determines their ranking.
5-3- Banking Services within Islamic Banking:

In addition to the products approved by the Monetary and Loan Law by the Bank of Algeria
which are marketed by all banks practicing this activity, many traditional and modern services
have been launched by these banks to attract customers. These services include savings and
investment books, leveraging religious incentives as an attraction element, credit cards, and
Takaful insurance according to Islamic law, which are expected to increase customer
engagement with these banks.
5-4- Number of Islamic Banking Products:

Islamic banking products include real estate Cost-Plus Financing, car Cost-Plus Financing,
equipment Cost-Plus Financing, and leasing ending in ownership These transactions are
provided by various Algerian public banks since the launch of Islamic banking services is in
Algeria.
5-5- Volume of Financing for Islamic Banking Products:

By the end of 2022, the value of these products was 381.7 billion dinars compared to 358.3
billion dinars at the end of 2021. It is clearly noted that there is an increase of 6.5%. However,
the financing ratio for public banks reflects the novelty of the activity, representing no more
than 0.1% in the first year (2020), reaching 1.3% in 2022. This indicates a rising contribution
of the public banking sector in financing Islamic products but at a slow pace, in contrast to
Islamic banking in the private sector, which accounted for 99.9% in 2020, decreasing to 98.7%
in 2022. However, this decline does not affect the volume of financing but shows the
contribution in terms of percentage of Algerian public banks.
5-6- Relationship between Islamic Banking Deposits and Cash Circulation outside the
Algerian Banking System:

The primary goal of moving towards Islamic banking in Algeria is to reduce cash circulation
outside the banking system that significantly hinders the mobilization of bank resources to
finance investments raise growth levels, and achieve economic development. The figure below
illustrates the development of both variables during the study period.

Figure n°1: Evolution of Islamic Deposits and Cash Circulation outside the Algerian
Banking System

Source: Prepared by the researcher using EXCEL program.

Islamic deposits collected under Regulation No. 20-02, within the framework of the
Monetary and Banking Law 23-09, authorized by the Bank of Algeria and the Sharia Board,
consisting of deposit accounts and investment accounts in public banks and Al Baraka and Al
Salam Banks, began to form in 2020 (excluding the deposit accounts held by the two banks
before authorization).
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Year 2020: A total of 340 billion DZD was deposited while the volume of cash circulation
outside the banking system was 6138.3 billion DZD, resulting in a deposit-to-circulation ratio
of 5.53%.
Year 2021: A total of 442.1 billion DZD was deposited while the volume of cash circulation
was 6712.2 billion DZD, resulting in a deposit-to-circulation ratio of 6.85%.
Year 2022: A total of 546.7 billion DZD was deposited while the volume of cash circulation
outside the banking system was 7392.8 billion DZD, resulting in a deposit-to-circulation ratio
of 7.39%.
Year 2023: A total of 623.83 billion DZD was deposited while the volume of cash circulation
outside the banking system was 7946.4 billion DZD, resulting in a deposit-to-circulation ratio
of 7.85%.
5-7- Relationship between the Growth Rate of Traditional and Islamic Deposits and Cash
Circulation outside the Banking System:

To determine whether the deposits collected through Islamic banking are sourced from
withdrawals from the traditional system in favor of Islamic banking, the deposit growth index
was employed along with an analysis of the growth pace of these deposits.

Table n°6: Growth Rate of Islamic Banking Deposits, Traditional Deposits, and Cash Circulation
outside the Banking System for the Period 2018-2023

2018 2019 2020 2021 2022 2023
Growth Rate of Islamic Banking

Deposits(i) / / / 1.02% 1.04% 0.77%

Growth Rate of Deposits in the
Banking System(ii) 14.52% -6.47% 4.59% 18.54% 21.39% 4.89%

Growth Rate of Cash Circulation
Outside the Banking System

2.10% 5.10% 7% 5.74% 6.80% 5.53%

Source: Prepared by the researcher using EXCEL program.

5-7-1- Growth of the Monetary Mass outside the Banking System:
From the table above, it can be seen that the growth rate of the monetary mass outside the

banking system in 2018 was estimated at 2.10%, which did not increase significantly despite
the adoption of non-conventional financing in 2018. However, it rose to 5.10% in 2019,
indicating that the injected monetary mass began to appear in circulation outside banks. The
COVID-19 pandemic contributed to raising the growth rate of the monetary mass outside the
banking system to 7% due to the preference for liquidity during the crisis, driven by fears of
potential banking issues that could prevent individuals from recovering their deposits. The
growth rates of cash circulation outside the banking system remained at this level and did not
decrease during the study period due to various influencing factors.
5-7-2- Growth of Islamic Banking Deposits:
Islamic banking deposits knew an increase although it did not exceed 1%. The reasons are
mainly:
Individual Factors: Banking customers generally include economic agents and households.
For economic agents, the incentives provided by the state, such as support and exemptions, are
more enticing, making interest-based transactions preferable. It is noteworthy that those who
own means of production (capital) tend to hold more cash in all its forms. For households, there
is an increased interest in Islamic banking.
Bank-Specific Factors: The number of branches and counters acts as a barrier to attracting
deposits. Thus, banks must enhance their presence nationwide and diversify their products and
services.
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Legal and Economic Framework Factors: The development of Islamic banking in Algeria
should be accompanied by a legal framework that offers the same advantages as the traditional
banking system to attract economic agents.
5-7-3- Growth of Deposits in the Banking System:

The growth rate of traditional deposits shows that they were not withdrawn or transferred in
favor of Islamic banking. However, it is noteworthy that the rate saw a significant decline,
recording a negative figure in 2019 due to the onset of the COVID-19 crisis.
5-8- Evolution of Islamic Banking Deposits:

Islamic banking deposits are divided between deposit accounts and investment accounts,
distributed among public banks that have received product approval and authorization from the
High Islamic Council, and the two private banks, Al Baraka Bank and Al Salam Bank Algeria.

Table n°7: Distribution of Islamic Deposits between Public and Private Banks for the Period 2018-
2022

2020 2021 2022
Public Banks 1.8 19.3 57.5
Private Banks 161.3 193.4 198

Total Deposit Accounts 163 212.8 255.5
Public Banks 1 1 7
Private Banks 176 228.3 284.2

Total Investment Accounts 177 229.3 291.2
Total 340 442.1 546.7

Source: Bank of Algeria. (2024, August 1). Annual Reports 2018-2022. Bank of Algeria. Retrieved from
http://www.bank-of-algeria.dz at 23:00.

5-8-1- Evolution of Deposits in Public and Private Banks:
A- Islamic Finance Deposits in Public Banks:

By the end of 2022, Islamic finance deposits in public banks more than tripled, increasing
from 20.4 billion DZD in 2021 to 64.5 billion DZD in 2022. This contributed to approximately
42.2% of the increase in this category of deposits within the banking system. This development
increased their share in total deposits by 6.97 percentage points by the end of 2022, reaching
11.8% compared to 4.8% the previous year. However, the collection of these deposits remains
low.
B- Islamic Finance Deposits in Private Banks:

Islamic finance deposits in private banks knew an increase of 14.3%, reaching 482.2 billion
DZD in 2022, contributing to approximately 57.8% of the increase in total Islamic finance
deposits. The two specialized Islamic finance banks (Al Baraka Bank and Al Salam Bank
Algeria) accounted for 73.3% of the total Islamic finance deposits by the end of 2022,
amounting to approximately 400.8 billion DZD by the end of 2022 compared to 371.0 billion
DZD by the end of 2021.
5-8-2- Evolution of the Volume of Islamic Banking Deposits by Nature:
A- Deposit Accounts:

The total deposit accounts reached 255.5 billion DZD in 2022 compared to 212.8 billion
DZD in 2021, registering a new growth of 20.1%, after a growth of 30.6% in the previous year.
This increase was higher in public banks where deposits have more than tripled. Their
contribution to the increase in total deposit accounts was 89.4% by the end of 2022, compared
to the contribution of private banks that was 10.6%.
B- Investment Accounts:

Representing 53.3% of total deposits, investment accounts increased by about 27% by the
end of December 2022, compared to an increase of 29.6% by the end of December 2021,
growing from 229.3 billion DZD by the end of 2021 to 291.2 billion DZD by the end of 2022.
This development is primarily due to the increase in deposits in private banks, growing from
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228.3 billion DZD by the end of 2021 to 284.2 billion DZD by the end of 2022, contributing
90.4% to the increase in total investment account deposits. Almost all of these deposits, 97.6%,
are collected by private banks.
Conclusion:

Shortly after the establishment of the counters, the volume of deposits of various types
slightly increased along with the volume of financing provided by public banks. This transition
moved from the counter stage to the stage of public banks specializing in Islamic banking which
could make a significant difference, if these banks enjoyed the same advantages as their
traditional activities. The shift to Islamic banking in Algeria aims at reducing cash circulation
outside the banking system which currently seems difficult to achieve due to the cash-holding
segment and the challenges faced by Islamic banking.
Study Results:

Cash circulation outside the banking system represents a major problem for the Algerian
economy, in general, and the banking system, in particular. This is due to reasons such as the
non-use of alternative payment methods like cards by households, and the economic agents'
reluctance to use scriptural money like checks and commercial papers. Consequently, the turn
towards Islamic banking aims to solve this problem with cash circulation outside the banking
system amounting to half of the total money supply during the study years, reaching 7946.4
billion DZD in 2023.

The Bank of Algeria issued a strict legal framework separating the traditional interest-based
activities of public banks from the Islamic banking counters. Ensuring account independence,
and defining a set of products that banks can market after being approved by the Bank of Algeria
and the Sharia authority represented by the National Fatwa Authority for Financial Industry at
the High Islamic Council. While the number of traditional bank branches in Algeria reached
1725 in 2022, Islamic banking branches totaled 75 in 2023, which is insufficient for national
coverage, limiting the marketing of Islamic banking products and services.

Despite the recent adoption of Islamic banking in Algeria, its activity is growing modestly
with an annual growth rate of 1%. Private Banks (Al Baraka Bank and Al Salam Bank Algeria)
dominate more than 89% of the deposit volume. The volume of Islamic banking products has
seen significant development, reaching 302.4 billion DZD in 2020, distributed across Profit
Sharing, Partnership, Manufacturing Finance, Leasing, Forward Purchase, and Cost-Plus
Financing products, and increasing to 381.8 billion DZD in 2022. The Cost-Plus Financing and
Forward Purchase products attract the most customers. Islamic deposits during the study years
reached considerable figures, estimated at 381.8 billion DZD in 2020, increasing to 623.83
billion DZD in 2023, distributed evenly between deposit accounts and investment deposits. The
study shows an increase in demand deposits and time deposits for households and economic
agents in traditional banking, indicating that traditional deposits were not withdrawn to be
transferred to Islamic banking counters.

The development of Islamic banking has contributed to absorbing a small part of the cash
circulation outside the Algerian banking system. However, Islamic banking remains capable of
absorbing a larger share if given more attention, better promotion, and accompanied by legal
amendments and facilitation for Islamic banks or counters to develop their products and attract
more customers. Establishing specialized public Islamic banks would help reduce cash
circulation outside the banking system.
Validation of Hypotheses:
First Hypothesis is Valid: Cash circulation outside the Algerian banking system is a strong
driver for the turn towards Islamic banking. The study shows the legal flexibility and quick
transition from Islamic counters in 2018 to Islamic banking, defining products by the Bank of
Algeria, and establishing a Sharia authority to approve products. The aim is to move towards
specialized public Islamic banks in 2023, furthering Islamic transactions with Takaful
insurance, supported by the Ministry of Finance's clear objective of containing cash circulation
outside the banking system through Islamic banking.
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Second Hypothesis is Valid: The support of the Bank of Algeria for Islamic banking with a
legal framework allows for the expansion of its activities within independent counters separate
from the traditional public banking activities, benefiting from high density. The 2023 Monetary
and Banking Law demonstrates the sector seriousness in moving towards Islamic banking and
the adoption of specialized public Islamic banks, transitioning from independent counters to
specialized banks.
Third Hypothesis is Invalid: Islamic banking did not significantly reduce cash circulation
outside the banking system. The study shows serious challenges, such as the newness of Islamic
banking in Algeria, the low number of branches and counters, and the limited number of
marketed products and services alongside stable growth of the monetary mass outside the
banking system and slight growth of Islamic banking deposits.
Suggestions:
Addressing cash circulation outside the banking system requires several converging factors to
mitigate and contain it, monitored by the Bank of Algeria.
The effectiveness of Islamic banking is reflected in its contribution to financing development
projects such as renewable energy and public works through long-term Partnership bonds,
Manufacturing Finance, and operational leasing. It should also target the agricultural sector
through adopting profit-sharing for tree planting and expanding its use for crops like wheat,
barley, and corn.
Deepening the range of Islamic banking products and services, balancing short and long-term
transactions and local dealings, and enhancing their contribution to international trade while
expanding branches locally and subsidiaries internationally.
Enabling Islamic banking in Algeria to enjoy the same privileges as its traditional counterpart,
such as state-supported loans.
Notes:
i. Islamic banking deposits include deposit accounts and investment accounts.
ii. Banking system deposits include demand deposits and time deposits.
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